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VenoTrain®

Gebrauchs- und Pflegeanweisung
Instruction for use and care
Conseils d'utilisation et d’entretien

Istruzioni per l'uso, la pulizia e il lavaggio

Instrucciones de uso y cuidado
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== BAUERFEIND

Allinstructions for use:

www.bauerfeind.com/downloads



Geschlossene FuBspitze | Closed toe | Pointe du pied fermée | Punta cerrada

Offene FuBspitze | Open toe | Pointe du pied ouverte | Punta abierta
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deutsch

Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich fur ein
Bauerfeind Produkt entschieden haben.

Jeden Tag arbeiten wir an der Verbesserung der
medizinischen Wirksamkeit unserer Produkte,
denn lhre Gesundheit liegt uns am Herzen.

Bitte lesen und beachten Sie die
Gebrauchsanweisung sorgfaltig. Bei Fragen wen-
den Sie sich an |hren Arzt oder Ihr Fachgeschaft

Im Fall einer flachgestrickten Kompressions-
strumpfhose kann es vorkommen, dass unter-
schiedliche Kompressionsklassen verarbeitet
werden. Dann erfolgt die Abbildung der Kompres-
sionsklassen flr die Beine im Etikett.

Zweckbestimmung

VenoTrain sind Medizinprodukte. Sie sind
Kompressionsstriimpfe zur Langzeittherapie
von phlebologischen und/oder lymphologischen
Erkrankungen sowie in Spezialfallen zur Lang-
zeittherapie des Lipodems.

Indikationen

Venése Symptome

«Varikose/initiale Phase nach Varikosetherapie

- Pravention und Therapie vendser Odeme

«vendse Malformationen

«funktionelle vendse Insuffizienz (Adipositas, Sitz-,
und Stehberufe)

«Verbesserung der Lebensqualitat bei chronischen
Venenkrankheiten

«Pravention von venosen Hautveranderungen

« Ekzem und Pigmentierung

«Dermatoliposklerose und Atrophie blanche

Thromboembolie

«oberflachliche Venenthrombose

« tiefe Beinvenenthrombose

« Zustand nach Thrombose

« postthrombotisches Syndrom

« Thromboseprophylaxe bei mobilen Patienten

Odeme
«Phlebo-Lymphodeme
- Odeme in der Schwangerschaft
« posttraumatische Odeme
- postoperative Odeme
« postoperative Re-Perfusionsodeme
« zyklisch idiopathische Odeme
«Lipodeme
« Stauungszustande infolge von Immobilitaten
(arthrogenes Stauungssyndrom, Paresen und
Teilparesen der Extremitat)
- berufsbedingte Odeme (Steh-, Sitzberufe)
«medikamentds bedingte Odeme, wenn keine
Umstellung moglich ist
Spezialfall
«Lymphodeme
- Lipodeme ab Stadium Il
« Lipo-Lymphddeme
Andere Indikationen
< Adipositas mit funktioneller vendser Insuffizienz
«entzlindliche Dermatosen der Beine
« Ubelkeit, Schwindel in der Schwangerschaft
« Stauungsbeschwerden in der Schwangerschaft
«Zustand nach Verbrennungen
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«Narbenbehandlung

Einsatzort
Entsprechend den Indikationen

N Anwendungsrisiken

Bitte beachten Sie die Vorgaben dieser
Gebrauch und die Hi
Fachp Isg N
Bei sachgemafer Anwendung sind keine Anwen-
dungsrisiken bekannt, sofern Sie das Produkt
ausschlieBlich indikationsgerecht einsetzen und
Ihre Versorgung von Fachpersonal ausgemessen
und Sie Uber das richtige Anlegen Ihrer Kompres-
sionsstrimpfe informiert wurden. Bei Strimpfen
mit Silikon-Haftband kann es bei Uberempfindlich-
keit zu Hautreizungen kommen.
Nehmen Sie am Produkt eigenmachtig keine
Veranderungen vor, da es anderenfalls nicht wie
erwartet helfen oder Gesundheitsschaden verur-
sachen kann. Gewahrleistung und Haftung sind in
diesen Fallen ausgeschlossen.
«Vermeiden Sie Kontakt mit fett- und saurehaltigen
Mitteln, Salben oder Lotionen.
« Stellen Sie beim Tragen des Produktes Veran-
derungen oder zunehmende Beschwerden
fest, unterbrechen Sie die weitere Nutzung und
wenden Sie sich an lhren Arzt.

des

Kontraindikationen

« fortgeschrittene periphere arterielle Verschluss-
krankheit (wenn einer dieser Parameter zutrifft
ABPI <0,5, Kndchelarteriendruck <60 mmHg,
Zehendruck <30mmHg oder TcP0O2 <20 mmHg
FuBriicken)

«dekompensierte Herzinsuffizienz (NYHA I11 +1V)

« septische Phlebitis

«Phlegmasia coerulea dolens

In folgenden Fallen sollte die Therapieentscheidung

unter Abwagen von Nutzen und Risiko sowie der

Auswahl des am besten geeigneten Kompressions-

mittels getroffen werden:

«ausgepragte nassende Dermatosen

«Unvertraglichkeit auf Kompressionsmaterial

«schwere Sensibilitatsstorungen der Extremitat

- fortgeschrittene periphere Neuropathie (z.B. bei
Diabetes mellitus)

< primar chronische Polyarthritis

Bei Fragen zu diesen Angaben wenden Sie sich an
Ihren Arzt oder |hr medizinisches Fachpersonal.

Bei Nichtbeachtung obiger Kontraindikationen
ist eine Haftung des Herstellers — insbesondere
Produkthaftung — ausgeschlossen.

Anwendungshinweise

« Die erstmalige Anpassung darf nur durch medizi-
nisch geschultes Fachpersonal erfolgen.

«Legen Sie lhre Strimpfe am besten morgens
direkt nach dem Aufstehen bzw. nach einer
Lymphdrainage an.

< Tragen Sie Bauerfeind-Handschuhe fir das
An-und Ablegen Ihrer VenoTrain-Kompressions-
strimpfe, es erleichtert Ihnen das gleichmaBige
Verteilen des Materials.

« lhre Beine miissen trocken sein.

«Greifen Sie nicht mit spitzen Fingernageln in
die Maschen. Achten Sie darauf, dass Sie Ihren
Schmuck vorher ablegen.



« Bitte vermeiden Sie das Uberdehnen der Striimpfe
und ziehen Sie das Produkt nicht am Haftband
nach oben.

«Vermeiden Sie Beschadigungen des Gestricks und
schneiden Sie keine Fadenenden und Etiketten
ab, da sich so herstellungsbedingte Knoten [dsen
konnen.

«Bewahren Sie Ihre VenoTrain-Kompressions-
strimpfe an einem trockenen und lichtgeschitz-
ten Ort auf.

«Kompressionsstrimpfe sind Gebrauchsgegen-
stande und unterliegen bei regelmaBiger
Benutzung einem naturlichen Verschleiprozess.
Die empfohlene Tragezeit betragt 6 Monate. Dies
setzt richtige Handhabung (An- und Ablegen,
Pflege etc.) voraus. Die max. Anwendung bei
sachgemaBer Lagerung ist mit dem Symbol einer
»Sanduhr« auf dem Schachteletikett aufgedruckt.

Reinigungshinweise

« Bitte verwenden Sie Feinwaschmittel und ein
Waschenetz. Setzen Sie Ihr Produkt nie direkter
Hitze aus. Beachten Sie auch die Hinweise auf
dem Einnahetikett am oberen Rand Ihres Pro-
duktes. RegelmaBige Pflege gewahrleistet eine
optimale Wirkung.

«Das Produkt ist bei Anwendung eines Schon-
programms fur den Trockner geeignet. Beachten
Sie auch die Hinweise auf dem Einndhetikett am
oberen Rand lhres Produktes.

*Bei Handwasche am besten zwischen zwei trocke-
nen Handtichern ausdricken (nicht wringen).

«Verzichten Sie auf Waschmittelzusatze wie Weich-
spuler, optische Aufheller oder Fleckenmittel.

- Bitte wischen Sie das Silikonhaftband an der
Innenseite einmal am Tag feucht ab.

Hinweise zum Wiedereinsatz

Das Produkt ist zur Individualversorgung eines
Patienten oder einer Patientin vorgesehen.

Gewabhrleistung

Es gelten die gesetzlichen Bestimmungen des
Landes, in dem das Produkt erworben wurde. Ver-
muten Sie einen Gewahrleistungsfall, wenden Sie
sich bitte zunachst direkt an denjenigen, von dem
Sie das Produkt erworben haben. Das Produkt ist
vor Gewahrleistungsanzeige zu reinigen. Wurden
die Hinweise zum Umgang und zur Pflege der
VenoTrain nicht beachtet, kann die Gewahrleistung
beeintrachtigt oder ausgeschlossen sein.

Die Gewahrleistung ist ausgeschlossen bei:
«nicht indikationsgerechter Anwendung
«Nichtbefolgen der Anweisung des Fachpersonals
«eigenmachtiger Produktveranderung

Meldepflicht

Aufgrund regionaler gesetzlicher Vorschriften sind
Sie verpflichtet, jeden schwerwiegenden Vorfall bei
Anwendung dieses Medizinproduktes sowohl dem
Hersteller als auch dem BfArM (Bundesinstitut fir
Arzneimittel und Medizinprodukte) unverziglich zu
melden. Unsere Kontaktdaten finden Sie auf der
Rickseite dieser Broschire.

Entsorgung

Bitte entsorgen Sie das Produkt nach Nutzungsen-
de entsprechend der ortlichen Vorgaben.
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Materialzusammensetzung
Folgende Materialien werden in unseren Kompres-
sionsstrimpfen verwendet: Polyamid und Elastan.
Die prozentuale Zusammensetzung entnehmen Sie
bitte dem jeweiligen Einnahetikett.

Barrierefreie Version
www.bauerfeind.de/barrierefrei

[M0] - Medical Device
- Kennzeichner der DataMatrix als UDI

Stand der Information: 2022-04

Weitere ausfiihrliche Informationen erhalten Sie
von lhrem Arzt und in Ihrem Fachgeschaft.

Anlege-Tipps

Geschlossene FuBispitze

1) Wenden Sie den Strumpf nach »links« bis zur
Ferse. Streifen Sie das FuBteil Uber die Zehen,
dann tber den Spann.

2) Das Beinteil wenden und gleichzeitig tber die
Ferse ziehen. Achten Sie auf einen korrekten
Sitz der Ferse.

3) Den Strumpf nun etappenweise nach oben
streifen und gleichmaBig verteilen, bis er
faltenfrei sitzt.

Niemals am oberen Rand oder Haftband
ziehen.

Offene FuBspitze

1) Beiliegende blaue VenoTrain-Anziehhilfe
anlegen.

2) Fassen Sie das Beinteil zusammen und
streifen Sie das FuBteil Uber die Anziehhilfe.
Achten Sie auf einen korrekten Sitz der Ferse.

3) Den Strumpf nun etappenweise nach oben
streifen und gleichmaBig verteilen, bis er
faltenfrei sitzt.

Niemals am oberen Rand oder Haftband
ziehen. Nun konnen Sie die Anziehhilfe
entfernen, indem Sie sie durch die offene
FuBspitze herausziehen.

Beachten Sie die Anleitung auf der ersten

| ite dieser Br e!

Das Anlegen |hrer VenoTrain-Kompressions-

strimpfe wird durch die Anziehhilfe VenoTrain

glider erleichtert.

Lo

english

Dear Customer,

thank you for choosing a Bauerfeind product.

We work to improve the medical effectiveness of
our products every day — because your health is
very important to us. Please read and observe
these instructions for use carefully. If you have
any questions, please contact your doctor or
medical retailer.

Different compression classes can be manufac-
tured for flat-knitted compression pantyhose. The
compression classes for the legs are then shown
on the label.

Intended purpose

VenoTrain are medical devices. They are com-
pression stockings for the long-term therapy of
phlebological and/or lymphological disorders as
well as, in special cases, for the long-term therapy
of lipedema.

Indications

Venous symptoms

«Varicose veins/initial period following varicose
vein therapy

« Prevention and treatment of venous edema

«Venous malformations

« Functional venous insufficiency (obesity, jobs
involving sitting or standing)

«Improvement in quality of life for chronic venous
diseases

« Prevention of venous skin changes

« Eczema and pigmentation

« Lipodermatosclerosis and atrophie blanche

Thromboembolism

« Superficial vein thrombosis

«Deep vein thrombosis

« Condition following thrombosis

« Post-thrombotic syndrome

«Thrombosis prophylaxis in mobile patients

Edema

«Phlebolymphedema

«Edema in pregnancy

« Post-traumatic edema

« Postoperative edema

« Postoperative reperfusion edema

«Idiopathic cyclical edema

«Lipedemas

< Congestion conditions due to immobility
(arthrogenic congestive syndrome, partial or
complete paralysis of the extremities)

« Occupational edema (standing or seated
occupations)

«Drug-induced edema, if no adjustment is possible

Special case

*Lymphedema
«Lipedema from stage Il
« Lipolymphedema

Other indications

« Obesity with functional venous insufficiency
«Inflammatory dermatosis of the leg
+Nausea and dizziness in pregnancy

« Congestion complaints in pregnancy

« Condition following burns

« Scar treatment

Part of the body this product is used for
In accordance with the indications

A\ Risks of using this product

Please closely observe the specifications in
these instructions for use and the instructions
given by the specialist.

There are no known application risks if you use
the product solely according to the indication and
provided that you have been measured by a trained
specialist and you have been taught the correct
method for putting on the compression stockings.
In the case of stockings with a silicone top band,
skin irritation can occur in patients who are
intolerant to this material.

Do not modify the product yourself in any way;
otherwise it may not help as expected or it may be
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harmful to your health. In these cases, any warran-

ty or liability claims will be excluded.

« Avoid contact with ointments, lotions, or sub-
stances containing grease or acids.

«If you notice any changes or an increase in symp-
toms while wearing the product, stop any further
use and contact your doctor.

Contraindications

«Advanced peripheral artery disease (if one of
these parameters is met: ABPI <0.5, arterial
pressure at the ankle <60 mmHg, toe pressure
<30 mmHg, or tcp02 <20 mmHg at the instep)

«Decompensated heart failure (NYHA Il +1V)

« Septic phlebitis

*Phlegmasia coerulea dolens

In the following cases, the decision to treat should

be made after weighing the benefits against the

risks in order to choose the most appropriate

means of compression:

« Dermatosis with significant weeping

«Intolerance of the compression material

«Severely impaired sensitivity of the extremity

« Advanced peripheral neuropathy (e.g. in the case
of diabetes mellitus)

*Rheumatoid arthritis

If you have any questions about this information,
please contact your physician or medical specialist.

The manufacturer will not accept liability — partic-
ularly product liability — in the event of failure to
comply with the above contraindications.

Application instructions

«The initial fitting must only be performed by
medically trained specialists.

« It is best to put on your stockings first thing in the
morning, as soon as you get up, or after lymph
drainage.

«Wear Bauerfeind gloves to put on and take off
your VenoTrain compression stockings as this
makes it easier to distribute the material evenly.

«Your legs must be dry.

«Do not grasp the knitted fabric with sharp finger-
nails. Make sure that you take off your jewelry
before starting.

« Please avoid overstretching the stockings and do
not pull the product up by the silicone top band.

«Avoid damaging the knitted fabric and do not
cut off any loose threads or labels, as this could
cause stitches made during production to unravel.

« Store your VenoTrain compression stockings in a
dry place away from direct light.

«Compression stockings are articles for daily use,
and as such they are subject to natural wear
when used on a regular basis. The recommended
length of use is six months. This is based on
correct handling (putting on and removal, care,
etc.). The product’'s maximum useful life under
proper storage conditions is indicated next to an
“hourglass” symbol printed on the label on the
packet.

Cleaning instructions

«Please use mild detergent and a lingerie bag.
Never expose your product to direct heat. Also
observe the instructions on the sewn-in label
on the upper edge of your product. Regular care
guarantees optimum effectiveness of the product.



«The product can be machine dried provided
a delicate cycle is chosen. Also observe the
instructions on the sewn-in label on the upper
edge of your product.

+When handwashing the stockings, we recommend
drying them between two towels (do not wring).

«Avoid the use of washing additives like fabric
softener, optical brighteners or stain removers.

« Please wipe the silicone non-slip band on the
inside once a day with a damp cloth.

Notes on reuse

This product is intended to be fitted to one patient
only.

Warranty

The statutory regulations of the country of pur-

chase apply. Please first contact the retailer from

whom you obtained the product directly in the

event of a potential claim under the warranty. The

product must be cleaned before submitting it in

case of warranty claims. Warranty may be limited

or excluded if the instructions on how to handle

and care for the VenoTrain have not been observed.

Warranty is excluded if:

« The product was not used according to the indica-
tion

« The instructions given by the specialist were not
observed

* The product was modified arbitrarily

Duty to report

Due to regional legal regulations, you are required
to immediately report any serious incident
involving the use of this medical device to both the
manufacturer and the responsible authority. Our
contact details can be found on the back of this
brochure.

Disposal
Once you have finished using the product, please
dispose of it according to local specifications.

Material content

The following materials are used in our
compression stockings: polyamide and elastane.
For information regarding the composition in
percent, please refer to the individual sewn-in
label.

- Medical device
- DataMatrix Unique Device Identifier UDI

Version: 2022-04

For more details, please consult your physician or
medical retailer.

Tips for putting on the compression
stockings

Closed toe

1) Turn the stocking “inside-out” up to the heel.
Pull the foot part over your toes and then over
the instep.

2) Fold the leg part back over and pull it over the
heel at the same time. Make sure that the heel
is in the correct position.
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3) Now gradually slide the stocking upward and
distribute it evenly until there are no creases.
Never pull from the top or the top band.

Open toe

1) Use the blue VenoTrain donning aid supplied.

2) Gather the leg part together and pull the foot
part over the donning aid. Make sure that the
heel is in the correct position.

3) Now gradually slide the stocking upward and
distribute it evenly until there are no creases.
Never pull from the top or the top band.

You can now remove the donning aid by
withdrawing it from the open toe.

Please refer to the instructions provided on the

first inside page of this brochure.

The use of the VenoTrain glider donning aid

makes it easier to put on your VenoTrain

compression stockings.

@ francais

Cheére Cliente,
cher Client,

merci d'avoir choisi un produit Bauerfeind.

Tous les jours, nous travaillons a l'amélioration

de l'efficacité médicale de nos produits, car votre
santé nous tient particulierement a cceur.

Veuillez lire attentivement et tenir compte cette
notice d‘utilisation. Pour toutes questions, veuillez
vous adresser a votre médecin ou a votre reven-
deur spécialisé.

Pour les collants de compression a tricotage
plat, il se peut que différentes classes de compres-
sion soient proposées. Lillustration des classes de
compression pour les jambes se trouve alors sur
'étiquette.

Utilisation

Les VenoTrain sont des dispositifs médicaux. Il
s'agit de bas de compression destinés au traite-
ment a long terme des affections phlébologiques
et/ou lymphologiques ainsi que, dans des cas
spécifiques, au traitement a long terme du
lipcedeme.

Indications

Symptémes au niveau des veines

«Varices/phase initiale a la suite d'un traitement
des varices

« Prévention et traitement des cedemes variqueux

« Malformations veineuses

«Insuffisance veineuse fonctionnelle (obésité,
activités professionnelles en position debout ou
assise)

« Amélioration de la qualité de vie en cas de
maladies veineuses chroniques

« Prévention des modifications cutanées liées aux
veines

« Eczéma et pigmentation

«Dermatoliposclérose et atrophie blanche

Thromboembolie

« Thrombose veineuse superficielle

« Thrombose veineuse profonde de la jambe
« Situation post-thrombose

«Syndrome post-thrombotique

< Prophylaxie de la thrombose chez les patients
avec mobilité

CEdémes

«Phléboedémes et lymphcedemes

«(Edemes au cours de la grossesse

«(Edemes post-traumatiques

«(Edemes post-opératoires

«(Edemes de reperfusion post-opératoires

«(Edemes cycliques idiopathiques

«Lipcedemes

« Situations de congestion pour cause d'immobilité
(syndrome de congestion arthrogéne, parésies ou
parésies partielles des membres inférieurs)

« (Edémes imputables au travail (activités profes-
sionnelles en position debout, assise)

«(Edemes imputables aux médicaments, quand
aucune correction n'est possible

Cas particuliers

«Lymphcedemes
e Lipcedémes a partir du stade Il
«Lipcedemes et lymphcedémes

Autres indications

« Obésité avec insuffisance veineuse fonctionnelle
«Dermatoses inflammatoires des jambes
«Nausées, vertiges au cours de la grossesse
«Troubles de congestion au cours de la grossesse
« Situation a la suite de brdlures

« Traitement des cicatrices

Position d’utilisation
Suivant les indications

A Risques d‘utilisation

1 dicati

Veuillez suivre méti tlesi
de la présente notice d'utilisation ainsi que les
remarques du professionnel formé.

Aucun risque d'utilisation n'est connu en cas d'em-

ploi adéquat, dans la mesure oU vous n'utilisez le

dispositif que conformément aux indications et

que votre prise en charge a été examinée par un

professionnel et ol vous avez été informé de la
bonne mise en place des bas de compression. Pour
les brassieres équipées d'une bande de fixation

en silicone, des irritations cutanées peuvent appa-

raitre en cas d'hypersensibilité.

N'effectuez vous-méme aucun changement sur

le dispositif médical ; autrement, le dispositif

médical ne vous apportera pas le bénéfice patient

escompté ou pourrait entrainer des effets néfastes
sur la santé. En pareil cas, la garantie et notre
responsabilité seraient exclues.

« Evitez tout contact avec des substances grasses
ou acides, des cremes ou des lotions.

«Si, lors du port du dispositif médical, vous
constatez un quelconque changement ou des
troubles progressifs, stoppez son utilisation et
adressez-vous a votre médecin.

Contre-indications

«Maladie artérielle occlusive périphérique en stade
avancé (si l'un de ces parametres s'applique ABPI
<0,5, pression systolique a la cheville <60 mmHg,
pression des orteils <30 mmHg ou TcPO2
<20 mmHg dos du pied)

«Insuffisance cardiaque décompensée
(NYHA 1IT+1V)

< Phlébite septique

- Phlébite bleue (Phlegmatia Coerulea Dolens)

Dans les cas suivants, il faudra choisir le traite-

ment en pesant les bénéfices et les risques et

sélectionner le moyen de compression le mieux

adapté :

«Dermatoses suintantes prononcées

«Intolérance a la matiére de compression

«Troubles aigus de la sensibilité des membres
inférieurs

« Neuropathie périphérique avancée (par ex., en cas
de diabéte sucré).

« Polyarthrite chronique primaire

Pour toute question concernant les présentes
indications, veuillez-vous adresser a votre médecin
ou a votre professionnel médical formé.

Le fabricant ne pourra étre tenu responsable des
nuisances provoquées par le non-respect de ces
contre-indications et la responsabilité du fait des
produits est alors exclue.

Conseils d‘utilisation

«Seul un professionnel de la santé formé est
habilité a procéder a l'ajustage de départ.

< De préférence, ajustez votre bas de compression
des que vous vous levez ou apres un drainage
lymphatique.

« Portez des gants Bauerfeind pour l'enfilage et le
retrait de vos bas de compression VenoTrain. Cela
facilite la répartition réguliere de la matiere.

«Vos jambes doivent étre seches.

« Evitez de tirer sur les mailles avec vos ongles.
Veillez a retirer vos bijoux au préalable.

«Veuillez éviter de trop tendre les bas et ne tirez ja-
mais sur la bande de maintien pour les remonter.

«Evitez d'endommager le tricot et ne coupez aucun
fil ni aucune étiquette afin d'éviter que des nceuds
réalisés pendant la fabrication ne se défassent.

«Conservez vos bas de compression VenoTrain
dans un endroit sec et a l'abri de la lumiére.

«Les bas de compression sont des objets du
quotidien qui subissent une usure naturelle dans
le cadre d'un usage régulier. La durée de vie
recommandée est de 6 mois. Cette durée est cal-
culée pour une manipulation correcte du produit
(ajustage, retrait, entretien, etc.) L'utilisation max.,
en cas de stockage approprié, est indiquée par le
symbole d'un « sablier » sur ['étiquette de la boite.

Conseils de nettoyage

«Veuillez utiliser une lessive pour linge délicat
ainsi qu'un filet a linge. Ne jamais exposer votre
dispositif a une source de chaleur directe. Veuillez
tenir compte des conseils de ['étiquette cousue
sur le bord supérieur de votre produit. Un entre-
tien régulier permet de garantir une efficacité
optimale du dispositif médical.

« Le dispositif est adapté a un séchage en machine,
sur cycle délicat. Veuillez tenir compte des
conseils de l'étiquette cousue sur le bord
supérieur de votre produit.

«En cas de lavage a la main, éliminez de préfé-
rence le surplus d'eau en plagant les bas entre
deux chiffons secs (ne pas essorer).

« Abstenez-vous d'utiliser des substances
détergentes comme des adoucissants, des éclair-
cissants ou des détachants.

«Veuillez nettoyer la bande de maintien en silicone
située a l'intérieur des bas une fois par jour avec
un chiffon humide.



Conseils pour une réutilisation
Ce dispositif est réservé a la prise en charge indivi-
duelle d'un seul patient ou d'une seule patiente.

Garantie

La législation en vigueur est celle du pays ou

le dispositif médical a été acheté. Si un cas de

garantie est présumé, veuillez vous adresser pre-

miérement a la personne a qui vous avez acheté

le dispositif médical. Le dispositif médical doit étre

nettoyé avant de notifier un cas de garantie. En cas

de non-respect des indications sur le maniement

et l'entretien de VenoTrain, la garantie peut étre

compromise, voire devenir nulle et non avenue.

La garantie est caduque dans les cas suivants :

« Utilisation non conforme aux indications

*Non-respect des consignes du professionnel
forme

« Altération arbitraire du dispositif médical

Obligation de déclaration

Conformément aux dispositions légales en vigueur
a l'échelle régionale, il vous incombe de signaler
immédiatement, aussi bien au fabricant qu‘aux au-
torités compétentes, tout incident grave lié a l'utili-
sation de ce produit médical. Vous pourrez trouver
nos coordonnées au verso de cette brochure.

Mise au rebut

Ala fin de sa durée d'utilisation, veuillez mettre
le dispositif médical au rebut conformément aux
réglementations locales.

Composition

Les matériaux suivants sont utilisés dans nos bas
de compression : polyamide et élasthanne. Veuillez
vous référer a 'étiquette cousue correspondante
pour en connaitre la composition (en pourcentage).

- Medical Device (Dispositif médical)
- Identifiant de la matrice de données comme UDI

Mise a jour de l'information : 2022-04

Pour toute information complémentaire, n'hésitez
pas a contacter votre médecin ou votre revendeur
spécialisé.

Conseil d'ajustage

Pointe de pied fermée

1) Retournez le bas vers « la gauche » jusqu'au
talon. Faites les glisser le long des orteils, puis
sur le cou-de-pied.

2) Retournez la partie intermédiaire du bas, tout
en le passant sur le talon. Veuillez vérifier que
le talon est bien positionné.

3) Maintenant, tirez le bas peu a peu vers le haut
de maniére a le mettre en place de maniere
réguliere jusqu'a ce qu'il n'y ait plus de plis.
Ne tirez jamais sur le bord supérieur des bas
ou sur la bande de fixation.

Pointe de pied ouverte

1) Enfilez l'aide d'enfilage VenoTrain bleue
fournie.

2) Rassemblez la partie des jambes, puis passez
l'aide d'enfilage dans la partie du pied. Veuillez
vérifier que le talon est bien positionné.

3) Maintenant, tirez le bas peu a peu vers le haut
de maniére a le mettre en place de maniere

réguliere jusqu'a ce qu'il n'y ait plus de plis.
Ne tirez jamais sur le bord supérieur des bas
ou sur la bande de fixation. Maintenant retirez
l'aide d'enfilage en la passant a travers la
pointe du pied ouverte.

Veuillez respecter les instructions de la

premiére partie intérieure de cette brochure !
L'ajustage de vos bas de compression VenoTrain
est facilité par l'aide d'enfilage VenoTrain glider.

@ nederlands

Geachte klant,

hartelijk dank dat u hebt gekozen voor een pro-
duct van Bauerfeind.

Elke dag werken wij aan de verbetering van de
medische effectiviteit van onze producten. Gelieve
deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen en in
acht te nemen. Neem voor vragen contact op met
uw arts of uw speciaalzaak.

Bij een vlakgebreide compressiepanty kan het
voorkomen dat verschillende compressieklassen
worden verwerkt. In dit geval staat op het etiket
een afbeelding van de compressieklassen voor
de benen.

Beoogd gebruik

VenoTrain zijn medische hulpmiddelen. Het zijn
compressiekousen voor de langdurige therapie van
flebologische en/of lymfologische aandoeningen
en in speciale gevallen voor de langdurige therapie
van lipoedeem.

Indicaties

Veneuze symptomen

«Varices/initiéle fase na varicestherapie

« Preventie en behandeling van veneuze oedemen

«Veneuze malformaties

« Functionele veneuze insufficiéntie (adipositas, zit-,
en staberoepen)

«Verbetering van de levenskwaliteit bij chronische
aderaandoeningen

« Preventie van veneuze huidveranderingen

« Eczeem en pigmentering

« Dermatoliposclerose en atrofie blanche

Trombo-embolie

« Oppervlakkige adertrombose

«Diepe veneuze trombose in de benen

« Toestand na trombose

« Posttrombotisch syndroom

« Thromboseprofylaxe bij mobiele patiénten

Oedemen

« Flebo-lymfoedeem

«Zwangerschapsoedeem

« Posttraumatisch oedeem

« Postoperatief oedeem

« Postoperatief reperfusie-oedeem

« Cyclisch idiopatisch oedeem

«Lipoedeem

« Stuwing ontstaan door immobiliteit
(artrogeen stuwingssyndroom, paralyse en parese
van de ledematen)

«Oedeem dat wordt veroorzaakt door het beroep
(sta-, zitberoepen)

< Oedeem dat wordt veroorzaakt door medicijnge-
bruik, wanneer overstappen op andere medicatie
niet mogelijk is
Speciale gevallen
*Lymfoedeem™*
« Lipoedeem vanaf stadium Il
« Lipo-lymfoedeem

Andere indicaties

« Adipositas met functionele veneuze insufficiéntie

«Inflammatoire dermatose van de benen

«Misselijkheid, duizeligheid tijdens de zwanger-
schap

« Stuwingsklachten tijdens de zwangerschap

« Toestand na verbranding

« Littekenbehandeling

Plaats van gebruik
Overeenkomstig de indicaties

A Gebruiksrisico's

Gelieve de instructies van deze gebruiksaanwij-
zing en de opmerkingen van het geschoolde
personeel heel nauwkeurig op te volgen.

Bij correct gebruik zijn er geen gebruiksrisico's

bekend, voor zover u het product uitsluitend

volgens de indicatie gebruikt, uw hulpmiddel door
deskundig personeel is opgemeten en u informatie
hebt gekregen over de juiste wijze van aanbrengen
van uw compressiekousen. Armkousen met een
siliconenboord kunnen bij een overgevoelige huid
tot huidirritatie leiden.

Breng zelf geen wijzigingen aan het product

aan, anders kan het mogelijk niet de verwachte

ondersteuning bieden of het kan schadelijk zijn

voor de gezondheid. In dit geval zijn garantie en
aansprakelijkheid uitgesloten.

«Voorkom contact met vet- en zuurhoudende
middelen, zalf of lotion.

«Indien u tijdens het dragen van het product
veranderingen of een verergering van de klachten
vaststelt, stop dan het gebruik en neem contact
op met uw arts.

Contra-indicaties

«Gevorderd perifeer arterieel vaatlijden (indien het
een van deze parameters betreft ABPI <0,5, en-
kelslagaderdruk <60 mmHg, teendruk <30 mmHg
of TcP0O2 <20 mmHg wreef)

« Gedecompenseerd hartfalen (NYHA Il +1V)

« Septische flebitis

«Phlegmasia coerulea dolens

In onderstaande gevallen dient de therapiekeuze

af te hangen van de afweging van de voordelen

en risico’s en de selectie van het meest geschikte

compressiehulpmiddel:

« Ernstige etterende huidziekten

«Intolerantie voor het materiaal van de compres-
siekous

« Ernstige sensibiliteitsstoornissen van de lede-
maten

« Perifere neuropathie in een vergevorderd stadium
(bijv. bij diabetes mellitus)

«Primaire chronische polyartritis

Heeft u vragen over deze informatie, neem dan
contact op met uw arts of uw medisch personeel.

Bij het negeren van de bovengenoemde contra-in-
dicaties sluit de fabrikant elke aansprakelijkheid,
met name productaansprakelijkheid, uit.
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Gebruiksinstructies

«De eerste keer mag het product alleen door
medisch geschoold personeel worden aangepast.

«Breng uw armkousen liefst 's morgens meteen na
het opstaan resp. na een lymfedrainage aan.

«Draag bij het aan- en uittrekken van uw VenoTrain
compressiekousen handschoenen van Bauerfeind
want hiermee kunt u het materiaal gemakkelijker
gelijkmatig verdelen.

«Uw benen moeten droog zijn.

« Grijp niet met scherpe vingernagels in de mazen.
Let erop dat u van tevoren uw sieraden afdoet.

«Voorkom dat de kousen worden uitgerekt en trek
het product niet aan de siliconenband omhoog.

«Voorkom beschadigingen van het breiwerk en
knip geen draaduiteinden en etiketten af, omdat
zo productiespecifieke steken kunnen losgaan.

*Bewaar uw VenoTrain-compressiekousen op een
droge en donkere plaats.

« Therapeutische compressiekousen zijn ge-

bruiksvoorwerpen die bij regelmatig gebruik aan
een natuurlijk slijtageproces zijn onderworpen.
De aanbevolen draagtijd bedraagt 6 maan-
den. Voorwaarde daarvoor is correct gebruik
(aanbrengen en uittrekken, onderhoud enz.).
Met een ‘zandlopersymbool’ op het etiket van de
doos wordt weergegeven hoe lang u het product
kunt gebruiken, mits het op de juiste wijze wordt
bewaard.

Wasvoorschrift

« Gebruik een fijnwasmiddel en een wasnet. Stel
uw product nooit rechtstreeks bloot aan hitte. Let
ook op de aanwijzingen op het ingenaaide etiket
aan de bovenste rand van uw product. Regelmatig
onderhoud garandeert een optimale werking.

< Het product is bij gebruik van een extra behoed-
zaam programma geschikt voor de droger. Let
ook op de aanwijzingen op het ingenaaide etiket
aan de bovenste rand van uw product.

«Knijp de kousen na een handwas het liefst tussen
twee droge handdoeken uit (niet wringen).

« Gebruik geen wasmiddel met toevoegingen zoals
wasverzachters, optische witmakers of viekken-
middelen.

«Veeg de siliconenband aan de binnenzijde een-
maal per dag vochtig af.

Aanwijzingen voor hergebruik

Het product is bedoeld voor individueel gebruik
door één patiént(e).

Garantie

De wettelijke bepalingen van het land waar het

product is gekocht gelden. Als u meent dat u

aanspraak op garantie kunt maken, neem dan in

eerste instantie contact op met degene van wie u

het product hebt gekocht. Het product dient te wor-

den gereinigd voor de aansprakelijkstelling. Indien

de aanwijzingen over het gebruik en het onderhoud

van de VenoTrain niet zijn nageleefd, kan de garan-

tie worden beperkt of uitgesloten.

De garantie is uitgesloten bij:

«Oneigenlijk gebruik

« Het niet opvolgen van de aanwijzingen van
geschoold personeel

« Eigenmachtige productwijziging



Meldingsplicht

Op grond van de regionale wettelijke voorschriften
bent u verplicht elk ernstig voorval bij gebruik van
dit medische hulpmiddel, onmiddellijk te melden
bij zowel de fabrikant als de bevoegde instantie.
Onze contactgegevens vindt u op de achterkant van
deze brochure.

Verwijderen

Voer het product na de gebruiksduur conform de
plaatselijke voorschriften af.

Materiaalsamenstelling

De volgende materialen werden in onze
compressiekousen gebruikt: polyamide en
elastaan. Raadpleeg het betreffende ingenaaide
etiket voor de procentuele samenstelling.

- Medical Device (Medisch hulpmiddel)
- Identificatiecode van de DataMatrix als UDI

Datum van de informatie: 2022-04

Meer informatie krijgt u van uw arts en in uw
speciaalzaak.

Tips voor het aantrekken

Gesloten teenstuk

1) Keer de kous 'binnenstebuiten’ tot aan de
hiel. Trek het voetgedeelte over de tenen en
vervolgens over de wreef.

2) Keer het beengedeelte binnenstebuiten en trek
het tegelijkertijd over de hiel. Let erop dat de
kous bij de hiel goed zit.

3) Rol de kous nu stapsgewijs naar boven en
verdeel het materiaal gelijkmatig totdat dit
goed en plooivrij zit.

Trek nooit aan de bovenste rand of de
siliconenboord.

Open teenstuk

1) De bijgeleverde blauwe VenoTrain-aantrekhulp
aantrekken.

2) Pak het beenstuk bij elkaar en schuif het
teenstuk over de aantrekhulp. Let erop dat de
kous bij de hiel goed zit.

3) Rol de kous nu stapsgewijs naar boven en
verdeel het materiaal gelijkmatig totdat dit
goed en plooivrij zit.

Trek nooit aan de bovenste rand of de
siliconenboord. Nu kunt u de aantrekhulp
verwijderen door hem door het open teenstuk
naar buiten te trekken.

Volg de gebruiksaanwijzing op de binnenkant

van de eerste pagina van deze brochure op!

Het aanbrengen van uw VenoTrain-compressie-

kousen wordt vereenvoudigd door het aantrek-

hulp, de VenoTrain glider.

@ italiano

Gentile cliente,

la ringraziamo per aver scelto un prodotto Bau-
erfeind.

Ogni giorno lavoriamo per migliorare l'efficacia
medicale dei nostri prodotti, al fine di garantirle
la massima soddisfazione. La preghiamo leggere
e osservare attentamente queste istruzioni per

l'uso. Per eventuali domande contatti il suo medico
o il suo rivenditore specializzato.

| collant di compr i con t to a trama
piatta possono essere realizzati con diverse classi
di compressione. In questo caso la classe di com-
pressione per le gambe & indicata sull'etichetta.

Destinazione d'uso

| dispositivi VenoTrain sono prodotti medicali. Si
tratta di calze compressive medicali per la terapia
a lungo termine di patologie flebologiche e/ o linfo-
logiche oltre che, in casi particolari, per la terapia a
lungo termine dei lipedemi.

Indicazioni

Sintomi venosi

«Varicosi/fase iniziale in seguito a terapia della
varicosi

« Prevenzione e terapia degli edemi venosi

»Malformazioni venose

«Insufficienza venosa funzionale (obesita, lavori
effettuati prevalentemente in piedi e seduti)

«Miglioramento della qualita della vita in caso di
disturbi venosi cronici

«Prevenzione delle alterazioni cutanee di origine
venosa

«Eczemi e pigmentazioni

« Dermatoliposclerosi e atrofia bianca

Tromboembolia

« Trombosi venosa superficiale

« Trombosi venosa profonda alla gamba

« Condizioni in seguito a trombosi

«Sindrome post-trombotica

« Profilassi della trombosi per i pazienti mobili

Edemi

« Flebo-linfedemi

« Edemi durante la gravidanza

« Edemi post-traumatici

« Edemi post-operatori

«Edemi da riperfusione post-operatoria

« Edemi idiopatici ciclici

«Lipedemi

« Congestione in conseguenza di immobilita
(sindrome da congestione artrogena, paresi e
paresi parziali delle estremita)

« Edemi di natura professionale (lavori prevalente-
mente in piedi o seduti)

« Edemi legati all'assunzione di farmaci, laddove
non sia possibile una modifica della terapia

Casi speciali

« Linfedemi
« Lipedemi, dallo stadio Il
« Lipolinfedemi

Altre indicazioni

- Obesita con insufficienza venosa cronica
«Dermatosi inflammatorie alle gambe
«Nausea, capogiri durante la gravidanza

« Disturbi da congestione durante la gravidanza
« Condizioni in seguito a ustioni

« Trattamento delle cicatrici

Zona di applicazione
Secondo le indicazioni

A\ Rischi di impiego

Si prega di attenersi scupolosamente alle indi-
cazioni della presente istruzione per l'uso e alle
avvertenze del personale specializzato.
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Con un utilizzo corretto, non sono noti rischi di

impiego delle calze compressive medicali, a condi-

zione che il prodotto sia impiegato esclusivamente
in conformita alle indicazioni e sia stato misurato
da personale specializzato, e che si sia stati infor-
mati circa il modo corretto di indossare le calze
compressive medicali. Nei bendaggi con bordo

in silicone & possibile che insorgano irritazioni

cutanee in caso di ipersensibilita al materiale.

Non apportare arbitrariamente alcuna modifica

al prodotto, in quanto cio potrebbe ridurre la sua

efficacia o danneggiare la salute. Questo comporta

inoltre l'esclusione di qualunque responsabilita e

garanzia.

« Evitare il contatto con sostanze, pomate o lozioni
contenenti acidi e grassi.

«Nel caso si dovessero notare alterazioni o un ag-
gravarsi dei disturbi mentre si indossa il prodotto,
interromperne l'utilizzo e rivolgersi al proprio
medico.

Controindicazioni

« Arteriopatia ostruttiva periferica avanzata (se si
rileva uno dei seguenti parametri ABPI <0,5, pres-
sione arteriosa a livello del malleolo <60 mmHg,
pressione a livello delle dita del piede <30mmHg
0 TcP02 <20 mmHg a livello del dorso del piede)

« Insufficienza cardiaca scompensata (NYHA [1l +1V)

« Flebite settica

«Phlegmasia coerulea dolens

Nei seguenti casi & necessario valutare attenta-

mente, ai fini della decisione terapeutica, i rischi

e le opportunita come pure la scelta dell'ausilio

compressivo piu adatto:

«Dermatosi essudativa grave

«Intolleranza al materiale compressivo

« Gravi disturbi della sensibilita delle estremita

«Neuropatia periferica avanzata (ad es. in caso di
diabete mellito)

« Poliartrite cronica primaria

Per eventuali domande relative a queste
indicazioni contatti il Suo medico o il personale
medico specializzato.

In caso di mancata osservanza delle controindi-
cazioni sopra indicate il produttore declina ogni
responsabilita, in particolare esclude la garanzia.

Avvertenze d'impiego

« Il primo adattamento deve essere effettuato da
personale medico debitamente addestrato.

«Indossare le calze preferibilmente al mattino su-
bito dopo essersi alzati o dopo un linfodrenaggio.

< Utilizzare i guanti Bauerfeind per indossare e
togliere le calze compressive medicali VenoTrain:
sara piu facile distribuire uniformemente la calza.

»Le gambe devono essere asciutte.

« Prestare attenzione affinché le unghie non entrino
in contatto con le maglie della calza. Assicurarsi
di togliere qualsiasi gioiello dalle braccia e dalle
mani prima di indossare la calza.

« Evitare di torcere eccessivamente le calze e non
afferrare il prodotto il corrispondenza della fascia
in silicone.

« Evitare danni al tessuto a maglia e non tagliare
estremita di fili ed etichette, poiché cosi facendo
si potrebbero tagliare nodi effettuati durante la
produzione.

«Conservare le calze compressive medicali Veno-
Train in un luogo asciutto e al riparo dalla luce.
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«Le calze compressive medicali sono un prodotto
di consumo e con l'utilizzo regolare subiscono un
naturale processo di usura. Il tempo consigliato di
utilizzo & 6 mesi, purché siano stati trattati corret-
tamente (nell'indossarli e toglierli, nella pulizia e
nel lavaggio, ecc.). La durata di utilizzo massima
con modalita di conservazione corretta & indicata
dal simbolo di una »clessidra« stampato sull'eti-
chetta della confezione.

Avvertenze per la pulizia

« Utilizzare un detersivo delicato e un sacchetto
a rete. Non esporre il prodotto a calore diretto.
Rispettare inoltre le indicazioni per il lavaggio
riportate sull'etichetta cucita sul bordo superiore
del prodotto. La cura regolare garantisce un‘effi-
cacia ottimale.

« |l prodotto puo essere asciugato nell'asciugatrice
con un programma delicato. Rispettare inoltre le
indicazioni per il lavaggio riportate sull'etichet-
ta cucita sul bordo superiore del prodotto.

«In caso di lavaggio a mano, tamponare la calza
compressiva medicale tra due asciugamani
asciutti (non strizzare).

« Evitare l'uso di additivi quali ammorbidenti, sbian-
canti ottici o smacchiatori.

«Pulire con un panno umido il lato interno della
fascia in silicone una volta al giorno.

Avvertenze per il riutilizzo

Questo prodotto & stato concepito per il trattamen-
to individuale di un/a solo/ a paziente.

Garanzia

Siapplicano le disposizioni di legge vigenti nel

Paese in cui il prodotto é stato acquistato. Nel caso

in cui si ritenga di aver titolo per usufruire della

garanzia, rivolgersi in primo luogo al rivenditore

presso cui si e acquistato il prodotto. Prima di

poter usufruire della garanzia il prodotto deve

essere lavato. Qualora non fossero state rispettate

le indicazioni per la cura e l'utilizzo dei prodotti

VenoTrain, cio potrebbe comportare una limitazione

o un‘esclusione della garanzia.

La garanzia e esclusa in caso di:

« Utilizzo non conforme alle indicazioni

»Mancata osservanza delle indicazioni fornite dal
personale specializzato

«Modifica arbitraria del prodotto

Obbligo di notifica

In base alle disposizioni di legge in vigore a livello
regionale, qualsiasi inconveniente / incidente
verificatosi durante l'uso del presente prodotto
medicale deve essere immediatamente notificato
al produttore e all'autorita competente. | nostri
dati di contatto si trovano sul retro della presente
brochure.

Smaltimento
Altermine, il prodotto va smaltito conformemente
alle disposizioni locali vigenti.

Composizione del materiale

Le nostre calze compressive medicali sono
realizzate con i seguenti materiali: poliammide e
elastan. Le percentuali della composizione sono
riportate sulla relativa etichetta cucita.

— Medical Device (Dispositivo medico)
- Identificativo della matrice di dati UDI



Informazioni aggiornate al: 2022-04

Per maggiori informazioni, contatti il Suo medico e
il Suo rivenditore di fiducia.

Consigli per indossare le calze
compressive medicali

Punta del piede chiusa

1) Rivoltare la calza verso “sinistra” fino al
tallone. Infilare il piede della calza sulle dita e
quindi sul collo del piede.

2) Rivoltare la gamba della calza e tirare in
corrispondenza del tallone. Verificare che
il tallone della calza sia correttamente in
posizione.

3) Ora infilare la calza tirandola
progressivamente verso l'alto e distribuirla
uniformemente fino a eliminare tutte le
pieghe.

Non tirare mai la calza in corrispondenza del
bordo superiore o del bordo in silicone.

Punta del piede aperta

1) Indossare l'ausilio per indossare VenoTrain blu
compreso.

2) Raccogliere la gamba della calza e infilare il
piede della calza sopra l'ausilio per indossare.
Verificare che il tallone della calza sia
correttamente in posizione.

3) Ora infilare la calza tirandola

progressivamente verso l'alto e distribuirla
uniformemente fino a eliminare tutte le
pieghe.
Non tirare mai la calza in corrispondenza del
bordo superiore o del bordo in silicone. Ora &
possibile rimuovere l'ausilio per indossare le
calze sfilandolo attraverso la punta del piede
aperta.

Rispettare le istruzioni riportate sul primo

risvolto interno di questo opuscolo!

Indossare le calze compressive medicali

VenoTrain e piu facile con l'apposito ausilio

VenoTrain glider.

espanfol

Estimado/a cliente/ a:

muchas gracias por haberse decidido por un
producto Bauerfeind.

Una de nuestras prioridades es su salud, por lo que
todos los dias trabajamos para mejorar la eficacia
medicinal de nuestros productos.

Por favor, lea y siga estas instrucciones de uso
atentamente. Para cualquier pregunta, pdngase en
contacto con su médico o su tienda especializada.

En el caso de las medias de compresion de tejido
plano, puede ocurrir que se apliquen diferentes
clases de compresion. Por ello, en la etiqueta

se incluye una ilustracion con las clases de
compresion para las piernas.

Ambito de aplicacién

VenoTrain es un producto médico. Se trata de
unas medias de compresion para el tratamiento
prolongado de afecciones fleboldgicas y/o

linfaticas, asi como en casos especiales para el
tratamiento prolongado de lipoedemas.

Indicaciones

Sintomas venosos

«Varicosis/ fase inicial tras un tratamiento de
varicosis

« Prevencion y tratamiento de edemas venosos

«» Malformaciones venosas

«Insuficiencia venosa funcional (obesidad, trabajos
sedentarios o trabajos de pie)

«Mejora de la calidad de vida en caso de enferme-
dades venosas cronicas

«Prevencion de alteraciones de la piel venosas

«Eccema y pigmentacion

«Dermatolipoesclerosis y atrofia Blanca

Tromboembolismo

« Tombosis venosa superficial

« Trombosis de las venas de la pierna profundas

« Estado tras una trombosis

«Sindrome postrombaético

« Profilaxis de la trombosis en pacientes con
movilidad

Edema

« Flebo-linfedema

«Edemas en el embarazo

« Edemas postraumaticos

«Edemas posoperatorios

« Edema de reperfusion posoperatorio

«Edemas idiopaticos ciclicos

«Lipoedema

«Molestias por congestion causadas por la
inmovilidad (sindrome de congestion artrogénica,
parélisis parcial o total de la extremidad)

« Edemas relacionados con la actividad laboral
(trabajos sedentarios y trabajos de pie)

« Edemas tratados con medicamentos, si no es
posible un cambio

Casos especiales

«Linfedema
«Lipoedema, estadio Il
«Lipo-linfedema

Otras indicaciones

« Obesidad con insuficiencia venosa funcional
«Dermatosis inflamables de las piernas
«Naduseas y mareos en el embarazo
»Molestias por congestion en el embarazo

« Estado tras sufrir quemaduras

« Tratamiento de cicatrices

Lugar de aplicacion
Segun las indicaciones

A Riesgos derivados de su uso

Observe atent: te las especificaci de
estas instrucciones de uso, asi como las
indicaciones del personal especializado.

Con una utilizacion correcta no se conocen riesgos
de la aplicacion, siempre que el producto se use
exactamente como se indica, su aplicacion haya
sido evaluada por personal competente y usted
haya sido informado sobre la correcta colocacion
de sus medias de compresion. Las medias con
ligas de silicona pueden producir irritaciones en la
piel en caso de hipersensibilidad.

No realice modificaciones arbitrarias en el
producto, ya que de lo contrario no ejercera el
efecto esperado o causara danos a la salud. En
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estos casos no se asumira ningun tipo de garantia

y responsabilidades.

« Evite que el producto entre en contacto con
pomadas, lociones o ungientos que contengan
grasas o acidos.

«Si al utilizar el producto detecta la aparicion
de cambios o un aumento de las molestias,
interrumpa inmediatamente su uso y consulte a
su meédico.

Contraindicaciones

«Enfermedad oclusiva arterial periférica avanzada
(si se cumple alguno de estos parametros ABPI
<0,5, presion arterial en el tobillo <60 mmHg,
presion en los dedos del pie <30 mmHg ¢ TcP02
<20 mmHg del dorso del pie)

«Insuficiencia cardiaca descompensada
(NYHA 1T +1V)

« Flebitis séptica

« Flegmasia cerulea dolens

En los siguientes casos, la decision terapéutica

deberd tomarse evaluando los beneficios y los

riesgos, asi como la eleccion del medio de compre-

sion mas apropiado:

« Dermatosis humeda acentuada

«Intolerancia al material del producto de
compresion

« Perturbaciones de la sensibilidad graves de la
extremidad

< Neuropatia periférica avanzada (p.ej. con diabetes
mellitus)

« Poliartritis primaria crénica

Para cualquier pregunta respecto a estas
indicaciones, pongase en contacto con su médico o
su profesional sanitario.

En caso de no observancia de las anteriores
contraindicaciones, se descarta cualquier
responsabilidad por parte del fabricante, en
especial, la responsabilidad sobre el producto.

Indicaciones de uso

«La primera adaptacion del producto sélo puede
ser realizada por personal competente con
formacion médica.

<A ser posible, pongase sus medias por la manana
directamente después de levantarse o bien tras
un drenaje linfatico.

« Utilice los guantes Bauerfeind para ponerse y
quitarse las medias de compresion VenoTrain, ya
que le resultard mas facil desplegar de manera
homogénea el material.

«Sus piernas deben estar secas.

«No toque las mallas con unas unas afiladas.

No olvide quitarse previamente sus joyas o
complementos.

« Evite la sobredilatacion de las medias y no tire
hacia arriba del producto por la cinta adherente.

« Evite danar el tejido y no corte ninglin cabo de hilo
ni etiqueta, ya que de hacerlo podrian soltarse
nudos de fabricacién.

«Conserve sus medias de compresion VenoTrain en
un lugar seco y protegido contra la luz.

«Las medias de compresion son objetos de consu-
mo y estan sujetas a un proceso de desgaste na-
tural con su uso regular. El tiempo recomendado
durante el cual se pueden llevar es de 6 meses.
Ello siempre que se realice un manejo correcto
(colocacion y retirada, cuidados, etc.). El tiempo
de utilizacion maximo, siempre que se conserven

siguiendo las indicaciones, se indica mediante
un simbolo de un "reloj de arena" impreso en la
etiqueta de la caja.

Indicaciones para la limpieza

« Utilice un detergente para prendas delicadas
y una red para lavado. No exponga nunca el
producto a una fuente de calor directa. Por
favor, observe las instrucciones en la etiqueta
cosida en el borde superior del producto. Un
cuidado regular proporciona un efecto 6ptimo
del producto.

« El producto es indicado para la utilizacion de un
programa delicado para la secadora. Por favor,
observe las instr en la etiqueta cosida
en el borde superior del producto.

«Para el lavado a mano, lo ideal es estrujar las
medias entre dos toallas secas (no retorcer).

+No use aditivos de lavado como suavizantes,
blanqueadores dpticos o quitamanchas.

« Limpie en humedo una vez al dia la cinta adhe-
rente de silicona en la parte interior.

Informacion sobre su reutilizacion

El producto esta destinado al tratamiento
individual de un paciente.

Garantia

Seran aplicables las disposiciones legales del pais

en el que se haya adquirido el producto. Por favor,

en caso de reclamaciones de garantia, dirijase

directamente al punto de venta donde haya adqui-

rido el producto. El producto debe limpiarse antes

de entregarse para la prestacion de los servicios

en garantia. No respetar las indicaciones sobre

el uso y el cuidado de VenoTrain puede afectar o

excluir la garantia.

Queda excluida la garantia en caso de:

»Uso no conforme al indicado

«No seguir las indicaciones del personal compe-
tente

«Realizar cambios arbitrarios en el producto

Obligacion de informar

De conformidad a las normas legales regionales
vigentes, usted tiene la obligacion de informar
inmediatamente sobre cualquier hecho grave
aparecido durante el uso de este producto médico
tanto al fabricante como a las autoridades compe-
tentes. Encontrara nuestros datos de contacto en
el reverso del folleto del producto.

Eliminacion

Al final de la vida Util, deseche el producto
conforme a las normativas locales al respecto.
Combinacion de materiales

En nuestras medias de compresion se utilizan los
siguientes materiales: poliamida y elastano. Para
mas informacion acerca de la composicion porcen-
tual, consulte la etiqueta cosida.

— Medical Device (Dispositivo médico)
- Distintivo de la matriz de datos como UDI

Informacion actualizada en: 2022-04

En su médico y su comercio especializado obten-
dra una informacion adicional detallada.




Consejos de colocacion

Puntera cerrada

1) Gire las medias hacia la "izquierda" hasta el
talén. Toque la parte del pie sobre los dedos
del pie, luego sobre el empeine.

2) Gire la parte de las piernas y, al mismo
tiempo, tire sobre el talon. Compruebe que el
talon esté correctamente asentado.

3) Vaya subiendo la media por etapas y
repartiéndola regularmente, hasta que quede
colocada sin pliegues.

Nunca tire del borde superior o de la liga.

Puntera abierta

1) Coloque la ayuda para la colocacion azul de
VenoTrain

2) Recoja la parte de la pierna y pase la parte del
pie sobre la ayuda de colocacion. Compruebe
que el taldn esté correctamente asentado.

3) Vaya subiendo la media por etapas y
repartiéndola regularmente, hasta que quede
colocada sin pliegues.

Nunca tire del borde superior o de la liga.
Ahora puede retirar la anilla auxiliar de
colocacion sacandola por la puntera abierta.

C lte las instri

portada de este folleto.

La colocacién de sus medias de compresion

VenoTrain es mas sencilla con la anilla auxiliar

de colocacion VenoTrain glider.

en el interior de la

»Melhoria da qualidade de vida em casos de
doencas venosas crénicas

«Prevencao de alteragdes venosas da pele

«Eczema e pigmentacao

«Dermatolipoesclerose e atrofia branca

Eond b hali
F tr

« Trombose venosa superficial

«Trombose venosa profunda nas pernas

«Condigao apds trombose

« Sindrome pds-trombatica

Prevencao de trombose em pacientes com
mobilidade

Edemas

« Flebolinfedema

«Edemas na gravidez

«Edemas pos-traumaticos

«Edemas pds-operatorios

«Edemas de reperfusao pés-operatorios

« Edemas idiopaticos ciclicos

«Lipedemas

« Estases venosas decorrentes de imobilidades
(sindrome de congestao artrogénica, paralisias e
paresias das extremidades)

« Edemas associados a profissao (profissées que
impliquem estar sentado ou em pé)

possivel qualquer transicao
Caso especifico

« Linfedemas

«Lipedemas a partir do estagio Il

«Lipolinfedemas

m ~

portugués

Estimada cliente,
estimado cliente,

muito obrigado por ter optado por um produto da
Bauerfeind.

Trabalhamos diariamente para melhorarmos a
eficacia médica dos nossos produtos, pois a sua
saude é a nossa prioridade. Leia e observe estas
instrugoes de utilizagdo atentamente. Em caso
de duvida, contacte o seu médico ou a sua loja da
especialidade.

No que se refere a umas meias-calgas de
compressao com pontos retilineos ¢ possivel
que sejam processadas diferentes classes de
compressao. As classes de compressao para as
pernas sao, por isso, identificadas na etiqueta.

Finalidade

VenoTrain sdo dispositivos médicos. Sao meias de
compressao para o tratamento a longo prazo de
doengas fleboldgicas e/ ou linfaticas, assim como,
em casos especificos, para o tratamento a longo
prazo de lipedema.

Indicagoes

Sintomas venosos

«Veias varicosas / fase inicial apds tratamento
anti varicoso

«Prevencao e terapia de edemas venosos

«Deformacoes venosas

«Insuficiéncia venosa funcional (obesidade,
profissdes que impliqguem estar sentado ou
em pé)

Outras i ¢

« Obesidade com insuficiéncia venosa funcional
«Dermatoses inflamatorias das pernas
«Nauseas, tonturas durante a gravidez
«Sintomas de congestao durante a gravidez
«Condigao apds queimaduras

« Tratamento de cicatrizes

Local de aplicagao
Consoante as indicagoes

A\ Riscos inerentes a utilizacao
Observe cuidad as especificag
destas instrugoes de utilizagdo e das indicagoes
do pessoal técnico.
N&o sao conhecidos riscos inerentes a utilizacao
quando utilizado corretamente, contanto que o
produto seja aplicado para o fim a que se destina
e que o seu tratamento tenha sido avaliado
por pessoal técnico e o(a) tenham informado
acerca da colocagao correta das suas meias de
compressao. Meias com banda adesiva de silicone
podem provocar irritagdes na pele em caso de
hipersensibilidade.
Nao efetue modificagctes nao autorizadas ao
produto, caso contrario, este podera nao produzir
os efeitos desejados ou causar problemas de
saude. Nestes casos, exclui-se a garantia e a
responsabilidade.
« Evite o contacto com substancias, pomadas ou
logdes gordurosas ou acidiferas.
«Se ao usar o produto verificar alteragoes ou cada
vez mais queixas, interrompa a sua utilizagao e
consulte o seu médico.

. ~

Contraindicagdes

«Doenca arterial obstrutiva periférica em estado
avancado (se algum destes parametros se
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«Edemas decorrentes de medicagao, caso nao seja

aplica, ABPI <0,5, pressao da artéria do tornozelo
<60mmHg, pressao dos dedos do pé <30mmHg,
ou TcP02 <20 mmHg no arco do pé)
«Insuficiéncia cardiaca descompensada
(NYHA 1IT+1V)
« Flebite séptica
« Flegmasia cerulea dolens

Nos casos seguintes, a decisao do tratamento deve

ser tomada apds a ponderagao dos beneficios e

dos riscos e a escolha do agente de compressao

mais adequado:

«Dermatoses humidas pronunciadas

«Incompatibilidade com o material de compressao

« Perturbagoes graves da sensibilidade do membro

« Estados avancados de neuropatias periféricas
(p.ex., em caso de diabetes mellitus)

« Poliartrite cronica primaria

Em caso de duvidas relativas a estes dados,
contacte o seu médico ou o seu pessoal técnico
de saude.

Em caso de inobservancia das contra-indicagoes
supra referidas, o fabricante nao assume a
responsabilidade, sobretudo a responsabilidade
pelo produto.

Indicag¢des de utilizagao

<0 primeiro ajuste deve ser efetuado exclusiva-
mente por pessoal técnico com formagao médica.

«Coloque preferencialmente o produto de
manhg, logo apds se levantar, ou depois de uma
drenagem linfatica.

« Utilize luvas da Bauerfeind para colocar e
retirar as suas meias/mangas de compressao
VenoTrain, visto facilitar a distribuicao uniforme
do material.

«As suas pernas devem estar secas.

+Nao agarre malhas com as pontas das unhas
dos dedos das maos. Certifique-se de que retira
previamente as suas joias.

« Evite esticar em demasia as meias e nao puxe o
produto para cima pela banda adesiva.

« Evite danos na malha e nao retire remates e
etiquetas, pois pode desatar nds de fabrico.

«Conserve as suas meias de compressao
VenoTrain num local seco e protegido da luz.

«As meias de compressao sao produtos de
consumo e estdo sujeitas a um processo de
desgaste natural em caso de utilizagao regular.
0 tempo de utilizagao é de 6 meses. Isto
pressupde 0 manuseamento correto (colocar e
retirar, lavagem, etc.). A aplicagdo max., em caso
de armazenamento correto, estd impressa no
simbolo de uma »ampulheta«, na etiqueta da
caixa.

Indicagoes de limpeza

« Utilize detergente para roupa delicada e um saco
para lavagem. Nunca exponha o produto a agao
direta do calor. Observe ainda as instrugcoes na
etiqueta, na margem superior do seu produto. Os
cuidados regulares garantem o funcionamento
ideal.

«0 produto pode ser colocado na maquina de
secar roupa, caso se utilize um programa de
roupa delicada. Observe ainda as instrugées na
etiqueta, na margem superior do seu produto.

«Ao lavar a mao, de preferéncia comprimir entre
duas toalhas de mao secas (ndo torcer).

+Nao utilize aditivos detergentes, tais como
amaciador para a roupa, branqueadores ou tira-
nodoas.

«Limpe a humidade da banda adesiva de silicone
na parte interior uma vez por dia.

Indicagdes sobre a reutilizagao
0 produto destina-se ao tratamento individual de
um paciente.

Garantia

Aplicam-se os regulamentos legais do pais no

qual o produto foi adquirido. Caso presuma uma

reclamacao de garantia, dirija-se diretamente

a pessoa junto da qual adquiriu o produto. O

produto deve ser limpo antes de uma reclamagéo

ao abrigo da garantia. Caso as instrugoes sobre

0 manuseamento e os cuidados com a VenoTrain

nao tenham sido observadas, a garantia pode ser

prejudicada ou excluida.

Exclui-se a garantia nos seguintes casos:

« Utilizacao nao conforme com as instrucoes

+Nao observancia das instrugdes dos profissionais
de saude

« Alteragoes nao autorizadas ao produto

Dever de notificagao

Devido a normas legais regionais, é obrigado(a) a
comunicar de imediato, tanto ao fabricante como
a autoridade competente, qualquer incidente
grave durante a utilizagdo deste produto médico.
Encontra os nossos dados para contacto no verso
deste desdobravel.

Eliminagao
Elimine o produto de acordo com as especificagoes
locais apods o fim da utilizagao.

Composi¢ao do material

Sao utilizados os seguintes materiais nas nossas
meias de compressao: poliamida e elastano.
Obtenha as informagoes sobre a composi¢ao
percentual na respetiva etiqueta.

~ Medical Device (Dispositivo médico)
- Identificador da matriz de dados como UDI

Versao atualizada em: 2022-04

Para mais informagoes detalhadas, dirija-se ao seu
meédico e a sua loja da especialidade.

Conselhos de colocagao

Ponta do pé fechada

1) Vire a meia do «avesso» até ao calcanhar.
Puxe o pé da meia sobre os dedos, de seguida
sobre o peito do pé.

2) Vire a perna da meia e puxe-a
simultaneamente sobre o calcanhar.
Certifique-se de que esta assenta
correctamente no calcanhar.

3) Puxe a meia gradualmente para cima e
distribua uniformemente até assentar sem
dobras.

Nunca puxe pela orla superior ou pela banda
adesiva.

Ponta do pé aberta

1) Coloque o acessorio auxiliar de colocacao
VenoTrain azul incluido.



2) Agarre a perna da meia e puxe o pé
da meia sobre o acessorio auxiliar de
colocagao. Certifique-se de que esta assenta
correctamente no calcanhar.

3) Puxe a meia gradualmente para cima e
distribua uniformemente até assentar sem
dobras.

Nunca puxe pela orla superior ou pela banda
adesiva. Pode retirar agora o acessério
auxiliar de colocagao, puxando-o pela ponta
do pé aberta.

Tenha em atenc¢ao as instrugdes na primeira

parte interior deste folheto!

A colocagdo das suas meias de compressao

VenoTrain é facilitada pelo acessorio auxiliar de

colocagao VenoTrain glider.

@ svenska

Basta kund!
Tack for du har valt en produkt fran Bauerfeind.

Eftersom din halsa ar viktig for oss arbetar vi varje
dag med att forbattra den medicinska effekten hos
vara produkter. Las och folj denna bruksanvisning
noggrant. Vand dig till din l&kare eller fackhandel
om du har fragor.

Andamalsbestimning

VenoTrain ar medicinska produkter. De ar kom-
pressionsstrumpbyxor for langtidsbehandling av
flebologiska och/eller lymfatiska sjukdomar samt i
specialfall for langtidsbehandling av lipodem.

Indikationer

Venésa symptom

«Varicer/initial fas efter varicerbehandling

« Forebyggande och behandling av vendsa 6dem

«Vendsa missbildningar

« Funktionell vends insufficiens (adipositas,
sittande och staende yrken)

« Forbattrad livskvalitet vid kroniska venosa
sjukdomar

« Forebyggande av venosa hudforandringar

« Eksem och pigmentering

« Dermatoliposkleros och atrophie blanche

Tromboembolism

« Ytlig ventrombos

*Djup benventrombos

- Tillstand efter trombos

« Posttrombotiskt syndrom

« Trombosprofylax for mobila patienter

Odem

« Flebo-lymfodem

- Odem under graviditeten

« Posttraumatiska 6dem

« Postoperativa 6dem

« Postoperativa reperfusionsédem

« Cykliskt idiopatiska odem

«Lipodem

« Stockningar till foljd av ororlighet
(artrogent stockningssyndrom, pares och partiell
pares i extremiteten)

«Yrkesrelaterade 6dem (staende och sittande
yrken)

« Lakemedelsrelaterade 6dem nar byte inte ar
mojligt

Specialfall

*Lymfodem

«Lipodem fr.o.m. stadium Il

« Lipo-lymfodem
Ovriga indikationer
« Adipositas med funktionell venos insufficiens
«Inflammatoriska dermatoser pa benen
«lllaméaende, yrsel under graviditeten
« Stockningsbesvar under graviditeten
«Tillstand efter brannskador
« Arrbehandling

Anvandningsomrade
| enlighet med indikationerna

A Anvandningsrisker

Folj noggrant anvisningarna i denna bruksanvis-

ning samt instruktioner fran fackpersonal.

Vid andamalsenlig anvandning finns inga kanda

risker. Detta forutsatter att du endast anvander

produkten i enlighet med indikationerna och

att fackpersonal mater ut dina produkter,

samt att du har fatt korrekt information om

hur kompressionsstrumporna ska tas pa. Vid

anvandning av strumpor med silikonfastband kan

det, vid dverkanslighet, uppsta hudirritationer.

Utfor inga andringar pa produkten pa eget initiativ

eftersom den da inte hjdlper som avsett, eller kan

orsaka skador. | detta fall galler inte garanti eller

felansvar.

« Se till att produkten inte kommer i kontakt med
fett- och syrahaltiga medel, salvor eller kramer.

«Om du kan konstatera forandringar eller
tilltagande besvar nar du anvander produkten ska
du avbryta anvandningen och kontakta din lakare.

Kontraindikationer

« Framskriden perifer, arteriell klaffsjukdom (om
nagot varde uppgar till ABPI <0,5, ankelartartryck
<60mmHg, tatryck <30mmHg eller TcPO2
<20 mmHg fotrygg)

- Dekompenserad hjartinsufficiens (NYHA [Il +1V)

« Septisk flebit

 Flegmasia coerulea dolens

| féljande fall bor behandlingsbeslutet fattas med

hansyn till fordelar och risker samt valet av den

bast lampade kompressionsprodukten:

« Utpraglat vatskande dermatos

«Intolerans mot kompressionsmaterial

« Svara kanselstorningar i extremiteten

« Framskriden perifer neuropati (t ex vid diabetes
mellitus)

« Primar kronisk polyartrit

Kontakta din lakare eller din specialist i fackhan-
deln om du har fragor om dessa uppgifter.

Om dessa kontraindikationer inte beaktas
bortfaller tillverkarens ansvar, i synnerhet
produktansvaret.

Anvéandningsinformation

« Den forsta tillpassningen far endast utforas av
medicinskt utbildad personal.

« Ta helst pa strumporna direkt pa morgonen efter
att du har stigit upp resp. efter lymfdranage.

< Anvand Bauerfeind-handskar for att ta pa och
av dina VenoTrain-kompressionsstrumpor.
Handskarna gor det enklare att stryka ut
materialet jamnt.

«Dina ben maste vara torra.
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« Stick inte vassa fingernaglar i maskorna. Tank pa
att ta av smycken innan strumporna tas pa.

< Undvik att overtoja strumporna och hallinte i
fastbandet nar du drar upp dem.

«Undvik att skada stickningen och klipp inte bort
tradandar och etiketter eftersom knutar fran
tillverkningen da kan ga upp.

«Forvara dina VenoTrain-kompressionsstrumpor
pa en torr och mork plats.

*Kompressionsstrumpor ar forbrukningsvaror
och slits efter hand vid regelbunden anvandning.
Rekommenderad anvandningstid uppgar till 6
manader. Detta forutsatter korrekt handhavande
(patagning, avtagning, skotsel osv.). Maximal
hallbarhet vid korrekt forvaring anges med ett
“timglas” pa askens etikett.

Rengdringsanvisningar

« Anvand fintvattmedel och en tvattpase. Utsatt
inte produkten for direkt varme. Observera
informationen pa den insydda etiketten upptill pa
produkten. Regelbunden skotsel garanterar en
optimal effekt.

« Produkten lampar sig for torktumling med
skonprogram. Observera informationen pa den
insydda etiketten upptill pa produkten.

«Vid handtvatt ar det lampligast att pressa ut
vattnet mellan tvd handdukar (vrid inte).

< Undvik tvattmedelstillsatser sasom skoljmedel,
optiska blekmedel och flackborttagningsmedel.

« Torka av silikonfastbandet pa strumpans insida
dagligen. Anvand en fuktig trasa.

Information om ateranvindning

Produkten ar avsedd for individuell anvandning av
en patient.

Garanti

For produkten galler de lagstadgade bestammel-

serna i det land dar produkten ar inforskaffad.

Vid garantidarenden ska du i forsta hand vanda dig

till den aterforsaljare som du kopte produkten av.

Produkten ska rengéras innan den visas upp i ga-

rantidrenden. Om anvisningarna om hantering och

skotsel av VenoTrain inte har foljts kan garantin

begransas eller upphora att galla.

Garantin upphor att galla om:

< Produkten inte har anvants enligt indikationen

< Anvisningarna fran fackpersonalen inte har féljts

«Du har utfért andringar pa produkten pa eget
initiativ

Rapporteringsskyldighet

Pa grund av regional lagstiftning ar du skyldig att
utan drojsmal rapportera alla allvarligare tillbud
vid anvandning av detta medicinska hjalpmedel
till saval tillverkaren som ansvarig myndighet. Du
hittar vara kontaktuppgifter pa baksidan av denna
broschyr.

Avfallshantering

Avfallshantera produkten enligt lokala foreskrifter
efter anvandningstiden.

Materialsammansattning

Féljande material anvands i vara kompressions-
strumpor: polyamid och elastan Den procentuella
sammansattningen hittar du pa den isydda
etiketten.

~ Medical Device (Medicinteknisk produkt)
— Identifierare for datamatris som UDI

Senaste uppdatering: 2022-04

Ytterligare information erhaller du fran din lakare
och din fackhandel.

Tips for patagning

Strumpor med stingd fotspets

1) Vand strumpan ut och in fram till hdldelen.
For strumpans fotdel Gver tarna och sedan
dver vristen.

2) Vand bendelen samtidigt som du drar
strumpan over halen. Se till att strumpan
sitter ratt over halen.

3) Stryk nu strumpan etappvis uppat tills den
sitter jamnt och utan veck pa benet.

Dra aldrig i den ovre kanten eller i fastbandet.

Oppen fotspets

1) Ta pa den medféljande blaa VenoTrain-
patagningshjalpen.

2) Samla ihop bendelen och stryk fotdelen dver
patagningshjalpen. Se till att strumpan sitter
ratt over halen.

3) Stryk nu strumpan etappvis uppat tills den
sitter jamnt och utan veck pa benet.

Dra aldrig i den dvre kanten eller i fastbandet.
Nu kan du ta bort patagningshjalpmedlet gen-
om att dra ut det genom strumpans oppna ta.

Beakta instruktionen pa forsta sidan i denna

broschyr!

Patagning av VenoTrain-kompressionsstrum-

porna underlattas genom att du anvander

patagningshjdlpen VenoTrain glider.

norsk

Kjare kunde,

ttusen takk for at du har bestemt deg for et
produkt fra Bauerfeind.

Vi jobber for a forbedre den medisinske effektivite-
ten av vare produkter hver dag, fordi helsen din er
viktig for oss. Vi ber deg om a lese og felge denne
bruksanvisningen ngye. Hvis du har spersmal,
kontakt legen din eller spesialforretningen.

Nar det gjelder flatstrikkede, stabiliserende
ortopediske kompresj trompebuk , kan
det hende at forskjellige kompresjonsklasser

er bearbeidet. | dette tilfellet vises
kompresjonsklassene for bena pa etiketten.

Produktets hensikt

VenoTrain er medisinsk utstyr. De er
kompresjonsstremper for langtidsbehandling
av flebologiske sykdommer og/eller
lymfesykdommer samt i spesialtilfeller for
langtidsbehandling av lipedem.

Indikasjoner

Vengse symptomer

«Varikes / startfase etter areknutebehandling

« Forebygging og behandling av vengse gdemer

«Vengse malformasjoner

« Funksjonell vengs insuffisiens (fedme, sittende og
staende yrker)
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« Forbedring av livskvaliteten ved kroniske
venesykdommer

« Forebygging av vengse hudforandringer

«Eksem eller pigmentering

« Dermatoliposklerose og Atrophie blanche

Tromboembolisme

« Overfladisk venetrombose

«Dyp venetrombose

« Tilstand etter trombose

« Posttrombotisk syndrom

« Tromboseprofylakse hos mobile pasienter

@demer

« Phlebo-lymfedemer

»@demer under svangerskapet

« Posttraumatiske gdemer

« Postoperative gdemer

« Postoperative reperfusjonsedemer

« |diopatiske sykliske edemer

«Lipedemer

«Blodstuvning-tilstander p& grunn av immobilitet
(bevegelsesinnskrenkninger i ledd, parese og
delvis parese av ekstremitetene)

«Yrkesbetingede gdemer (staende og sittende
yrker)

« Medikamentinduserte gdemer, hvis ingen
omstilling er mulig

Spesialtilfelle

« Lymfedemer
«Lipedemer fra stadium Il
« Lip-lymfedemer

Andre indikasjoner

» Fedme med funksjonell vengs insuffisiens
«Inflammatoriske dermatoser i beina
«Kvalme, svimmelhet i svangerskapet
*Hovne bein under svangerskapet

« Tilstand etter forbrenning

«Arrbehandling

Bruksomrade
I henhold til indikasjonene

A\ Risiko ved anvendelse
Folg ngye instruk
og merknad til fagper
Safremt du utelukkende bruker produktet i
samsvar med indikasjonene, er det ikke kjent
noen risiko ved anvendelse. Det forutsettes at
bena dine er malt av fagpersoner og at du har fatt
informasjon om hvordan kompresjonsstrempene
tas pa. Stremper med silikonband kan ved
overfalsomhet medfere hudirritasjoner.
Du ma ikke foreta endringer pa produktet pa eget
initiativ, da det ellers kan slutte & hjelpe som
forventet eller kan forarsake helseskader. Garanti
og ansvar er utelukket i disse tilfellene.
«Unnga kontakt med fett- og syreholdige midler,
salver eller kremer.
*Hvis du under bruken av produktet merker
eventuelle endringer eller gkende ubehag, avbryt
bruken og kontakt legen din.

i denne bruksanvi

Kontraindikasjoner

« Avansert perifer arteriell sykdom (hvis en av disse
parameterne foreligger ABPI <0,5, ankelarterie-
trykk <60 mmHg, tatrykk <30 mmHg eller TcP02
<20mmHg fotrygg).

« Dekompensert hjerteinsuffisiens (NYHA [I1 +1V)

« Septisk flebitt

* Phlegmasia cerulea dolens

| folgende tilfeller ber behandlingsavgjerelsen tas

under overveielse av fordeler og risiko samt valg

av de mest passende kompresjonsmidlene:

« Utpregede vaeskende dermatoser

< Inkompatibilitet med kompresjonsmaterialet

«Alvorlige sensibilitetsforstyrrelser i
ekstremitetene

« Fremskreden perifer neuropati (f.eks. ved
diabetes mellitus)

«Primaer kronisk polyartritt

Hvis du har spersmal om disse spesifikasjonene,
ber vi deg om a kontakte legen din eller medisinsk
fagpersonale.

Hvis det ikke tas hensyn til ovennevnte
kontraindiksjoner, frafaller produsentens ansvar —
spesielt produktansvar.

Anvisninger for bruk

« Den forste tilpasningen skal kun utferes av
fagpersonale med medisinsk utdannelse.

«Ta helst strempene pa om morgenen rett etter at
du har sttt opp eller etter lymfedrenasje.

«Bruk hansker fra Bauerfeind nar du skal ta
kompresjonsstrempene fra VenoTrain pa og av.
Dette gjor det enklere a fordele strempen jevnt.

«Dine ben ma vare torre.

»Unnga a bergre maskene med spisse
fingernegler. Ta av smykker pa forhand.

»Unnga a overstrekke strempene og ikke dra
strempene opp med silikonbandet.

«Unnga skader pa strikkematerialet og klipp heller
ikke av tradender eller etiketter, da dette kan fare
til at viktige knuter lasner.

*Kompresjonsarmstrgmpene fra VenoTrain skal
oppbevares tort og merkt.

*Kompresjonsstromper er bruksgjenstander og er
utsatt for naturlig slitasje ved regelmessig bruk.
Anbefalt brukstid er 6 maneder. Dette forutsetter
riktig handtering (ta pa og av, stell osv.). Maks.
brukstid ved riktig lagring er trykket pa etiketten
pa esken med et »timeglass«-symbol.

Anvisninger for rengjoring

«Bruk finvaskemiddel og et vaskenett. lkke
utsett produktene dine for direkte varme. Folg
anvisningene pa den pasydde etiketten pa den
gvre kanten av produktet. Regelmessig pleie
sikrer optimal virkning.

« Produktet kan terkes med skaneprogram i
torketrommel. Falg anvisningene pa den
pasydde etiketten pa den gvre kanten av
produktet.

«Ved handvask er det best a torke strempene
mellom to terre handklaer (de skal ikke vris).

«Unnga tilsetninger som skyllemiddel, blekemiddel
og flekkfjerner.

«Tork innsiden av silikonbandet med en fuktig klut
en gang om dagen.

Anvisninger for gjenbruk

Produktet er beregnet til individuell behandling av
én pasient.

Garanti

Lovbestemmelsene i landet hvor produktet ble
kjopt, gjelder. Hvis du mistenker et garantitilfelle,
ta forst direkte kontakt med forhandleren som du
kjopte produktet av. Produktet skal rengjeres for
det vises i garantitilfeller. Hvis anvisningene om
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handtering og vedlikehold av VenoTrain ikke er

overholdt, kan garantien bli pavirket eller utelukket.

Garantien utelukkes ved:

«Bruk som ikke er i samsvar med indikasjonene

+Manglende overholdelse av instruksjonene fra
fagpersonalet

«Uautorisert endring av produktet

Meldeplikt

Pa grunn av regionale lovbestemmelser, er du for-
pliktet til & rapportere alvorlige hendelser ved bruk
av dette medisinske utstyret til bade produsenten
og den ansvarlige myndigheten umiddelbart. Var
kontaktinformasjon finner du pa baksiden av denne
brosjyren.

Avfallsbehandling

Etter avsluttet bruk, vennligst avhend produktet i
henhold til lokale forskrifter.

Materialsammensetning

Folgende materialer brukes i kompresjons-
strempene vare: polyamid og elastan. Den
prosentvise sammensetningen er angitt pa den
pasydde etiketten.

— Medical Device (Medisinsk utstyr)
- Identifikator av DataMatrix som UDI

Informasjonen ble sist oppdatert: 2022-04

Naermere og utferlig informasjon far du hos din
lege og din fagforhandler.

Tips for a ta pa strempene

Lukket taspiss

1) Vend strempen mot «venstre» ned til heelen.
La fotdelen gli over teerne, deretter over risten.

2) Vend bendelen og trekk den samtidig over
haelen. Pass pa at den sitter korrekt pa haelen.

3) Trekk na strempen etappevis oppover, og
fordel den jevnt inntil den sitter uten rynker.
Trekk aldri i den gvre kanten eller
silikonbandet.

Apen taspiss

1) Fest den medfglgende bla VenoTrain-
pakledningshjelpen.

2) Samle bendelen sammen og la fotdelen gli
over pakledningshjelpen. Pass pa at den sitter
korrekt pa haelen.

3) Trekk na strempen etappevis oppover, og
fordel den jevnt inntil den sitter uten rynker.
Trekk aldrii den gvre kanten eller
silikonbandet. Du kan na ta av
pakledningshjelpen ved & trekke den ut
gjennom den apne taen.

Se veiledningen pa den farste siden i denne

brosjyren!

Pakledningshjelpen VenoTrain glider gjor det

enklere a ta pa kompresjonsstrempene fra

VenoTrain.

@ suomi

Arvoisa asiakas,

kiitos paatoksestasi ostaa Bauerfeind-tuote.

Teemme joka paiva tyota hoitotuotteidemme
tehokkuuden parantamiseksi entisestaan, silla
terveytesi on meille tarkeaa. Lue ja noudata
huolellisesti naita kayttoohjeita. Jos sinulla on
kysyttavaa, ota yhteytta hoitavaan laakariisi tai
tuotteen jalleenmyyjaan.

Kayttotarkoitus

VenoTrain on terveydenhuollon tarvike. Se

on laskimoperaisten ja imunestekiertoon
liittyvien sairauksien seka erikoistapauksissa
lipedeeman pitkdaikaiseen hoitoon tarkoitettu
hoitosukka/ hoitohiha.

Kayttoaiheet

Laskimoperdiset oireet

« Laskimolaajentuman jalkihoito
akuutti- / alkuvaiheessa

« Laskimoperaisen turvotuksen ehkaisy ja hoito

« Laskimoepamuodostumat

« Laskimoiden toimintahairict (liikalihavuuden seka
istuma- ja seisomatyon yhteydessa)

« Elamanlaadun parantaminen kroonisten
verisuonisairauksien yhteydessa

« Laskimoperaisten ihomuutosten ennaltaehkaisy

« Ekseema ja pigmenttimuutokset

«Dermatoskleroorsi ja atrophie blanche

Veritulpat

« Pinnallinen laskimotukos

«Alaraajan syva laskimotukos

«Tromboosin jalkeinen tila

« Posttromboottinen oireyhtyma

« Tromboosin profylaksia mobilisoiduilla potilailla

Edeemat

< Laskimoperainen imunesteturvotus

« Raskauden aikainen turvotus

«Vamman jalkeinen turvotus

« Leikkauksen jalkeinen turvotus

« Leikkauksen jalkeisen reperfuusion aiheuttama
turvotus

« Toistuva idiopaattinen turvotus

« Rasvaturvotus (lipedeema)

« Liikkumattomuuden aiheuttamat tukostilat
(nivelperdinen ahtausoireyhtyma, raajan tai sen
osan herpauma)

- Tyoperdinen turvotus (istuma- tai seisomatyo)

«Laakehoidon aiheuttama turvotus, jos hoitoa ei
voida muuttaa

Erikoistapauksia
+Imunesteturvotus
« Lipedeema vaiheesta Il alkaen
»Rasva- ja imunesteturvotuksen yhdistelma

Muita kayttoaiheita

« Liikalihavuus, johon liittyy laskimoiden
toimintahairioita

« Tulehtunut dermatoosi jalassa

«Raskauden aikainen pahoinvointi ja huimaus

» Raskauden aikaiset tukosvaivat

« Palovammojen jalkihoito

« Arpien hoito

Kayttoalue
Kayttoaiheiden mukaisesti

A\ Kayttoon Liittyvat riskit
Noudata tarkasti kayttoohjeen maarayksia ja

tihenkilo

Asianmukaisesta kaytosta ei ole raportoitu
haittavaikutuksia. Edellytyksena on, etta tuotetta




kaytetaan ainoastaan kayttéaiheen mukaisesti ja

etta ammattihenkilosto on mitannut jalkasi/ katesi

ja opastanut hoitosukkien / -hihojen oikeaoppisessa

pukemisessa. Silikonipintaisella kiinnitysnauhalla

varustetut sukat/hihat voivat aiheuttaa

herkkaihoisille ihmisille ihoarsytysta.

Al4 tee tuotteeseen omavaltaisia muutoksia,

silla silloin se ei anna tarvittavaa apua tai se

voi aiheuttaa terveydellista haittaa. Takuu ja

valmistajan tuotevastuu eivat talldin ole voimassa.

« Tuote ei saa joutua kosketuksiin voiteiden,
kosteusemulsioiden tai muiden rasvoja tai
happoja sisaltavien aineiden kanssa.

« Jos huomaat tuotteen kayton yhteydessa
muutoksia tai vaivojen pahenemista, keskeyta
tuotteen kaytto ja ota yhteys hoitavaan laakariin.

Kayttorajoitukset (vasta-aiheet)

« Pitkalle edennyt perifeerinen valtimotauti, jos
jokin seuraavista toteutuu: ABPI <0,5, nilkkapaine
<60mmHg, varvaspaine <30 mmHg tai TcP0O2
jalkapoydan paalta <20 mmHg

* Dekompensoitu sydamen vajaatoiminta
(NYHA 111+ 1V)

« Septinen flebiitti

« Phlegmasia cerulea dolens

Seuraavissa tilanteissa on terapiasta paatettaessa

punnittava hyotyjen ja riskien valista suhdetta seka

valittava sopivin kompressiovaline:

« Selvasti markivat dermatoosit

«Kompressiomateriaalien sietovaikeudet

«Hoidettavan raajan vakavat tuntohairiot

« Pitkalle edennyt perifeerinen neuropatia
(esim. diabeteksen yhteydessa)

« Primaarinen krooninen polyartriitti

Jos sinulla on kysyttavaa naista tiedoista, ota
yhteytta hoitavaan laakariisi tai terveydenhuollon
ammattilaiseen.

Jos ylla mainittuja kayttorajoituksia ei noudateta,
valmistajan vastuu - erityisesti tuotevastuu —
raukeaa.

Kayttoohjeet

«Vain koulutettu ammattihenkilosto saa sovittaa
tuotteen ensimmaisella kayttokerralla.

« Suosittelemme sukkien/hihojen pukemista
aamuisin heti ylosnousun jalkeen seka heti
lymfahoidon jalkeen.

« Kayta VenoTrain-hoitosukkien tai -hihojen
pukemiseen ja riisumiseen Bauerfeind-kasineita.
Ne helpottavat materiaalin silottelua tasaiseksi.

« Jalkojen on oltava kuivat.

«Valta koskemasta neulokseen teravilla kynsilla.
Riisu korut ennen sukkien/ hihojen pukemista.

«Valta sukkien/hihojen liiallista venyttamista.

Ala veda niitd ylos kiinnitysnauhasta.

- Viltd neuloksen vaurioitumista. Ala leikkaa pois
langanpaita tai tuote-etiketteja, silla neuloksen
solmut voivat talloin aueta.

« Sdilyta VenoTrain-hoitosukkia ja -hihoja kuivassa
ja valolta suojatussa paikassa.

« Hoitosukat ja -hihat ovat kayttoesineitd, jotka
kuluvat saannollisessa kaytossa luonnostaan.
Suositeltu kayttoaika on 6 kuukautta. Sen
toteutuminen edellyttaa tuotteen asianmukaista
kasittelya (pukeminen, riisuminen, hoito jne.).
Pisin kayttoaika asianmukaisesti sdilytettyna on
merkitty pakkauksen etikettiin tiimalasisymbolilla.

Puhdistusohjeet

« Kayta tuotteen pesemiseen hienopesuainetta
ja pesupussia. Al altista tuotetta suoralle
kuumuudelle. Noudata myds tuotteen ylareunaan
ommellussa tuote-etiketissa olevia hoito-ohjeita.
Saannollinen hoito takaa tuotteen optimaalisen
vaikutuksen.

« Tuote soveltuu kuivattavaksi kuivausrummussa,
jos kaytettavissa on hellavarainen kuivausohjel-
ma. Noudata myos tuotteen ylareunaan ommel-
lussa tuote-etiketissd olevia hoito-ohjeita.

< Kasin pestdessa suosittelemme puristelemaan
tuotteen kuivaksi kahden kuivan pyyhkeen valissa
(ala vaanna kuivaksi).

« Ala kayta pyykinpesussa lisaaineita, kuten
huuhtelu-, valkaisu- tai tahranpoistoaineita.

« Pyyhi silikonipintaisen kiinnitysnauhan sisapuoli
kerran paivassa kostealla liinalla.

Tuotteen uudelleenkaytto
Tuote on tarkoitettu vain yhdelle potilaalle.

Tuotetakuu

Tuotteeseen sovelletaan sen ostomaan

lainsaadantoa. Mahdollisessa takuutapauksessa

ota ensin yhteytta tuotteen myyjaan. Tuote

on puhdistettava ennen takuuvaatimuksen

esittamista. Jos VenoTrainin hoito- ja

kasittelyohjeita ei ole noudatettu, takuuta voidaan

rajoittaa tai se voi raueta kokonaan.

Takuu ei ole voimassa seuraavissa tapauksissa:

« Tuotetta on kaytetty kayttoaiheiden vastaisesti.

« Ammattihenkiloston antamia ohjeita ei ole
noudatettu.

« Tuotteeseen on tehty omavaltaisia muutoksia.

Ilmoitusvelvollisuus

Alueellisen lainsaadannon nojalla kaikista taman
terveydenhuollon tarvikkeen kayttoon liittyvista
vakavista haittatapahtumista on ilmoitettava seka
valmistajalle etta toimivaltaiselle valvontavira-
nomaiselle. Valmistajan yhteystiedot ovat taman
esitteen takakannessa.

Havittaminen

Havita tuote kayton paatyttya paikallisten
maaraysten mukaisesti.

Materiaalikoostumus

Hoitosukissamme kaytetdaan seuraavia
materiaaleja: polyamidia ja elastaania. Materiaalien
prosenttiosuudet on merkitty tuotteeseen
ommeltuun etikettiin.

- Medical Device (Ladkinnallinen laite)
— Datamatriisin tunniste UDI:na
Tiedot paivitetty: 2022-04

Yksityiskohtaisia lisatietoja saat laakariltasi tai
jalleenmyyjaltasi.

Pukemisvinkkeja

Umpikarkinen jalkatera

1) Kaanna sukka nurinpain kantapaahan asti.
Veda sukan jalkaosa varpaiden ja sitten
jalkapoydan yli.
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2) Kaanna varsi oikeinpain ja veda se samalla
kantapaan yli. Varmista, etta kantapaa istuu
kunnolla.

3) Veda sukkaa ylospain vahitellen ja silottele se
tasaiseksi, niin ettei se ole lainkaan rypyssa.
Al3 koskaan veda ylareunasta tai
kiinnitysnauhasta.

Avokarkinen jalkatera

1) Laita toimitukseen sisaltyva sininen
VenoTrain-pukemisapu paikalleen.

2) Kokoa sukan varsiosa yhteen ja veda sukan
jalkaosa pukemisavun paalle. Varmista, etta
kantapaa istuu kunnolla.

3) Veda sukkaa ylospdin vahitellen ja silottele se
tasaiseksi, niin ettei se ole lainkaan rypyssa.
Alé koskaan ved3 ylareunasta tai
kiinnitysnauhasta. Poista nyt pukemisapu
vetamalla se ulos avoimesta jalkaterasta.

Noudata taman esitteen kannen kaantopuolella
olevaa ohjetta!

VenoTrain glider -pukemisapu helpottaa
VenoTrain-kompressiotuotteiden pukemista.

dansk

Kaere kunde
Tak, fordi du har valgt et Bauerfeind-produkt.

Vi arbejder hver dag pa at forbedre den medicinske
effekt af vores produkter, fordi dit helbred

ligger os pa hjertet. Laes og felg naerveaerende
brugsanvisning ngje. Hvis du skulle have
spergsmal, sa kontakt din egen lage eller din
forhandler.

| tilfzelde af fladstrikkede kompressions-
strempebukser kan det ske, at forskellige
kompressionsklasser forarbejdes. | sa fald vises
kompressionsklasserne for benene pa meerkaten.

Anvendelsesomrade

VenoTrain er medicinsk udstyr. Der er tale om
kompressionsstremper til langtidsbehandling ved
phlebologiske sygdomme og/eller lymfesygdomme
samt i specielle tilfeelde til langtidsbehandling af
et lipgdem.

Indikationer

Vengse symptomer

« Areknuder /initial fase efter areknudebehandling

« Forebyggelse og behandling af vengse sdemer

«Vengse malformationer

« Funktionel vengs insufficiens (adipositas,
siddende og staende job)

« Forbedring af livskvaliteten ved kroniske
venesygdomme

« Forebyggelse mod vengse hudforandringer

« Eksem og pigmentering

« Lipodermatoliposklerose og atrophie blanche

Tromboemboli

« Overfladisk venetrombose

«Dyb benvenetrombose

« Tilstand efter trombose

« Posttrombotisk syndrom

« Tromboseprofylakse ved mobile patienter
@demer

« Flebo-lymfademer
»@demer under graviditeten

« Posttraumatiske gdemer

« Postoperative edemer

« Postoperative reperfusionsedemer

« Cyklisk idiopatiske edemer

«Lipgdemer

«Vaeskeansamlingstilstande som folge af
immobiliteter
(artrogent vaeskeansamlingssyndrom, pareser og
delpareser i ekstremiteten)

« Arbejdsbetingede gdemer (staende og siddende
arbejde)

«Medicinsk betingede gdemer, hvis en omstilling
ikke er mulig

Specielt tilfelde

*Lymfodemer
*Lymfgdemer fra stadie Il
« Lipo-lymfedemer

Andre indikationer

« Adipositas med funktionel vengs insufficiens

 Betandelsesdermatoser i benene

«Kvalme, svimmelhed under graviditeten

«Gener i forbindelse med vaeskeansamlinger under
graviditeten

« Tilstand efter forbraendinger

«Behandling af ar

Anvendelsessted
I henhold til indikationerne

A Bivirkninger

Vaer opmaerksom pa angivelserne i denne brugs-

anvisning og det fagudd de fagper

oplysninger.

Ved saglig korrekt anvendelse er der ingen

kendte bivirkninger, safremt du udelukkende

anvender produktet svarende til indikationen,

din forsyning er blevet malt af faguddannet

personale og du er blevet informeret om, hvordan

kompressionsstremperne tages pa korrekt.

Ved stremper med silikoneband kan der ved

overfelsomhed opsta hudirritationer.

Foretag ingen egenradige andringer pa produktet,

ellers kan det ikke hjalpe som forventet

eller medfere sundhedsskader. Garanti og

erstatningskrav er i dette tilfaelde udelukket.

«Undga kontakt med fedt- og syreholdige midler,
salver eller lotioner.

« Hvis du konstaterer forandringer pa produktet
eller tiltagende smerter, mens du anvender
produktet, sa afbryd brugen og kontakt din egen
laege.

Kontraindikationer

«Fremskreden perifer arteriel okklusiv sygdom
(hvis en af disse parametre passer ABPI <0,5,
ankelarterietryk <60 mmHg, tatryk <30 mmHg
eller TcPO2 <20 mmHg fodryg)

« Dekompenseret hjerteinsufficiens (NYHA 11 +1V)

« Septisk flebitis

«Phlegmasia coerulea dolens

| folgende tilfelde skal behandlingen vaelges under

afvejning af den positive effekt og risikoen samt

valget af det bedst egnede kompressionsmiddel:

«Udpraeget vaeskende dermatoser

< Uforenelighed med kompressionsmaterialet

«Sveere sensibilitetsforstyrrelser i ekstremiteten

« Fremskreden perifer neuropati (f.eks. ved
diabetes mellitus)

« Primeaer kronisk polyartritis



Hvis du skulle have spergsmal vedrorende disse
oplysninger, sa kontakt din egen laege eller det
faguddannede medicinske personale.

Ved tilsideseettelse af ovennavnte kontraindi-
kationer bortfalder producentens ansvar —isaer
produktgarantien.

Brugsanvisning

« Forste tilpasning ma kun gennemfares af
medicinsk uddannet personale.

«Det er bedst at tage stremperne pa om morgenen,

lige nar du er staet op, eller direkte efter en
lymfedraenage.

+Brug Bauerfeind-handsker til at tage dine
VenoTrain-kompressionsstremper pa og af.
Herved bliver det nemmere at fordele materialet
ensartet.

*Dine ben skal vaere torre.

« Grib ikke med spidse fingernegle ind i maskerne.
Husk at tage dine smykker af forst.

«Undga at straekke stramperne for meget og
traek stromperne ikke op ved at tage fat i
silikonebandet.

« Pas pa, ikke du ikke beskadiger strikmaterialet og
klip ikke tradender og meerkater af, da der herved
kan lgsne sig produktionsbetingede knuder.

» Opbevar VenoTrain-kompressionsstremperne pa
et tort og lysbeskyttet sted.

*Kompressionsstremper er brugsgenstande og er
ved regelmaessig brug udsat for naturlig slitage.
Den anbefalede baretid er 6 maneder. Dette
forudseetter korrekt handtering (af- og patagning,
pleje osv.). Den maks. anvendelse ved korrekt
opbevaring er patrykt med et »timeglas«-symbol
pa askens etikette.

Renggring

«Anvend finvaskemiddel og en vaskepose.
Produktet ma aldrig udsaettes for direkte varme.
Vaer opmaerksom pa symbolerne pa tgjmaerket
pa produktets gverste kant. Regelmasssig pleje
garanterer en optimal effekt.

«Nar der anvendes et skaneprogram, er produktet
egnet til terretumbler. Vaer opmaerksom pa
symbolerne pa ket pa produktets
gverste kant.

«Ved handvask er det bedst, hvis stremperne
presses mellem to tarre handklaeder (ma ikke
vrides).

«Undlad at benytte tilsaetninger sasom
skyllemiddel, optisk hvidt eller pletrens.

«Visk silikonebandet pa indersiden én gang om
dagen med en fugtig klud.

Oplysninger vedrgrende brugen

Produktet er beregnet til individuel behandling af
én patient.

Garanti

Lovbestemmelserne i det land, hvor produktet blev
kobt, er geeldende. Henvend dig i garantitilfeelde
forst direkte til den forhandler, hvor du har

kobt produktet. Produktet skal renses, inden

det indsendes i garantitilfeelde. Ved manglende
overholdelse af oplysningerne om brug og
vedligeholdelse af VenoTrain kan garantien vaere
begranset eller bortfalde helt.

Garantien er udelukket ved:
« Ved tilsidesaettelse af indikationen

«Hvis det faguddannede personales instruktioner
ikke folges
« Egenradige endringer pa produktet

Indberetningspligt

Pa grund af regional lovgivning er du forpligtet

til straks at indberette enhver alvorlig haendelse

i forbindelse med brugen af dette medicinske
udstyr bade til producenten og til den kompetente
myndighed. Vores kontaktdata fremgar af denne
brochures bagside.

Bortskaffelse

Udtjente produkter skal bortskaffes i henhold til de
lokale regler.

Materialesammensztning

Folgende materialer anvendes i vores
kompressionsstremper: polyamid og elastan
Den procentvise sammenszetning fremgar af det
pagaldende tgjmaerke.

- Medical Device (Medicinsk udstyr)
— Meerkning af DataMatrix som UDI

Informationens udgivelsesdato: 2022-04

Yderligere omfattende informationer far du hos din
lzege eller din forhandler.

Tips vedrgrende patagning

Lukket taspids

1) Vend strempen til halen pa vrangen. Skub
foddelen hen over teeerne og derefter hen over
vristen.

2) Vend bendelen og treek den samtidig op over
haelen. Det er vigtigt, at haelen sidder korrekt.

3) Treek strempen opad lidt efter lidt, og fordel
den jeevnt, indtil der ingen folder er tilbage.
Traek aldrig i den gverste kant eller i
haeftebandet.

Aben taspids

1) Tag den vedlagte bla VenoTrain-patagnings-
hjeelp pa.

2) Saml bendelen i haenderne og far foddelen
hen over patagningshjzelpen. Det er vigtigt, at
haelen sidder korrekt.

3) Treek strempen opad lidt efter lidt, og fordel
den jeevnt, indtil der ingen folder er tilbage.
Treek aldrig i den everste kant eller i
heeftebandet. Nu kan patagningshjaelpen
fiernes ved at traekke den gennem den
abne ta.

Se vejledningen pa fold-ud siden i denne

brochure!

Ved brug af patagningshjelpen VenoTrain

glider bliver det nemmere at tage VenoTrain-

kompressionsstremperne pa.

polski

Szanowni Klienci!
Dziekujemy za zaufanie okazane produktom
Bauerfeind.

Kazdego dnia pracujemy nad poprawa
skutecznosci medycznej naszych produktow,
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poniewaz Panstwa zdrowie jest dla nas bardzo
wazne. Nalezy doktadnie przeczytac niniejsza
instrukcje uzytkowania i stosowac sie do
zawartych w niej wytycznych. Wszelkie pytania
nalezy kierowac do lekarza prowadzacego lub
sklepu specjalistycznego, w ktérym nabyli Panstwo
wyréb.

W przypadku ptaskodzianych rajstop uciskowych
moze sie zdarzyc, ze przetwarzane sg rézne klasy
ucisku. Klasy ucisku dla nég sa pokazane na
etykiecie.

Przeznaczenie

VenoTrain to wyroby medyczne. S3 to rajstopy
uciskowe przeznaczone do dtugotrwatej terapii
chorab flebologicznych i/ lub limfologicznych oraz
- w szczegolnych przypadkach - do dtugotrwatej
terapii lipodemii.

Wskazania

Symptomy zylne

- Zylaki/ faza poczatkowa po terapii zylakéw

« Profilaktyka i leczenie obrzekow zylnych

« Znieksztatcenia zylne

« Funkcjonalna niewydolno$¢ zyt (otyto$é, zawody
zwigzane z siedzeniem i staniem)

«Poprawa jakosci zycia w przypadku przewlektych
chorob zyt

« Profilaktyka zmian zylnych na skorze

«Egzema i pigmentacja

« Sklerodermia i atrofia biata

Reakcje zakrzepowo-zatorowe

« Zakrzepica zylna powierzchniowa

« Zakrzepica zyt gtebokich

«Stan po zakrzepach

« Zespot pozakrzepowy

« Profilaktyka zakrzepicy dla pacjentow mobilnych

Obrzek
«Obrzek limfoblastyczny
«Obrzek w czasie cigzy
«Obrzek pourazowy
«Obrzek pooperacyjny
«Obrzek poreperfuzyjny
« Cykliczny obrzek idiopatyczny
«Lipodermia
« Przekrwienie z powodu bezruchu
(zespdt przekrwienia stawow, niedowtad i
czesciowy niedowtad konczyny)
- Obrzek zawodowy (praca w pozycji stojacej i
siedzace))
«Obrzek wywotany przez leki, jesli nie jest mozliwa
ich zmiana
Przypadek szczegélny
« Obrzeki limfatyczne
«Obrzeki limfatyczne od stadium ii
»Obrzek lipo-limfatyczny

Inne wskazania

< Otytosc z funkcjonalng niewydolnoscia zylng
«Dermatozy zapalne ndg

«Nudnosci, zawroty gtowy w ciazy

*Problemy z przekrwieniem w czasie cigzy
«Stan po oparzeniach

« Leczenie blizn

Miejsce zastosowania
Zgodnie ze wskazaniami

A Zagrozenia wynikajace z

zastosowania

Nalezy Scisle stosowac sig do instrukcji uzytko-

wania i wskazéwek fachowcow.

Prawidtowe stosowanie nie powoduje skutkow

ubocznych, jezeli produkt jest uzywany wytacznie

zgodnie z zaleceniami i zostat odpowiednio

dopasowany przez osobe wykwalifikowang, a

pacjenta poinformowano o tym, jak prawidtowo

zaktadac produkty uciskowe. W przypadku rekawa
wykonczonego tasma silikonowa na sciggaczu,
osoby z nadwrazliwoscia moga doznac podraznien
skaory.

Nie dokonywac¢ samodzielnie zadnych modyfikacji

wyrobu. W przeciwnym razie produkt moze nie

zadziata¢ w sposob oczekiwany lub spowodowac
uszczerbek na zdrowiu. Takie przypadki skutkuja
wygasnieciem gwarancji i wykluczeniem
odpowiedzialnosci.

«Wyradb nalezy chroni¢ przed bezposrednim
kontaktem ze srodkami zawierajacymi ttuszcze
lub kwasy, z masciami i balsamami.

«W razie zaobserwowania nietypowych zmian lub
nasilenia dolegliwosci nalezy przerwac stosowa-
nie produktu i skontaktowac sie z lekarzem.

Przeciwwskazania

»Zaawansowana choroba naczyn obwodowych
(w przypadku zgodnosci jednego z nastepujacych
parametrow ABPI <0,5, cisnienie tetnicze na
poziomie kostek <60 mmHg, cisnienie w palcach
stép <30mmHg lub TcPO2 <20 mmHg grzbiet
stopy)

» Dekompensacyjna niewydolnos¢ serca
(NYHA 1IT+1V)

« Bakteryjne zapalenie zyt

«Bolesny obrzek siniczy

W ponizszych przypadkach przy podejmowaniu

decyzji o rodzaju terapii nalezy rozwazyc korzysci i

ryzyko oraz wybrac¢ optymalny srodek uciskowy:

«Zaawansowane dermatozy saczace

«Nietolerancja materiatu uciskowego

« Ciezkie zaburzenia czucia konczyny

«Zaawansowana neuropatia konczyny (np. w
przypadku cukrzycy)

«Reumatoidalne zapalenie stawow

Wszelkie pytania odnosnie niniejszych danych
nalezy kierowac do lekarza prowadzacego lub
specjalistycznego personelu medycznego.

W przypadku nieprzestrzegania powyzszych
przeciwwskazan producent nie ponosi
odpowiedzialnosci cywilnej, w szczegolnosci
odpowiedzialnosci cywilnej za produkt.

Wskazowki dotyczace zastosowania

« Pierwsze dopasowanie musi przeprowadzic¢
osoba posiadajaca odpowiednie kwalifikacje i
niezbedng wiedze medyczna.

« Rajstopy najlepiej zaktadac rano, bezposrednio po
wstaniu z tozka lub po drenazu limfatycznym.

«Podczas zaktadania i zdejmowania podkolanowek
uciskowych VenoTrain zalecamy noszenie
rekawiczek Bauerfeind. Utatwia to réwnomierne
roztozenie materiatu.

»Nogi musza by¢ suche.

«Nie chwytac¢ dzianiny ostrymi paznokciami. Przed
zatozeniem nalezy zdjac bizuterie.

«Nie naciggac zbytnio ponczoch i nie ciagnac ku
gdrze trzymajac za sciggacz.
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« Chroni¢ dzianine przed uszkodzeniami.

Nie odcinac nitek ani metek, gdyz moze to
spowodowac naruszenie splotow powstatych w
procesie produkcji.

» Wyrdb uciskowy VenoTrain przechowywac w
miejscu suchym i zaciemnionym.

« Podkolanowki uciskowe sa wyrobami uzytkowymi
i ulegajg naturalnemu zuzyciu w wyniku regular-
nego stosowania. Zalecany czas noszenia wynosi
6 miesiecy. Warunkiem zachowania maksymalnej
trwatosci podkolanowek jest ich prawidtowe
stosowanie (zaktadanie i zdejmowanie, pranie
itd.). Dopuszczalny czas uzytkowania w przypadku
prawidtowego przechowywania jest nadrukowa-
ny na etykiecie umieszczonej na pudetku przy
symbolu »klepsydry«.

Czyszczenie

« Stosowac srodek pioracy do delikatnych tkanin
i siatke do prania. Chroni¢ produkt przed bezpo-
Srednim dziataniem zrodet ciepta. Przestrzegac
rowniez instrukcji znajdujacych sie na wszywce
przy gérnym obrzezu produktu. Regularne czysz-
czenie zapewnia optymalng skutecznosc.

«Wyréb mozna suszy¢ w suszarce bebnowej w
programie do tkanin delikatnych. Przestrzegaé
rowniez instrukcji znajdujacych sie na wszywce
przy gérnym obrzezu produktu.

«Po praniu recznym najlepiej osuszy¢ produkt
miedzy dwoma recznikami (nie wyzymad).

« Nie uzywac ptyndw do ptukania, wybielaczy ani
odplamiaczy.

« Tasme silikonowa znajdujaca sie po wewnetrznej
stronie Sciggacza nalezy przetrzec raz dziennie
wilgotng szmatka.

Wskazdowki na temat ponownego
zastosowania

Produkt przeznaczony jest do indywidualnego za-
opatrzenia jednego pacjenta.

Gwarancja

Obowigzuja przepisy prawa kraju, w ktorym
zakupiono wyrdb. W razie ewentualnych roszczen
z tytutu rekojmi nalezy sie najpierw zwroécic¢ bezpo-

srednio do sprzedawcy, u ktérego zakupiono wyrdb.

Przed oddaniem do reklamacji produkt nalezy
oczysci¢. Nieprzestrzeganie instrukeji dotyczacych
uzytkowania i prania VenoTrain moze ograniczy¢
zakres roszczen z tytutu rekojmi lub jej wytgczenie.
Wytgczenie rekojmi nastepuje w przypadku:

« Uzytkowania niezgodnego ze wskazaniami
«Nieprzestrzegania instrukcji specjalisty
«Samowolnych modyfikacji produktu

Obowiazek zgtaszania

Na podstawie regionalnych przepiséw prawa
uzytkownik jest zobowigzany do niezwtocznego
zgtaszania wszelkich powaznych incydentéw
zwigzanych z uzyciem tego wyrobu medycznego —

zarowno producentowi, jak i wtasciwemu organowi.

Nasze dane kontaktowe mozna znalez¢ na
odwrocie broszury.

Utylizacja
Po zakonczeniu uzytkowania zutylizowac produkt
zgodnie z lokalnymi przepisami.

Sktad materiatowy:

Do produkcji naszych produktow uciskowych
stosowane sg nastepujace materiaty: poliamid
i elastan. Procentowy sktad mozna znalez¢ na
wszytych metkach.

- Medical Device (Urzadzenie medyczne)
- Unikalny identyfikator urzadzenia - kod
DataMatrix, UDI

Stan na: 2022-04

Dalsze szczegotowe informacje mozna uzyskac u
lekarza prowadzacego i w sklepie specjalistycznym.

Wskazowki dotyczace zaktadania

Ponczochy z zamknigta czescia palcowa

1) Ponczoche wywracamy na ,lewa” strone, ale
tylko do piety. Zatozy¢ stope ponczochy na
palce i podbicie.

2) Wywracamy dalszg cze$¢ ponczochy na
prawa strone i jednoczesnie zaktadamy ja na
piete. Zwroécic¢ przy tym uwage na wtasciwe
osadzenie ponczochy na piecie.

3) Stopniowo i réwnomiernie natozy¢ ponczoche
na noge, tak by nie tworzyty sie zatamania.
Nie wolno w zadnym wypadku ciagnac za
gorna krawedz albo Sciggacz ponczochy.

Ponczochy bez palcow

1) Zatozy¢ dotaczony niebieski uchwyt
utatwiajgcy zaktadanie VenoTrain.

2) Zebraé czes$¢ nozng ponczochy i naciggnac
stope ponczochy na uchwyt utatwiajacy
zaktadanie. Zwrdci¢ przy tym uwage na
wtasciwe osadzenie ponczochy na piecie.

3) Stopniowo i rwnomiernie natozy¢ ponczoche
na nogeg, tak by nie tworzyty sie zatamania.
Nie wolno w zadnym wypadku ciggnac za
gorna krawedz albo Sciggacz ponczochy. Teraz
mozna zdjac¢ uchwyt utatwiajacy zaktadanie,
wyciagajac go przez otwartg czesc¢ palcowg
ponczochy.

Przestrzegac instrukcji umieszczonej na pierw-

szej wewnetrznej stronie niniejszej broszury!

Zaktadanie rekawa VenoTrain moze utatwic¢

uchwyt utatwiajacy zaktadanie VenoTrain glider.

@ Cesky

Vazena zakaznice,

vazeny zakazniku,

mnohokrat vam dékujeme, ze jste se rozhodl(a) pro
produkt Bauerfeind.

Denné pracujeme na zlepSovani lékarské ucinnosti
nasich produktl, protoze nam zalezi na vasem
zdravi. Pozorné si prectéte a dodrzujte tento navod
k pouziti. V pripadé otazek se obratte na svého
|ékare nebo na specializovany obchod.

U kompresnich punéochovych kalhot z plochého
upletu se zpracovavaji rizné kompresni tridy.
Vyobrazeni jednotlivych kompresnich trid jsou
znazornény na etiketé.

Stanoveny ucel

VenoTrain je zdravotnicky vyrobek. Jsou to
kompresni navleky k dlouhodobé terapii
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flebologickych a/nebo lymfologickych onemocnéni
a ve specialnich pripadech se pouzivaji k
dlouhodobé terapii lipedému.

Indikace

Zilni pFiznaky

«Krecoveé zily / pocatecni faze po lécbé krecovych
zil

«Prevence a |é¢ba Zilnich otokd

«Zilni malformace

«Funkéni Zilni nedostatec¢nost (obezita, sedava
zaméstnani a zaméstnani s dlouhym stanim)

«Zlepseni kvality zivota pri chronickych zilnich
onemocnénich

« Prevence Zilnich koZnich zmén

«Ekzém a pigmentace

«Dermatoliposklerdza a atrofie blanche

Tromboembolie

« Povrchova Zilni trombodza

« Hluboka Zilni trombdza

« Stav po trombdze

« Posttromboticky syndrom

« Profylaxe trombdzy u mobilnich pacientl

Edémy

« Flebolymfedémy

«Edémy v téhotenstvi

«Pourazové edémy

«Pooperacni edémy

«Pooperacni reperfuzni edémy

« Cyklickeé idiopatické edémy

«Lipedémy

«Méstnavé stavy v disledku imobility
(arthrogenni kongeséni syndrom, paréza a dil¢i
paréza koncetiny)

« Otoky souvisejici s povolanim (sedavé zaméstnani,

zaméstnani vstoje)
«Medikamentdézné vyvolané edémy, pokud neni
mozné prejit na jiné lécivo
Specialni pfipad
*Lymfedémy
« Lipedémy od stadia Il
« Lipo-lymfedémy
Dalsi indikace
« Obezita s funkéni zilni nedostate¢nosti
« Zanétlivé dermatdzy nohou
«Nevolnost, zavraté v téhotenstvi
« Méstnaveé obtize v téhotenstvi
« Stav po popaleni
«Lécba jizev

Misto pouzivani

Podle indikaci

A\ Rizika pouzivani

Peclivé dodrzujte udaje uvedené v tomto navodu

k pouziti a pokyny odborného personalu.

Pri spravné a odborné aplikaci nejsou znama

zadna rizika aplikace, jestlize vyrobek pouzivate

vyhradné v souladu s indikacemi a vase potreby

zméril zdravotnicky profesional a ten vas také

poucil o spravném nasazovani kompresnich

navlekl. U navlekl se silikonovym prilnavym

paskem muze pri zvysené citlivosti dochazet k

podrazdéni kuze.

Na produktu neprovadéjte svévolné zadné zmeény,

protoze by nemusel pomahat podle ocekavani,

nebo by mohl zpusobit Gjmu na zdravi. V takovych

pripadech jsou veskeré zaruky a ruceni vylouceny.

« Zabrante kontaktu vyrobku s prostredky, které
obsahuji tuky, kyseliny, masti a télova mléka.

« Jestlize pri noSeni vyrobku zjistite zmény nebo
rostouci potize, preruste dalsi pouzivani vyrobku a
obratte se na svého lékare.

Kontraindikace

« Pokrocilé onemocnéni uzavreni perifernich tepen
(pokud plati néktery z téchto parametrd ABPI
<0,5, arterialni tlak na kotniku <60 mmHg, tlak
v prstech <30 mmHg nebo TcPO2 <20 mmHg v
nértu)

» Dekompenzovana srdecni insuficience
(NYHA 11T+ 1V)

« Septicka flebitida

«Phlegmasia coerulea dolens

V nasledujicich pripadech je treba pfi prijimani

rozhodnuti o lécbé zvazovat prinos a riziko, jakoz i

vybér nejvhodnéjsich kompresnich prostredkd:

«Vyrazné mokvajici dermatozy

«Nesnasenlivost vici kompresnimu materialu

« Tézké poruchy citlivosti koncetin

« Pokrog¢ila periferni neuropatie (napriklad pfi
diabetes mellitus)

< Primarni chronicka polyartritida

V pripadé otazek k témto Udajum se obratte na
svého lékare nebo na Vas odborny medicinsky
personal.

Nedbanim vyse uvedenych kontraindikaci se rusi
zaruka vyrobce — zejména zaruka na vyrobek.

Pokyny k pouzivani

< Prvni prizplisobeni smi provadét pouze lékarsky
proskoleny odborny personal.

«Navleky si obléknéte nejlépe réano ihned po
vstavani, resp. po lymfatické drenazi.

« Prinavlékani a svlékani kompresnich navlekd
VenoTrain noste rukavice Bauerfeind, usnadni
vam to stejnomérné rozlozeni materialu na
koncetiné.

«Vase nohy musi byt suché.

«Zamezte zachyceni ok puncochy ostrymi nehty.
Pred nasazovanim navlekl nejdfive odlozte
Sperky.

« Vyvarujte se pfehnanému natahovani navlekud a
netahejte produkt nahoru za pfidrzny pas.

« Zabrante poskozeni Upletu a neodstrihavejte
zbytky niti a etiket, protoze se tak mohou uvolnit
uzly z vyroby.

«Kompresivni navleky VenoTrain ukladejte na
suché misto chranéné pred svétlem.

«Kompresivni puncochy jsou spotrebnim
predmétem a pri pravidelném pouzivani
podl|éhaji prirozenému opotrebeni. Doporucena
doba noseni ¢ini 6 mésicl. To viak predpoklada
spravné zachazeni (nasazovani a snimani, péci
atd.). Maximalni doba pouzitelnosti pfi radném
skladovani je uvedena u natisténého symbolu
»presypacich hodin« na etiketé krabice.

Pokyny k ¢isténi

«Pouzivejte jemny praci prostredek a sitku na
prani. Vyrobek nikdy nevystavujte prfimému
pUsobeni tepla. Respektujte pokyny k péci
uvedené na vsité etiketé na hornim okraji
produktu. Pravidelna péce zarucuje optimalni
ucinek.

« Produkt (ze susit v suSi¢ce pri pouziti programu
pro jemné pradlo. Dodrzujte pokyny k péci
uvedené na vsité etiketé na hornim okraji
produktu.
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« Priruc¢nim prani navleky vymackejte mezi dvéma
suchymi utérkami (nezdimejte).

«Nepouzivejte primeési do praciho prostredku —
napriklad zmékcovadla, opticka bélidla nebo
odstranovace skvrn.

« Jednou denné otirejte silikonovy pridrzny pas na
vnitrni strané navlekd vihkou utérkou.

Upozornéni tykajici se opakovaného
pouzivani

Vyrobek je urcen k individualnimu osetreni jednoho
pacienta nebo pacientky.

Zaruka

Plati zakonna ustanoveni zemé, ve které byl
produkt zakoupen. Jestlize predpokladate, ze
nastal pripad uplatnéni zaruky, obratte se nejdrive
na osobu, od které jste produkt zakoupili. Pred
ohlasenim naroku ze zaruky vyrobek vycistéte. Pri
nerespektovani pokynt k nakladani s vyrobkem
VenoTrain a k péci o néj maze byt zaruka omezena
nebo vyloucena.

Plnéni ze zaruky je vylouceno v nasledujicich
pripadech:

« Pouziti neodpovidajici indikaci

« Nerespektovani pokynd odborného personalu

« Svévolné pozménovani vyrobku

Ohlasovaci povinnost

Na zakladé regionalnich zakonnych predpisl
jste povinni neprodlené ohlasit kazdou zavaznou
udalost pri pouziti tohoto lékarského vyrobku jak
vyrobci, tak i prislusnému Gradu. Nase kontaktni
udaje najdete na zadni strané této brozury.

Likvidace

Po skonceni doby pouzitelnosti vyrobek zlikvidujte
podle platnych mistnich predpisu.

Slozeni materialu

Nase kompresni navleky jsou vyrobeny z
nasledujicich materiald: polyamid a elastan.
Procentualni slozeni je uvedeno na pfislusné vsité
etiketé.

- Medical Device (Zdravotnicky prostiedek)
[00] - |dentifikator maticového 2D kédu jako UDI

Stav informaci: 2022-04

Dalsi podrobné informace obdrzite u svého lékare
a specializovaného prodejce.

Tipy k prikladani

Uzavi‘ena $picka punéochy

1) Obratte puncochu naruby az k paté. Natahnéte
dil pro chodidlo pres prsty u nohou, pak pres
nart.

2) Cast pro nohu obratte a sou¢asné tahnéte
navlek pres patu. Dbejte pritom na spravné
umisténi paty.

3) Navlek nyni postupné vytahujte nahoru a
soucasneé jej uvolnujte, az je nasazen bez
zahybd.

Nikdy netahejte za horni okraj nebo pridrzny
pas.

Oteviena $picka punéochy

1) Obléknéte prilozenou modrou navlékaci
pomucku VenoTrain.

2) Cast pro nohu shrite a chytte do ruky. Cast pro
chodidlo pretahnéte pres nasazenou navlékaci
pomucku. Dbejte pritom na spravné umisténi
paty.

3) Navlek nyni postupné vytahujte nahoru a
soucasneé jej uvolnujte, az je nasazen bez
zahybU.

Nikdy netahejte za horni okraj nebo pridrzny
pas. Nyni maZete navlékaci pomicku
vytahnout ven otevienou $pickou puncochy.

Respektujte navod uvedeny na prvni rozkladaci

strané této brozury!

Navlékani vasich kompresnich navlekd VenoTrain

vam uleh¢i navlékaci pomtcka VenoTrain glider.

@ slovensky

Vazena zakaznicka,

vazeny zakaznik,

dakujeme pekne, Ze ste sa rozhodli pre vyrobok
firmy Bauerfeind.

Pracujeme kazdy den na zlepseni medicinskej
ucinnosti nasich vyrobkov, lebo Vase zdravie nam
leZi na srdci. Precitajte si starostlivo tento naved
na pouzitie a dodrziavajte ho. Pri otazkach sa
obratte na svojho lekara alebo odbornt predajnu.

V pripade plochych pletenych kompresnych
panéuch moze dojst k tomu, Ze sa budu
zapracovavat triedy kompresie. Potom sa vykona
zobrazenie tried kompresie pre nohy v etikete.

Stanovenie ucelu

VenoTrain su medicinske vyrobky. Su to
kompresné pancuchy na dlhodobt terapiu
flebologické a/alebo lymfologické ochorenia a
tiez v Specialnych pripadoch na dlhodobu terapiu
lipedému.

Indikacie

Venoézne symptomy

«Varikozna/inicialna faza po varikéznej terapii

« Prevencia a terapia venoznych edémov

«Venozne znetvorenie

« Funkéna venodzna insufuciencia (adipozita, sedavé
a stojaté povolania)

« Zlepsenie kvality Zivota pri chronickych
ochoreniach zil

« Prevencia pred venéznymi zmenami pokozky

« Ekzém a pigmentacia

» Dermatoliposklerdza a Atrophie blanche

Tromboembélia

« Povrchové vendzna tromboza

« Hlboka vendzna trombdza néh

« Stav po tromboze

« Posttromboticky syndrém

« Trombdza profylaxie u mobilnych pacientov

Edémy

« Flebo-lymfoedém

«Edémy v tehotenstve

« Posttraumatické edémy

«Pooperacné edémy

« Postoperacné perfuzne edémy Ra

« Cyklické idiopatické edémy

- Lipedémy
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« Stavy zapchy nasledkom imobility
(artrogénny syndrom zapchy, parézy a ¢iastocné
parézy extrémnosti)
«Povolanim podmienené edémy (stojaté, sedavé
povolania)
«Medikamentdézne podmienené edémy, ak nie je
mozné prestavenie
Specialny pripad
«Lymfoedémy
«Lipoedémy od Stadia Il
« Lipo-lymfoedémy
Iné indikacie
« Adipozita s funkénou vendznou insuficienciou
« Zapalové dermatdzy noh
«Nevolnost, zavraty pocas tehotenstva
«Problémy so zapchou pocas tehotenstva
« Stav po popaleninach
«Osetrovanie sije

Miesto nasadenia
Podla indikacii.

A Rizika pouzivania
Respektujte ¢o najpr jSi
tomto navode a pokyny kvalifikovaného
personalu.
Pri odbornom pouzivani nie su zndme ziadne
uzivatelské rizika, pokial budete pouzivat vyrobok
vyslovne podla indikacie, Vase oSetrovanie
kvalifikovanym personalom bude primerané
a budete informovany o spravnom prikladani
kompresnych pancuch. Pri panc¢uchach so
silikonovym upevnovacim pasom mdoze dojst pri
precitlivenosti k podrazdeniam pokozky.
Nevykonavajte svojvolné zmeny na vyrobku,
pretoze v opacnom pripade nedokazu pomact
tak, ako sa od nich ocakava, alebo mozu sposobit
poskodenie zdravia. Zaruka a rucenie st v tomto
pripade vylucené.
« Zabrante kontaktu s prostriedkami s obsahom
tuku a kyseliny, masti alebo emulzii.
« Ak spozorujete pri noseni vyrobku zmeny alebo
zvysené tazkosti, preruste dalsie pouzivanie a
obratte sa na svojho lekara.

dani d

Kontraindikacie

< Pokrocila periférna artériova uzatvaracia choroba
(ak je jeden z tychto parametrov spravny ABPI
<0,5, tlak artérii clenka <60 mmHg, tlak prstov
<30mmHg alebo TcPO2 <20 mmHg priehlavok)

«Dekompenzovana insuficiencia srdca
(NYHA 1IT+1V)

« Septicka flebitida

«Phlegmasia coerulea dolens

V nasledujucich pripadoch sa musi vykonat

rozhodnutie o terapii pri zvazeni uzito¢nosti a

rizika a tiez volbe najvhodnejSieho kompresného

prostriedku

«Vyrazné mokvajuce dermatozy

«Neznasanlivost s kompresnym materialom

«Zavazné poruchy citlivosti koncatin

« Pokrocila periférna neuropatia (napr. pri Diabetes
mellitus)

«Primarna chronicka polyartritida

Pri otazkach o tychto informéaciach sa obratte na

svojho lekara alebo na kvalifikovany zdravotnicky
personal.

Pri nerespektovani kontraindikacii vyssie je
zodpovednost vyrobcu (najma ruéenie za produkt)
vylicena.

Pokyny pre pouzivanie

« Prvotné prispésobenie smie vykonavat len
medicinsky vyskoleny odborny personal.

«Pancuchy obliekajte najlepsie rano hned, ako
vstanete, alebo po lymfatickej drenazi.

«Noste rukavice Bauerfeind na prikladanie
a odkladanie Vasich kompresnych pancuch
VenoTrain, ulahcuje Vam to rovnomerné
rozdelovanie materialu.

«Vase nohy musia byt suché.

« Nedotykajte sa sietky ostrymi nechtami. Dbajte,
aby ste najskor odlozili vase Sperky.

«Zabrante nadmernému natahovaniu pancuch a
netahajte vyrobok za upeviovaci pas.

« Zabrante poskodeniu Upletu a neodstrihujte konce
vlakien ani etikety, lebo by sa mohli uvolnit uzly
nutné pre vyrobné ucely.

«Udrzujte svoje kompresné pancuchy VenoTrain na
suchom a tmavom mieste.

«Kompresné pancuchy su spotrebné predmety
a podliehaju pri pravidelnom pouzivani
prirodzenému opotrebeniu. Odporucana doba
nosenia je 6 mesiacov. Predpoklada to spravnu
manipulaciu (natiahnutie a stiahnutie, oSetrovanie
atd.) Max. doba pouzivania v pripade riadneho
skladovania so symbolom »pieskovych hodin« je
vytlacena na stitku krabice.

Pokyny pre Cistenie

«Pouzivajte jemny praci prostriedok a sietku na
bielizen. Nikdy nevystavujte vyrobok priamemu
teplu. ReSpektujte pokyny uvedené na etikete,
ktora je prisita na hornom okraji Vasho vyrobku.
Pravidelné oSetrovanie zarucuje optimalne Ucinky.

« Produkt je vhodny na pouzitie Setrného programu
pre susicku. ReSpektujte pokyny uvedené na
etikete, ktora je prisita na hornom okraji Vasho
vyrobku.

< Priru¢nom prani je najlepsi vytlacit vodu medzi
dvoma suchymi uteraky (nezmykat).

«Zabudnite na prisady do pracich prostriedkov ako
zmakcovadlo, opticky Cinidla na zosvetlenie alebo
prostriedok na flaky.

« Poutierajte silikonovy pas na vnutornej strane raz
denne vlhkou handrickou.

Pokyny pre opakované pouzitie

Vyrobok je naplanovany na individualne oSetrova-
nie pacienta alebo pacientky.

Zaruka

Platia zakonné ustanovenia krajiny, kde bol vyrobok

zakupeny. Ak vznikne podozrenie na zaruény

pripad, kontaktujte najprv priamo tu osobu, od

ktorej ste vyrobok zakupili. Vyrobok sa musi pred

podanim zaruc¢nej reklamacie vycistit. Ak sa

nerespektovali pokyny k manipulécii a oSetrovaniu

VenoTrain, m6ze to negativne ovplyvnit alebo

vylUcit narok na zaruku.

Zaruka je vylucena pri:

« Pouzivani bez spravnej indikacie;

«Nedodrziavani pokynov kvalifikovaného
personalu;

« Svojvolnych zmenach vyrobku
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Ohlasovacia povinnost

Na zaklade regionalnych zakonnych predpisov

ste povinni, bezodkladne nahlasit kazdy zavazny
problém pri pouzivani tohto medicinskeho vyrobku
vyrobcovi, ako aj kompetentnému uradu. Nase
kontaktné udaje najdete na zadnej strane tejto
brozury.

ZloZenie materialu

V nasich kompresnych pancuchach sa pouzivaju
nasledujuce materialy: polyamid a elastan.
Percentualne zloZenie najdete na prislusnej
nasivke.

Likvidacia
Zlikvidujte vyrobok po ukonceni pouzivania podla
miestnych predpisov.

- Medical Device (Zdravotnicke pomdcky)
- Znackovac datova matrica ako UDI

Stav informacii: 2022-04

Podrobnejsie informacie vam poskytne vas lekar a
Vas odborny predajca.

Tipy k aplikacii

Uzavreta $pi¢ka nohy

1) Obratte panéuchu smerom »vlavo« az po
patu. Natiahnite diel nohy cez prsty, potom cez
priehlavok.

2) Otocte diel nohy a natiahnite si¢asne cez patu.
Davajte pozor na spravne umiestnenie paty.

3) Pancuchu natahujte iba postupne smerom
hore a rovhomerne rozdelujte, kym nebude
sediet bez zahybov. Nikdy netahat za horny
okraj alebo upevnovaci pas.

Otvorena $picka nohy

1) Nasadte prilozent modru upevnovaciu
pomaocku VenoTrain.

2) Spojte dohromady diel nohy a natiahnite diel
nohy cez natahovaciu pomaocku. Davajte pozor
na spravne umiestnenie paty.

3) Pancuchu natahujte iba postupne smerom
hore a rovhomerne rozdelujte, kym nebude
sediet bez zahybov. Nikdy netahat za horny
okraj alebo upevnovaci pas. Potom mozete
odstranit natahovaciu pomaécku tak, Ze ju
vytiahnete cez otvorenu $picku nohy.

Respektujte navod

strane tejto brozury!

Prikladanie Vasich kompresnych pancuch

VenoTrain sa ulahcuje cez natahovaciu pomocku

VenoTrain glider.

y na prvej vnutornej

@ magyar

Tisztelt Vasarlonk!

Kdszonjik, hogy a Bauerfeind termékét valasztotta.

Minden nap azon dolgozunk, hogy a termékeink
egészségligyi hatékonysagat néveljiik, hiszen az On
egészsége fontos szamunkra. Kérjik, figyelmesen
olvassa el és pontosan tartsa be a jelen hasznalati
utmutatéban leirtakat. Felmerilé kérdéseivel
kapcsolatban forduljon a kezel6orvosahoz vagy
keresse fel a szakizletet.

Lapos kotésii kompresszios harisnyak esetén
eléfordulhat, hogy kiilonb6zé kompresszids
fokozatok keriilnek forgalomba. Ezekben az
esetekben a ldbakra vonatkozd kompresszios
erdsséget a cimke mutatja.

Rendeltetés

A VenoTrain termékek orvostechnikai eszkdzok.
Kompresszids harisnyak a phleboldgiai és/vagy
lympholdgiai betegségek hosszu tavu kezelésére,
valamint a lipodéma specialis esetének a hosszu
tavu kezelésére.

Javallatok

Vénas tiinetek

«Varicosisos / bevezet6 szakasz varicositas
kezelést kovetéen

«Vénas 6démak megelézésére és kezelésére

«\VVénas rendellenességek

« Funkcionalis vénas elégtelenség (tulsuly, ild és
allo munkavégzés)

«Az életmindség javitasa a vénak kronikus
megbetegedései esetén

A vénas bérelvaltozasok kialakulasanak
megelézése

» Ekcéma és pigmentacio

« Lipodermatosclerosis és atrophie blanche

Thromboembolia

« Feliiletes vénds trombozis

« Also végtagi mélyvénas trombozis

« Trombozis utani allapot

« Poszttrombotikus szindroéma

« Trombodzismegelézés jaroképes betegeknél

Odémak

« Phlebo-limfédéma

« Odémak terhesség alatt

+0démak trauma utan

+ 0démak mitétek utan

« Reperfuzidos 6démak mutétek utan

« Ciklikus idiopatias odémak

«Lipodémak

«Immobilitas kovetkeztében kialakult pangasos
allapotok
(arthrogén pangasos szindréma, a végtagok
paresise és részleges paresise)

«Munkavégzés miatt kialakult 6démak (Ulé- és
allofoglalkozasok)

mas gyogyszerre valtani
Kiilonleges eset

«Lymphoedema

«Lipédéma a Il. stadiumtol

« Lipo-lymphoedema
Egyéb javallatok
« Tulsuly funkcionalis vénas elégtelenséggel
A labak gyulladasos dermatozisai
«Rosszullét, szédiilés a terhesség alatt
«Pangasos panaszok a terhesség alatt
« Egések utani allapot
«Hegkezelés

Az alkalmazas helye
A javallatoknak megfeleléen

/\ Hasznalati kockazatok

Kérjiik, pontosan tartsa be a jelen hasznalati
utmutato eléirasait és a szakszemélyzet utasi-
tasait.
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« Gyogyszerek okozta 6démak, ha nem lehetséges

Szakszer( alkalmazas esetén nem ismeretes
semmilyen hasznalati kockazat, amennyiben a
terméket kizarolag az eldirdsoknak megfeleléen
hasznalja és az ellatast szakszemélyzet végezte,
és tajékoztattak Ont a kompressziés harisnya
helyes felvételérdl. A szilikon tapaddszalaggal
ellatott harisnyak az arra érzékeny személyeknél
bérirritaciot okozhatnak.

Ne hajtson végre énhatalmulag semmilyen

valtoztatast a terméken, mert kiilonben nem ugy

segit, mint ahogy az elvarhato lenne, vagy akar az
egészégre karossa is valhat. Ezekben az esetekben
nem all médunkban sem garanciat, sem pedig
felelésséget vallalnunk.

- Ugyeljen arra, hogy a termék ne érintkezzen zsir-
vagy savtartalmu anyagokkal, kendcsokkel és
krémekkel.

» Amennyiben a termék hasznalata soran
valtozasokat vagy a panaszok sulyosbodasat
tapasztalja, ne alkalmazza tovabb és forduljon a
kezeléorvosahoz.

Ellenjavallatok

« Elérehaladott periférias arterialis elzarodas
(amennyiben ezek koziil a paraméterek kozul
egy érvényes: ABPI <0,5, boka artérids nyomas
<60Hgmm, labujj vérnyomas <30Hgmm vagy
TcP02 <20Hgmm a labfejen)

- Dekompenzalt szivelégtelenség (NYHA I +1V)

«Szeptikus phlebitis

«Phlegmasia coerulea dolens

A kovetkezd esetekben az elény és kockazat

mérlegelésével, valamint a legmegfelelébb

kompresszids eszkoz kivalasztasaval kell

eldonteni, hogy milyen kezelést alkalmazzunk:

«Sulyos nedvedzé dermatosis

« A kompresszids anyaggal szembeni
tulérzékenység esetén

« A végtag sulyos érzészavara esetén

« Elérehaladott periférias neuropatia (pl.:
cukorbetegség)

« Primer kronikus polyarthritis

Az adatokkal kapcsolatban felmerdlé kérdéseivel
forduljon a kezeléorvosahoz vagy orvosi
szakszemeélyzetéhez.

A fenti ellenjavallatok figyelmen kivil hagyasa
esetén a gyarto feleléssége — kilonosen a
termékfeleldsség — megszinik.

Hasznalati utmutatoé

«Az elso felvételhez kérje orvosilag képzett
szakember segitségét.

« A legmegfelelébb, ha a harisnyat reggel,
kozvetlenil a felkelés, illetve nyirokmasszazs
utan veszi fel.

«Viseljen Bauerfeind keszty(it a VenoTrain
kompresszios harisnya felvételéhez és
levételéhez. Ez megkonnyiti az anyag egyenletes
elosztasat.

«A laba legyen szaraz.

«Ne nyuljon hegyes kormokkel a harisnya szemei
kozé. Ugyeljen arra, hogy felhtizasa el6tt tegye le
az ékszereit.

«Kertlje el a harisnyak tulzott nyujtasat, és ne
huzza a terméket a tapadoszalagnal fogva felfelé.

«El6zze meg a kétés sérilését, és ne vagja le a
szalvégeket és a cimkéket, mivel a gyartas soran
készitett csomok kioldodhatnak.
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»AVenoTrain kompresszios harisnyat szaraz,
fénytél védett helyen tarolja.

« A kompressziés harisnya hasznalati targy, és
rendszeres hasznalat esetén természetesen
elkophat. Az ajanlott hasznalati id6 6 honap.
Ennek eldfeltétele a helyes kezelés (felhelyezés
és levétel, apolas stb.). Megfeleld tarolas esetén
a maximalis hasznalatot egy »homokara«
szimbolum jelzi a doboz cimkéjén.

Tisztitasi utasitasok

« Kérjiik, hogy a mosashoz kimélé mososzert
és mosohalot hasznaljon. Soha ne tegye ki
a termeéket kozvetlen hének. Kérjik, vegye
figyelembe a termék felsé szélébe varrt cimkén
olvashatd apolasi Utmutatot is. A rendszeres
apolas garantalja az optimalis hatast.

« A termék gépben szarithato a kimélé program
hasznalataval. Kérjiik, vegye figyelembe a
termék felsé szélébe varrt cimkeé
apolasi utmutatot is.

«Kézi mosas esetén a legjobb, ha két szaraz
torilkozo kozott nyomkodja ki (ne csavarja).

«Ne hasznaljon mososzeradalékokat, mint pl.
6blitét, optikai fehéritdt vagy folttisztitot.

«Naponta egyszer tordlje le nedves ruhaval a
szilikon tapaddszalag belsé oldalat.

hatd
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Utasitasok ujboli hasznalathoz

A termék a betegek egyénre szabott ellatasara
készilt.

Garancia

Annak az orszagnak a torvényi eléirasai

érvényesek, amelyben a terméket megvasarolta.

Amennyiben On garancialis problémat gyanit,

kérjiik, hogy elészér forduljon ahhoz, akitél On a

terméket megvasarolta. Kérjlk, hogy a terméket

a garancialis probléma bejelentése eldtt mossa

ki. Amennyiben a VenoTrain hasznélatara és az

apolasara vonatkozo utasitasokat nem tartottak be,

a garancia karosodhat vagy kizarasra kerilhet.

A garanciat kizaro feltételek:

«Nem az indikacionak megfelelé hasznalat

«Amennyiben nem tartjak be a szakszemélyzet
utasitasat

- Onhatalmulag elvégzett valtoztatasok a terméken

Jelentési kotelezettség

A regionalis térvényi eldirasok alapjan On
koteles a jelen gyogyaszati termék hasznalata
soran jelentkezé valamennyi jelentés eseményt
haladéktalanul jelenteni a gyarto, valamint az
illetékes hatosag felé. Elérhetéségeinket a jelen
tajékoztatd hatoldalan talalja.

Hulladékkezelés

Kérjlk, a hasznalatot kovetden a terméket a helyi
eléirasoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

Anyag Osszetétele

A kompresszids harisnyak gyartasahoz a kovetkezd
anyagokat hasznaljak: Poliamid és elasztan. A
kompresszids harisnya szazalékos Gsszetételét
mindig a bevarrt cimkén tekintheti meg.

- Medical Device (Orvostechnikai eszkéz)
— Az UDI az adatmatrix azonositéja

A tajékoztato utolso felllvizsgalatanak datuma:
2022-04



Tovabbi részletes tajékoztatast kaphat orvosatol és
szakkereskeddjétol.

Felhelyezési javaslatok

Zart labujjrész

1) Kiforditott allapotban huzza fel a harisnyat
»balra« a sarokig. Huzza fel a labrészt a
labujjakra, majd a risztre.

2) A labszarrészt forditsa vissza, és hlzza
fel a sarkara. Ugyeljen a sarok megfelelé
elhelyezkedésére.

3) A harisnyat csak szakaszonként huzza felfelé,
és egyengesse el egyenletesen, hogy ne
gyUlrédjon.

Soha ne huzza a fels6 szélénél vagy a
tapadoszalagnal fogva.

Nyitott labujjrész

1) Vegye fel a mellékelt kék szinli VenoTrain-
segédzoknit.

2) Fogja 0ssze a labszarrészt, és hizza a
labrészt a segédzoknira. Ugyeljen a sarok
megfeleld elhelyezkedésére.

3) A harisnyat csak szakaszonként huzza felfelé,
és egyengesse el egyenletesen, hogy ne
gyurédijon.

Soha ne huzza a felsé szélénél vagy

a tapadoszalagnal fogva. Kiveheti a
felhuizassegitd fiilet ugy, hogy a nyitott orron
keresztiil kihuzza.

Vegye figyelembe az utmutatét a brosura elsé

belsé oldalan!

A VenoTrain kompresszids harisnya felhelyezését

a VenoTrain glider segédzokni megkdnnyiti.

@ hrvatski

Postovana korisnice,

postivani korisnice,

zahvaljujemo vam sto ste se odlucili za proizvod
tvrtke Bauerfeind.

Mi svakodnevno radimo na pobolj$anju medicinske
ucinkovitosti svojih proizvoda jer vase nam je
zdravlje izuzetno vazno. Pazljivo procitajte i
postujte ove upute za uporabu. Ako imate kakvih
pitanja, obratite se svom lijecniku ili specijaliziranoj
trgovini.

U sluéaju ravno pletenih kompresivnih ¢arapa
s gacicama moze se dogoditi da se obraduju
razli¢iti razredi kompresije. Tada se slika razreda
kompresije za noge prikazuje na etiketi.

Odredena primjena

VenoTrain su medicinski proizvodi. To su
kompresivne carape za dugotrajnu terapiju
fleboloskih i /ili limfoloskih oboljenja te u
specijalnim slucajevima za dugotrajnu terapiju
lipoedema.

Indikacije

Venski simptomi

«Varikoza/inicijalna faza nakon terapije varikoze

« Prevencija i terapija venskih edema

«Venske malformacije

« Funkcionalna venska insuficijencija (pretilost,
sjedeci i stajacdi poslovi)

« Poboljsanje kvalitete Zivota kod kroni¢nih bolesti
vena

« Prevencija venskih koznih promjena

«Ekcem i pigmentacija

«Dermatoliposkleroza i bijela atropija

Tromboembolija

«Povrsinska venska tromboza

« Duboka venska tromboza noge

« Stanje nakon tromboze

« Posttrombotski sindrom

« Profilaksa tromboze kod pokretnih pacijenata

Edemi

« Flebolimfedemi

« Edemi u trudnoci

« Posttraumatski edemi

« Postoperativni edemi

« Postoperativni reperfuzijski edemi

« Ciklicki idiopatski edemi

«Lipoedemi

«Kongestivna stanja kao posljedica nepokretnosti
(artrogeni kongestivni sindrom, pareze i
djelomi¢ne pareze ekstremiteta)

« Edemi uvjetovani radnim mjestom (stajadi, sjedeci
poslovi)

« Edemi uzrokovani lijekovima kad nije moguca
promjena

Specijalni sluéaj

« Limfedemi
« Lipoedemi od stadija Il
« Lipolimfedemi

Druge indikacije

« Pretilost s funkcionalnom venskom
insuficijencijom

«Upalne dermatoze nogu

*Mucnina, vrtoglavica u trudnoci

« Tegobe uzrokovane kongestijom u trudnoci

« Stanje nakon opeklina

«Lijecenje ozZiljaka

Mjesto primjene
Prema indikacijama

A\ Rizici primjene
Molimo obratite pozornost na specifikacije

d uovim za uporabu i na upute
struénog osoblja.

Pri pravilnoj uporabi nisu poznati nikakvi rizici

primjene ako se proizvod koristi isklju¢ivo prema

indikaciji i ako je mjerenje za vasu terapiju provelo
struc¢no osoblje i informiralo vas o pravilnom
oblacenju kompresivnih ¢arapa. Kod carapa sa
silikonskom vrpcom za prianjanje moze se pojaviti
nadrazenost koze uslijed preosjetljivosti koze.

Nemojte provoditi samoinicijativne izmjene na

proizvodu, jer vam on u suprotnom mozda nece

pomoci kako je ocekivano ili moze uzrokovati

ostecenja zdravlja. U takvim slucajevima jamstvo i

odgovornost su iskljuceni.

«|zbjegavajte kontakt sa sredstvima koja sadrze
masnoce i kiseline, ljekovitim mastimaili
losionima.

« Ako prilikom nosenja proizvoda ustanovite
promjene ili povecanje tegoba, prestanite
upotrebljavati proizvod i obratite se svom
lije¢niku.

Kontraindikacije

«Uznapredovala periferna arterijska okluzivna
bolest (ako neki od ovih parametara odgovara
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ABPI <0,5, sistolicki tlak gleznja <60 mmHg, tlak
na noznom palcu <30 mmHg ili TcPO2 <20 mmHg
na dorsumu stopala)

« Dekompenzirana sréana insuficijencija
(NYHA 1I1+1V)

« Septicki flebitis

*Phlegmasia coerulea dolens

U sljedecim slucajevima donosenje odluke o

terapiji te odabir najprikladnijeg kompresivnog

sredstva trebaju se provesti uzimajuéi u obzir

koristi i rizike:

«|zrazene vlazne dermatoze

«Nepodnosenje kompresivnog materijala

« Teski poremecaji osjeta u ekstremitetima

«Uznapredovala periferna neuropatija (npr. kod
dijabetesa)

< Primarni kroni¢ni poliartritis

Ako imate bilo kakvih pitanja vezano uz ove
informacije, obratite se svom lijecniku ili stru¢nom
medicinskom osoblju.

U slucaju nepridrzavanja gore navedenih
kontraindikacija iskljucena je svaka proizvodaceva
odgovornost - posebice jamstvo na proizvod.

Upute za primjenu

«Prvu prilagodbu proizvoda smije provesti samo
medicinski Skolovano stru¢no osoblje.

- Carape je najbolje obuéi ujutro odmah nakon
ustajanja, odnosno nakon limfne drenaze.

« Prinavlacenju i skidanju kompresivnih ¢arapa
VenoTrain nosite Bauerfeind rukavice, to vam
olaksava ravnomjerno rasporedivanje materijala.

«Vase noge trebaju biti suhe.

«Nemojte ostrim noktima posezati u ocice. Vodite
racuna da prije toga skinete nakit.

«Molimo izbjegavajte pretjerano rastezanje carapa
i nemojte proizvod vuci prema gore drzeci ga za
samodrzecu traku.

« Sprijecite ostecenja pletiva te nemojte rezati
krajeve konaca i etikete jer na taj nac¢in mogu
popustiti ¢vorovi nastali proizvodnjom.

« Svoje kompresivne ¢arape VenoTrain ¢uvajte na
suhom mjestu zasti¢enom od svjetla.

«Kompresivne ¢arape su potrosna roba i prilikom
redovitog koristenja podlozne su prirodnom
procesu trosenja. Preporuceno vrijeme nosenja
iznosi 6 mjeseci. To podrazumijeva ispravno
rukovanje (oblacenje, skidanje, odrzavanje itd.).
Maks. rok uporabe u odgovarajuc¢im uvjetima
skladistenja naznacen je simbolom »pjescanog
sata« na etiketi kutije.

Upute za ¢iséenje

«Molimo koristite deterdzent za osjetljivo rublje
i mrezicu za pranje. Nikada nemojte izlagati
proizvod izravnoj toplini. Takoder se pridrzavajte
uputa na usivenoj etiketi na gornjem rubu vaseg
proizvoda. Redovito odrzavanje jamci optimalno
djelovanje.

« Proizvod se smije susiti u susilici rublja u
programu za osjetljivo rublje. Takoder se
pridrzavajte uputa na usivenoj etiketi na
gornjem rubu vaseg proizvoda.

«U slucaju rucnog pranja carape je najbolje osusiti
zamotane u suh ruénik (ne cijediti).

«Nemojte upotrebljavati dodatke sredstvima za
pranje poput omeksivaca, bjelila ili sredstava za
uklanjanje mrlja.
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«Molimo obrisite unutarnji rub silikonske
samodrzece trake jednom dnevno vlaznom
krpom.

Napomene za ponovnu uporabu
Proizvod je predviden za individualno zbrinjavanje
jednog pacijenta.

Jamstvo

Vrijede zakonske odredbe drzave u kojoj ste kupili
proizvod. U slu¢aju potrazivanja iz jamstva, molimo
prvo direktno kontaktirajte prodajno mjesto na
kojem ste kupili proizvod. Proizvod se treba ocistiti
prije prijave jamstva. Ako se niste pridrzavali uputa
za postupanje i odrzavanje ¢arapa VenoTrain,
jamstvo mozZe biti umanjeno ili isklju¢eno.

Jamstvo je iskljuceno u sljedec¢im slucajevima:

< Primjena nije sukladna indikaciji

«Nepostivanje uputa stru¢nog osoblja
«Samoinicijativna izmjena na proizvodu

Obveza prijave

Temeljem regionalnih zakonskih propisa obvezni
ste svaki ozbiljiniji dogadaj vezan uz uporabu ovog
medicinskog proizvoda odmah prijaviti kako pro-
izvodacu tako i nadleznoj drzavnoj instituciji. Nase
podatke za kontakt mozete pronaci na poledini
brosure.

Zbrinjavanje

Molim zbrinite proizvod nakon zavréetka
razdoblja uporabe sukladno lokanim propisima o
zbrinjavanju takvog otpada.

Sastav

Sljedeci materijali se koriste u nasim
kompresivnim ¢arapama: poliamid i elastan.
Procentualni udio u sastavu mozete procitati na
doti¢noj usivnoj etiketi.

— Medical Device (Medicinski proizvod)

- Identifikator matrice podataka kao UDI

Stanje informacija: 2022-04

Dodatne detaljnije informacije dobit cete od svojeg
lijecnika i u svojoj specijaliziranoj prodavaonici.

Savjeti za stavljanje

Zatvoreni nozni prsti

1) Preokrenite ¢arape prema »van« do pete.
Uvucite nogu u ¢arapu, krenite od prstiju i
nastavite preko svoda stopala.

2) Preokrenite ostatak ¢arape koji ide na nogu i
istovremeno povucite preko pete. Provjerite je
li peta postavljena na ispravno mjesto.

3) Sada postepeno vucite ¢arapu prema gore
i ravnomjerno je rasporedite tako da nema
nabora.

Nikad nemojte vuci za gornji rub ili
samodrzecu traku.

Otvoreni nozni prsti

1) Obucite prilozeno plavo pomagalo za
navlacenje VenoTrain.

2) Naberite dio ¢arape koji ide na nogu i povucite
dio koji ide na stopalo preko pomagala za
navlacenije. Provjerite je li peta postavljena na
ispravno mjesto.

3) Sada postepeno vucite ¢arapu prema gore
i ravnomjerno je rasporedite tako da nema
nabora.



Nikad nemojte vuéi za gornji rub ili
samodrzecu traku. Sad mozete izvaditi plavo
pomagalo za oblacenje carapa tako da vrh
povucete van kroz otvor za prste.
Obratite paznju na upute na prvoj unutarnjoj
stranici ove brosure!
Navlacenje kompresivnih carapa VenoTrain lakse
je uz primjenu pomagala za navlacenje VenoTrain
glider.

@ srpski

Postovani korisnici,

hvala vam sto ste se odlucili za Bauerfeind
proizvod.

Svaki dan radimo na poboljSanju medicinske
efikasnosti nasih proizvoda, jer je vase zdravlje
blizu nasih srca. Pazljivo procitajte i sledite ovo
uputstvo za upotrebu. Ako imate pitanja, obratite
se iskljucivo svom lekaru ili vasoj specijaliziranoj
prodavnici.

U sluéaju ravnog pletiva kompresivnih hulahop
€arapa moze da se dogodi, da se obraduju razlicite
klase kompresije. Tada su klase kompresije za
noge prikazane na etiketi.

Odredivanje namene

VenoTrain su medicinski proizvodi. To su kompresi-
vne Carape za dugotrajnu terapiju fleboloskih i /ili
limfoloskih oboljenja kao i u posebnim slucajevima
za dugotrajno lecenje lipedema.

Indikacije

Venski simptomi

«Prosirene vene/ pocetna faza nakon terapije
prosirenih vena

« Prevencija i terapija venskih edema

«Venske malformacije

« Funkcionalna venska insuficijencija (gojaznost,
poslovi koji zahtevaju sedenje i stajanje)

« Pobolj$anje zivotnog kvaliteta kod hroni¢nih
venskih oboljenja

«Prevencija venskih promena na kozi

« Ekcem i pigmentacija

«Lipodermatoskleroza i atrophie blanche

Trombo embolija

« Povrsinska venska tromboza

« Dubinska venska tromboza

« Stanje nakon tromboze

« Posttrombotski sindrom

« Tromboprofilaksa kod pokretnih pacijenata

Edemi

« Fleblimfedemi

« Edemi u trodnoci

« Posttraumatski edemi

« Postoperativni edemi usled reperfusije

« Postoperativni edemi usled reperfusije

« Cikli¢ni idiopatski edemi

« Lipoedemi

« Kongestivno stanje zbog nepokretnosti
(artrogenski kongestivni sindrom, pareze i
delimi¢ne pareze ekstremiteta)

« Profesionalni edemi (poslovi koji zahtevaju
sedenje i stajanje)

« Edem izazvan koris¢enjem lekova ako nije
moguca njihova zamena

Specijalni sluéaj
«Limfedemi
« Limfedemi stadijuma Il
« Lipolimfedemi

Druge indikacije

« Gojaznost sa funkcionalnom venskom
insuficijencijom

«Upalne dermatoze nogu

»Mucnina, nesvestica u trudnoci

« Smetnje zbog oticanja u trodnoci

« Stanje nakon opekotina

< Tretman oZiljaka

Podrucje primene
Prema indikacijama

A Rizici primene
Molimo vas da pazljivo postujete specifikacije u
ovom uputstvu za upotrebu i uputstva struénog
osoblja.
Ako se pravilno koristi, nisu poznati rizici primene,
pod uslovom da proizvod koristite iskljucivo u
skladu sa indikacijama i vase zbrinjavanje je
odmerilo kvalifikovano osoblje i bili ste obavesteni
o pravilnoj primeni vasih kompresivnih ¢arapa. Kod
Carapa sa silikonskom lepljivom trakom moze doci
do iritacije koze kod preosetljivosti.
Nemojte na sopstvenu inicijativu vrsiti bilo kakve
promene na proizvodu, jer u tom slucaju ne
mozete ocekivati da ¢e vam pomodi ili tada moze
prouzrokovati Stetu vaseg zdravlja. Garancija i
odgovornost su iskljuceni u ovim slu¢ajevima.
«|zbegavajte da proizvod dode u dodir sa
sredstvima koja sadrze masnocu ili kiselinu,
kremama ili losionima.
«Kada pri noSenju proizvoda primetite bilo kakve
promene ili pove¢anu nelagodnost, prekinite
upotrebu i posavetujte se sa vasim lekarom.

Kontraindikacije

«Napredna bolest perifernog arterijskog zaceplje-
nja (ako se primenjuje jedan od ovih parametara
ABPI <0,5, zglobni arterijski pritisak <60 mmHg,
pritisak noznih prstiju <30 mmHg ili TcPO2
<20mmHg ¢élanak)

« Dekompenzovana nedovoljna funkcija srca
(NYHA IIT+1V)

«Septicka upala vena

* Phlegmasia coerulea dolens

U sledecim slucajevima treba doneti odluku o

lecenju uzimajuci u obzir korist i rizik kao i izbor

najprikladnijih sredstava za kompresiju:

«lzrazene vlazne dermatoze

« Netrpeljivost prema kompresionom materijalu

« Teske smetnje senzibilnosti ekstremiteta

«Napredna periferna neuropatija (npr. kod Diabetes
mellitus)

« Primarni hronic¢ni poliartritis

Ako imate pitanja o navedenom, obratite se

iskljucivo svom lekaru ili stru¢nom medicinskom
osoblju.

Proizvodac ne preuzima garanciju — a posebno
garanciju za proizvod u slucaju nepridrzavanja gore
navedenih kontraindikacija.

Uputstva o primeni

«Prvo stavljanje sme da se obavi samo od strane
medicinski Skolovanog struc¢nog osoblja.

«Obucite vase ¢arape najbolje ujutro direktno
nakon ustajanja, odnosno nakon limfaticne
drenaze.

« Prilikom oblacenja i skidanja Vasih kompresivnih
carapa VenoTrain koristite rukavice Bauerfeind, to
Vam omogucuje bolje rasporedivanje materijala.

«Vase noge bi trebale biti suve.

«Na hvatajte sa ostrim noktima u ¢vorove. Pripazite
na to da pre toga skinete vas nakit.

«Molimo izbegavajte preterano rastezanje carapa i
proizvod ne vucite na lepljivoj traci.

«Izbegavajte ostecenja na pletivu i ne odrezujte
krajeve niti i etiketa, jer se tako mogu oslobodi
¢vorovi koji su potrebni.

. Cuvajte VenoTrain kompresivne carape za ruke na
suvom i tamnom mestu.

«Kompresovane Carape su sredstva za koriscenje
i kod redovnog koris¢enja dolazi do prirodnog
procesa trosenja. Preporuceno vreme nosenja
iznosi 6 meseci. To podrazumeva ispravno ruko-
vanje (oblacenje i skidanje, odrzavanije, itd.). Rok
maksimalne upotrebe pri pravilnom skladistenju
je odstampan simbolom sa »pesc¢anim satom« na
etiketi kutije.

Uputstvo za odrzavanje

*Molimo koristite blago sredstvo za pranje i
mrezu za pranje rublja. Nikada ne izlazite vas
proizvod direktnoj toploti. Takode, obratite paznju
na uputstva na etiketi zasivenoj na vrhu vaseg
proizvoda. Redovna nega osigurava optimalno
dejstvo.

« Proizvod je kod koristenja finog programa
prikladan za susac. Takode, obratite paznju na
uputstva na etiketi zasivenoj na vrhu vaseg
proizvoda.

«Kod rucnog pranja najbolje je pritisnuti izmedu
dva peskira (ne cediti).

«|zbegavajte upotrebu dodatke u sredstvima za
pranje kao $to su omeks$ivaci, sredstva za beljenje
ili sredstva za otklanjanje mrlja.

«Molimo vas saperite silikonsku traku na
unutrasnjoj strani jednom dnevno.

Uputstvo za ponovnu primenu

Proizvod je namenjen za individualno tretiranje
jednog pacijenta.

Garancija

Vaze zakonski propisi zemlje u kojoj ste proizvod
kupili. U slu¢aju potrazivanja iz garancije stupite u
kontakt prvo s prodavcem kod kojeg ste proizvod
kupili. Proizvod se mora ocistiti pre garantne
reklamacije. Ako nisu postovana uputstva za
rukovanje i odrzavanje VenoTrain, garancija moze
biti umanjenaili isklju¢ena.

Garancija je iskljucena kod:

< Primene koja nije u skladu sa indikacijama

« Nepostovanja uputstava struc¢nog osoblja
«Neovlas¢ene modifikacije proizvoda

Obavezno prijavljivanje

Na osnovu regionalnih zakonskih propisa, obavezni
ste da bez odlaganja prijavite bilo koji ozbiljan
incident kada koristite ovaj medicinski proizvod

i proizvodacu i nadleznom organu vlasti. Nase
kontaktne podatke mozete pronaci na poledini ove
brosure.

Odlaganje

Molim da proizvod nakon njegovog korisnog
veka odlozite u otpad prema lokalnim zakonskim
propisima.

Sastav materijala

Sledeci materijali se koriste u nasim
kompresovanim ¢arapama: poliamid i elastan.
Procentualni udeo u sastavu mozete procitati na
usivenoj etiketi.

— Medical Device (Medicinsko sredstvo)

— Identifikator matrice podataka kao UDI

Datum informacija: 2022-04

Dalje informacije dobijate od Vaseg lekara i u Vasoj
specijalizovanoj prodavnici.

Saveti za postavljanje

Zatvoren vrh stopala

1) Okrenite ¢arapu prema »levo« sve do pete.
Uvucite nogu u ¢arapu, krenite od prstiju i
nastavite preko svoda stopala.

2) Okrenuti deo noge i onda istovremeno povudéi
preko pete. Proverite da li je peta postavljena
na ispravno mesto.

3) Carapu postepeno razvlacite prema gore deo
po deo dok materijal ne prione ravnomerno uz
nogu.

Nikad nemojte vuci carape za gornju ivicu ili
lepljivu traku.

Otvoreni vrh stopala

1) Postaviti prilozeno pomocno sredstvo za
VenoTrain plave boje.

2) Naberite ¢arapu i povucite deo koji ide na sto-
palo preko pomagala za navlacenje. Proverite
da li je peta postavljena na ispravno mesto.

3) Carapu postepeno razvlacite prema gore deo
po deo dok materijal ne prione ravhomerno uz
nogu.

Nikad nemojte vuci Carape za gornju ivicu

ili lepljivu traku. Sada mozete odstraniti
pomocno sredstvo za oblacenje tako Sto cete
ga izvudi preko otvorenog vrha stopala.

Sledite uputstvo koje se nalazi na prvoj

unutrasnjoj strani ove brosure!

Pomocno sredstvo za oblacenje VenoTrain glider

olaksava Vam postavljanje Vase VenoTrain

kompresivne Carape za ruku.

@ slovenski

Spostovani kupec!

Zahvaljujemo se vam, da ste se odlocili za izdelek
podjetja Bauerfeind.

Nenehno se trudimo izboljsati medicinsko
ucinkovitost nasih izdelkov, saj nam je vase zdravje
pomembno. Natancno preberite in upostevajte

ta navodila za uporabo. Ce imate kakréna koli
vprasanja, se obrnite na svojega zdravnika ali
specializirano prodajalno.

V primeru kompresijskih hlaénih nogavic s
ploséatimi Sivi lahko pride do neenakomerne
kompresije. Na etiketi so prikazani kompresijski
razredi za noge.
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Namen uporabe

VenoTrain je medicinski pripomocek. Gre za
kompresijske hla¢ne nogavice za dolgorocno
zdravljenje fleboloskih in/ali limfoloskih obolenj,
kot tudi v posebnih primerih za dolgoro¢no
zdravljenje lipedema.

Indikacije

Venski simptomi

«Varikoza/zacetna faza po varikozni terapiji

«Preprecevanje in zdravljenje venoznih edemov

«Venske malformacije

« Funkcionalna venska insuficienca (adipoznost,
poklici, pri katerih se sedi ali stoji)

«Izboljsanje kakovosti zivljenja pri kroni¢nih
boleznih ven

« Preprecevanje venskih sprememb na kozi

« Ekcem in pigmentacija

«Dermatoliposkleroza in bela atrofija

Trombembolija

« Povréinska venska tromboza

« Globoka venska tromboza nog

« Stanje po trombozi

« Potromboti¢ni sindrom

« Tromboprofilaksa pri mobilnih bolnikih

Edemi
« Flebolimfedem
«Edem med nosecnostjo
« Posttravmatski edem
«Pooperativni edem
« Pooperativni reperfuzijski edem
« Ciklicni idiopatski edem
«Lipedem
« Zastajanje zaradi nepremicnosti
(artrogeni zastojni sindrom, pareza in delna
pareza okonéin)
« Edem, povezan s poklicem (poklici, kjer se stoji ali
sedi)
« Edem, povezan z zdravili, ko ni mogo¢a menjava
zdravila
Posebni primeri
«Limfedem
«Limfedem od 2. stopnje
«Lipo-limfedem
Druge indikacije
+ Adipoznost s funkcionalno vensko insuficienco
«Vnetni dermatitis na nogah
«Slabost, vrtoglavica v nosec¢nosti
« Tezave z zastajanjem vode v nosecnosti
« Stanje po opeklinah
«Oskrba brazgotin

Mesto uporabe
V skladu z indikacijami

ATveganja pri uporabi

Natanéno upostevajte smernice teh navodil za
uporabo in napotke strokovnega osebja.

Pri namenski uporabi tveganja pri uporabi niso
znana, v kolikor izdelek uporabljate skladno z
navedbami in je vase noge izmerilo strokovno
osebje ter ste bili poduceni o pravilnem
namescanju kompresijskih nogavic. Pri rokavih s
silikonskim pritrdilnim trakom se lahko v primeru
preobcutljivosti pojavi drazenje koze.

Izdelka ne smete samovoljno spreminjati, saj v tem
primeru morda ne bo imel pricakovanega ucinka
oz. lahko skoduje zdravju. V teh primerih garancija
in jamstvo prenehata veljati.
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«lzdelek ne sme priti v stik s snovmi, mazili ali
losjoni, ki vsebujejo mascobe in kisline.

« Ce med nodenjem izdelka opazite spremembe oz.
poslabsanje stanja, prenehajte z uporabo izdelka
in obiscite zdravnika.

Kontraindikacije

«Napredna periferna arterijska okluzivna bolezen
(¢e ustreza eden od teh parametrov: glezenjsko-
brahialni indeks <0,5, pritisk v arterijah gleznja
<60mmHg, pritisk v prstih na nogi <30 mmHg ali
TcPO2 v nartu <20 mmHg)

« Dekompenzirana sréna insuficienca (NYHA 111 +1V)

« Septicni flebitis (bakterijsko vnetje vene)

«Phlegmasia coerulea dolens

V naslednjih primerih mora zdravnik pred

odlocitvijo za zdravljenje pretehtati koristi in

tveganja ter izbrati najustreznej$e kompresijsko

sredstvo:

«Izrazito vlazni dermatitis

«Neprenasanje kompresijskega materiala

«Hude senzoricne motnje v okoncinah

«Napredna periferna nevropatija (npr. pri sladkorni
bolezni)

« Primarni kroni¢ni poliartritis

Ce imate kakrana koli vpradanja o teh informacijah,
se obrnite na svojega zdravnika ali zdravstvenega
delavca.

Ob neupostevanju zgornjih kontraindikacij preneha
jamstvo proizvajalca - zlasti jamstvo za izdelek.

Navodila za uporabo

« Zacetno prilagoditev mora opraviti usposobljeno
medicinsko osebje.

«Najbolje je, da nogavice nadenete zjutraj, takoj ko
vstanete, ali po limfni drenazi.

< Pri obuvanju in sezuvanju kompresijskih nogavic
VenoTrain uporabljajte rokavice Bauerfeind,
saj boste z njimi lazje enakomerno razporedili
material po nogi.

+Noge morate imeti suhe.

« Z ostrimi nohti nikoli ne segajte v tkanje. Bodite
pozorni, da pred namescanjem odstranite ves
nakit.

< Prosimo preprecite raztezanje nogavice in ne
potegnite izdelek na oprijemnem traku navzgor.

«|zogibajte se poskodbam pletiva in ne rezite
koncev nitk ali etiket, saj lahko s tem odrezete
zacetne vozlicke pletiva.

*Kompresijske nogavice VenoTrain hranite na
suhem in temnem mestu.

« Kompresijske nogavice so potrosno blago in so pri
redni uporabi izpostavljene naravnemu postopku
obrabe. Priporoc¢eno obdobje nosenja je 6 mese-
cev. Pritem je seveda predpostavljeno ustrezno
rokovanje (oblacenju in slacenju, negi itn.). Rok
najdaljSe uporabe ob ustreznem shranjevanju je
na etiketi embalaze oznacen s simbolom »pesce-
ne ure«.

Navodila za ciScenje

«Uporabljajte blago pralno sredstvo in mrezo
za pranje. Izdelka ne izpostavljajte neposredni
vrocini. Upostevajte tudi navodila na vsiti etiketi
na zgornjem robu izdelka. Z redno nego boste
zagotovili optimalno delovanje.

«|zdelek je pri uporabi programa za fino pranje
primeren za susilnik. Upostevajte tudi navodila
na vsiti etiketi na zgornjem robu izdelka.

«Po rocnem pranju je najboljse, da nogavice
stisnete med dve suhi brisaci (ne oZzemajte).

< Ne uporabljajte dodatnih cistilnih sredstev, kot so
mehcalec, belilo ali odstranjevalec madezev.

«Prosimo, obrisite silikon oprijemni trak pred vlago
na notranji strani enkrat na dan.

Navodila za ponovno uporabo
Izdelek je namenjen izklju¢no individualni oskrbi
pacienta ali pacientke.

Garancija

Veljajo zakonski predpisi drzave, v kateri je bil

izdelek kupljen. V primeru uveljavljanja garancije

se najprej obrnite neposredno na osebo, pri kateri

ste izdelek kupili. Izdelek morate pred prijavo

garancijskega zahtevka ocistiti. Neupostevanje

navodil za ravnanje z izdelkom VenoTrain in za

njegovo nego lahko neugodno vpliva na garancijo

ali ta preneha veljati.

Garancija preneha veljati, kadar:

«Izdelka ne uporabljate v skladu z indikacijami;

«Ne upostevate navodil strokovno usposobljenega
osebja;

«Izdelek samovoljno spreminjate

Obveznost obvescanja

Zaradi regionalnih zakonskih predpisov ste dolzni
vsak resen incident pri uporabi tega medicinskega
pripomocka nemudoma javiti proizvajalcu in pristo-
jnemu organu. Nase kontaktne podatke najdete na
zadnji strani te brosure.

Odstranjevanje
Po prenehanju uporabe izdelek odstranite skladno
z lokalnimi predpisi.

Sestava materiala

V nasih kompresijskih hlacnih nogavicah so
uporabljeni naslednji materiali: poliamid in
elastan. Sestavo materiala v odstotkih najdete na
posamezni vsiti etiketi.

— Medical Device (Medicinski pripomocek)
— Oznaka kode podatkovne matrice kot
edinstvenega UDI

Stanje informacij: 2022-04

Za dodatne informacije se obrnite na svojega
zdravnika in specializiranega prodajalca.

Nasveti za nameséanje

Zaprta konica stopala

1) Obrnite nogavico proti »levi« do pete. Povlecite
del stopala cez prste, potem cez nart.

2) Nozni del obrnite in isto¢asno povlecite ¢ez
peto. Pazite na pravilno lego pete.

3).Nogavico pogladite navzgor po delih in jo
enakomerno razporedite, dokler ni na svojem
mestu in brez gub.

Nikoli ne vlecite za zgornji rob ali oprijemni
trak.

Odprta konica stopala

1) Namestite prilozeni moder pripomocek za
namescanje VenoTrain.

2) Nozni del naberite skupaj in si s pripomoc¢kom
za namescanje nadenite del za stopalo. Pazite
na pravilno lego pete.

3).Nogavico pogladite navzgor po delih in jo
enakomerno razporedite, dokler ni na svojem
mestu in brez gub.

Nikoli ne vlecite za zgornji rob ali oprijemni
trak. Zdaj lahko pripomocek odstranite tako,
da ga izvlecete skozi odprt palec.
Upostevajte navodila na prvi notranji strani te
brosure.
Namescanje kompresijskih nogavic VenoTrain bo
s pripomockom za namescanje VenoTrain glider
veliko lazje.

romanian

Stimate clienta,
stimate client,
va multumim ca ati ales un produs Bauerfeind.

In fiecare zi lucram pentru a imbunétati eficienta
medicala a produselor noastre, deoarece sanatatea
dumneavoastra este cea mai importanta pentru
noi. Va rugam sa cititi cu atentie si sa respec-

tati aceste instructiuni de folosire. Daca aveti
intrebari, adresati-va medicului sau distribuitorului
specializat.

in cazul unor ciorapi compresivi cu tricotaj plat,
acestia pot fi prelucrati pentru a corespunde la
diferite clase de compresie. Clasele de compresie
pentru picioare sunt indicate pe eticheta.

Destinatia de utilizare

VenoTrain sunt produse medicale. Sunt ciorapi
compresivi pentru terapia de lunga durata in
afectiunile flebologice si/sau limfatice precum si,
in anumite situatii, pentru terapia de lunga durata
a lipoedemului.

Indicatii

Simptome ale sistemului venos

«Varicoza/faza initiala dupa tratament de varicoza

« Profilaxia si terapia edemelor venoase

*Malformatii venoase

«Insuficienta venoasa functionala (adipozitate,
profesii care presupun statul jos si statul in
picioare)

-Tmbunétéﬂrea calitatii vietii in cazul bolilor
venoase cronice

« Profilaxia modificarilor venoase la nivelul
epidermei

«Eczema si pigmentare

«Dermatoliposcleroza si atrofie blanche

Tromboembolie

«Tromboza venoasa superficiala
«Tromboza venoasa profunda la picior
« Stare dupa tromboza

«Sindrom post-trombotic

« Profilaxia trombozei la pacienti mobili

Edeme

« Flebo-limfedem

«Edeme la gravide

« Edeme posttraumatice

«Edeme postoperatorii

«Edeme postoperator de reperfuzie

«Edeme idiopatice ciclice

«Lipoedeme

« Congestii provocate de imobilitate
(sindrom de congestie articulara, pareze si pareze
partiale ale extremitatilor)
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« Edeme dobéandite profesional (ocupatii care
presupun sederea sau statul in picioare)
«Edeme cu sursa medicamentoasa, cand nu este
posibila nicio modificare in acest sens
Caz particular
«Limfedeme
«Lipoedeme de la stadiul Il
« Lipo-limfedeme

Alte indicatii

« Adipozitate cu insuficienta venoasa functionala
«Dermatoza inflamatorie a picioarelor

« Greata, ameteli la gravide

« Senzatiile de congestie la gravide

« Starea de dupa suferirea de arsuri

« Tratarea plagilor

Locul utilizarii
Conform indicatiilor

A Riscuri in utilizare

Va rugam sa respectati cu strictete indicatiile
din aceste instructiuni de folosire, precum si
indicatiile per lului de ialitate.

Nu sunt cunoscute riscuri in utilizare daca

produsul se foloseste exclusiv conform indicatiilor,

daca picioarele dvs. au fost masurate de personal
specializat si daca dvs. ati fost informat cu privire
la aplicarea corecta a ciorapilor compresivi. Daca
prezentati o sensibilitate excesiva, in cazul folosirii
ciorapilor cu banda de sus din silicon pielea se
poate irita.

Nu efectuati modificari neautorizate ale produsului,

deoarece in caz contrar s-ar putea sa nu aiba

efectul dorit sau sa va dauneze sanatatii. Garantia
si raspunderea sunt excluse in aceste cazuri.

« Evitati contactul cu agenti care contin grasimi sau
acizi, unguente sau lotiuni.

»Daca in timp ce purtati produsul observati
modificari sau cresterea disconfortului,
intrerupeti utilizarea si adresati-va medicului
dumneavoastra.

Contraindicatii

«Boala arteriala periferica avansata (atunci cand
unul dintre acesti parametri este ABPI <0,5,
presiunea arterei gleznei <60mmHg, presiunea
degetelor de la picioare <30mmHg sau TcP02
<20 mmHg partea din spate a piciorului)

«Insuficienta cardiaca decompensata (NYHA Il +1V)

« Flebita septica

«Phlegmasia coerulea dolens

n urmatoarele cazuri, decizia privind tratamentul

de administrat ar trebui luata avand in vedere

beneficiile si riscurile, precum si selectarea celor

mai adecvate mijloace de compresie:

«Dermatoze purulente pronuntate

«Incompatibilitatea cu materialul de compresie

« Tulburari senzoriale severe ale extremitatilor

«Neuropatie periferica avansata (de exemplu, in
caz de diabet zaharat)

« Poliartrita cronica primara

Daca aveti intrebari privind aceste informatii,
adresati-va medicului sau personalului medical de
specialitate.

in cazul nerespectarii contraindicatiilor de mai
sus raspunderea din partea producatorului este
exclusa - mai ales raspunderea pentru produs.

Indicatii de utilizare

«Prima adaptare trebuie efectuata exclusiv de
catre personalul medical calificat.

«Va recomandam aplicarea ciorapilor dimineata,
imediat dupa trezire sau dupa un drenaj limfatic.

«La aplicarea si scoaterea ciorapilor compresivi
VenoTrain, purtati manusi Bauerfeind, care va
ajuta la repartizarea uniforma a materialului pe
picior.

« Trebuie sa aveti picioarele uscate.

«Nu apucati tesatura cu unghiile ascutite. Aveti
grija sa va scoateti bijuteriile inaintea aplicarii
ciorapilor.

« Evitati supraintinderea ciorapilor si nu trageti
produsul in sus de banda adeziva.

« Evitati deteriorarea tesaturii si nu taiati capetele
firelor si etichetele, deoarece nodurile ce asigura
structura se pot desface.

« Pastrati ciorapii compresivi VenoTrain intr-un loc
uscat si protejat impotriva luminii.

« Ciorapii compresivi sunt obiecte de consum,
supuse procesului natural de uzura la utilizarea
regulata. Perioada recomandata pentru purtare
este de 6 luni. Aceasta presupune manipularea
corespunzatoare a produsului (la aplicare,
scoatere, ingrijire etc.). Termenul de valabilitate,
in conditiile unei depozitari corespunzatoare, este
indicat prin simbolul unei ,clepsidre” pe eticheta
cutiei.

Indicatii de curatare

«Va rugam sa utilizati detergent pentru rufe
delicate sau plasa pentru spalare. Nu expuneti
niciodata produsul la actiunea directa a caldurii.
Va rugam sa respectati si indicatiile de pe eticheta
aplicata pe marginea superioara a produsului.
Tngrijirea periodica asigura un efect optim.

« Uscarea produsului in uscator se va face prin
folosirea unui program pentru rufe delicate. Va
rugam sa respectati si indicatiile de pe eticheta
aplicata pe marginea superioara a produsului.

«Dupa spalarea manuala, presati ciorapii intre
doua prosoape uscate (nu stoarceti).

«Renuntati la folosirea aditivilor pentru detergenti
precum balsam de rufe, inalbitor sau substante
chimice pentru curatat pete.

«Va rugam sa inlaturati zilnic prin stergere
umezeala de pe partea interioara a benzii adezive
din silicon.

Indicatii de reutilizare

Produsul este conceput pentru ingrijirea
individuala a unui pacient.

Garantia

Sunt aplicabile prevederile legale valabile in

tarain care a fost achizitionat produsul. In cazul

situatiilor in care se impune aplicarea prevederilor

referitoare la garantie, va rugam sa va adresati mai

intai persoanei de la care ati achizitionat produsul.

Produsul trebuie curatat inainte de solicitarea

garantiei. Daca nu au fost respectate indicatiile

privind manevrarea si intretinerea VenoTrain,

garantia poate fi afectata sau exclusa.

Garantia este exclusa in caz de:

« Utilizare neconforma cu indicatiile

«Nerespectare a instructiunilor personalului de
specialitate

»Modificare neautorizata a produsului
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Destinatia de utilizare

Datorita prevederilor legale regionale, sunteti
obligat sa comunicati fara intarziere orice incident
grav aparut ca urmare a utilizarii acestui produs
medical atat producatorului, cat si autoritatii
competente. Datele noastre de contact le gasiti pe
partea posterioara a acestei brosuri.

Eliminarea ca deseu

La sfarsitul perioadei de utilizare va rugam
sd eliminati produsul in conformitate cu
reglementarile locale.

Compozitia materialului

Ciorapii compresivi produsi de noi contin
urmatoarele materiale: poliamida si elastan.
Pentru a afla compozitia procentuala, va rugam sa
consultati eticheta cusuta pe produs.

— Medical Device (Dispozitiv medical)
- Identificator MatriceDate sub forma de UDI

Starea informatiilor: 2022-04

Alte informatii suplimentare gasiti la medicul
dvs. si magazinul de specialitate de unde ati
achizitionat produsul.

Sfaturi pentru aplicare

Varfuri inchise

1) intoarceti ciorapul »pe dos« pana la calcai. In-
troduce-ti piciorul in ciorap si trageti ciorapul
peste degetele de la picioare si peste cdlcai.

2) Intoarceti si restul ciorapului pe fata si
trageti-l totodata peste calcai. Asigurati-va ca
calcaiul se afla in pozitie corecta.

3) Trageti ciorapul treptat in sus si distribuiti-l
uniform pana cand nu vor mai ramane cute.
Nu trageti niciodata de marginea superioara
sau de banda adeziva.

Varfuri deschise

1) Aplicati mijlocul auxiliar albastru care
insoteste VenoTrain.

2) Rulati ciorapul in mana si trageti-l peste
mijlocul auxiliar Asigurati-va ca calcaiul se
afla in pozitie corecta.

3) Trageti ciorapul treptat in sus si distribuiti-
uniform pana cand nu vor mai rdmane cute.
Nu trageti niciodata de marginea superioara
sau de banda adeziva. Acum puteti scoate
mijlocul auxiliar de aplicare, tragandu-l prin
varful deschis.

Urmati instructiunile de pe prima pagina

interioara a prezentei brosuri!

Aplicarea ciorapilor compresivi VenoTrain devine

mai simpla prin folosirea mijlocului auxiliar

VenoTrain glider.

6barapcku

YBa)Kaemu KnueHTn,

bnarogapum Bu 3a pewerneto Bu 3a nokynka Ha
npogykT Ha Bauerfeind.

Bcekw neH pabotvim 3a nogobpssate Ha
MeanLMHCKaTa eGeKTUBHOCT Ha HalLWTe MPOAYKTY,
3auo1o BalueTo 3apase e BaxHO 3a Hac. Mona

npoyeTeTe 1 Cna3galiTe BHYMATENHO MHCTPYKLMUTE
3a ynotpe6a. AKo nmate BbNpocK, ce oGbpHeTe Kb
nekyBaluua B nekap nin Kbm crieumanviaupanms
TbProBCKM 06EKT.

B cnyuaii Ha KOMNpecMpaiyy Yopanoraim ¢
NNocKa nNneTka, e Bb3MOXHO Aa Ca W3Mon3saHu
pasnMyHK KNacose Ha Komnpecus. Toraga knacosere
Ha KOMMNPEeCKA 3a KpakaTa Ca NOKa3aHW Ha eTUKeTa.

MpenHasHayeHue

VenoTrain ca meanumHCKn n3genua. Te ca
KOMMpecrpaLLy Yopanu 3a Npoab/KUTENHA
Tepanua Ha GNebonornYHN 1/ vnm NMMGONOrNYHN
3a60/1ABaHA, KaKTO 1 B CNelnantu Ciyyan 3a
[BAFOCPOYHO NeYeHEe Ha IMMOELEM.

MokasaHumna

BeHo3HU cumnTomn

« Baprko3Ha/HauanHa ¢asa cref BapukosHa Tepanvis

« MpodunakTvka 1 Tepanua Ha BEHO3HW OTOLN

« BeHo3HW Mandopmaumm

« OyHKLVOHaNHa BEHO3Ha HEAOCTATbYHOCT (3aTNbCTA-
BaHe, Npodecun CbC cefleHe 1 CToeHe npas)

- MopobpsBaHe Ka4eCTBOTO Ha XMBOT NPU XPOHUUHN
BEHO3HM 3a00NABaHMA

- MNpepoTepaTABaHe Ha BEHO3HM MPOMEHW Ha KOxXaTa

- Ek3ema v nurmeHTaums

« [lepmatonunockneposa v atpodua

Tpom6oem6Gonusa

« MoBBPXHOCTHa BeHO3Ha TPOMOO3a

- [Ibnboka BeHO3Ha TPOM603a Ha KpakaTa

« CbCTOAHME Cnea Tpomb03a

« MocTTpOMGOTHYEH CUHAPOM

« NpodunakTika Ha TPOMOO3M NPU MOBUHY
nauvieHT

OTtoun

« Onebo-numdoeaemm

- OToum Npn bpemeHHoCT

« MocTTpasmaTyHy oToLm

- MocTtonepaTvBHK oTOUM

- CneponepatgHn pe-nepdy3noHHmu oToum

« UMKnnyHm ngnonatnyHm otoum

« lunoegemmn

+ CbCTOAHMA Ha 3aCTOV NMOPaAN HEMOABMKHOCT
(CMHAPOM Ha apTPOreHHa KOHrecCTuA, napesa u
napesa Ha KpanHu1Kka)

« OToum nopaan npodecroHanHu dakTopu (npodecnn
CbC CTOEHe NpaB U cefieHe)

« OToum nopaan Nprem Ha MeANKamMeHTV, ako He e
Bb3MOXKHa MPOMAHa Ha MeAUKaMeHTHTe

CneunaneH cnyyain

« Nlumdoenemm
- [lunoenemu cnep Il-pu ctaguin
« Nluno-numdoenemu

Apyrun nokasaHusa

« 3aTnbCTABaHE C GyHKLMOHaNHa BEHO3HA
HegoCTaTbyHOCT

« Bb3nanutenHu jepMatosn Ha kpakata

- [aneHe, BYeHe Ha CBAT Npu GpemeHHOCT

+ 3aCTOIHM OMNaKBaHUA Npy bpemMeHHOCT

« CbcTOAHNE cnej n3rapaHna

« JleueHvie Ha benesu

MsacTo Ha npunoxeHne
B 3aBMCMMOCT OT nokaszaHuATa
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A PuckoBe npu npunoxxeHveto

CnasBaiiTe Bb3MOXXHO Hail-CTPUKTHO MHCTPYKL-
uTe 3a ynotpe6a u yKasaHUATa Ha CneLnanmncTu-
Te.
Mpv NpaBunHa ynotpeba He ca U3BECTHY PYCKOBE OT
13M0ON3BaHETO, NPM YCNOBME Ye 13MOoN3BaTe NpozyKTa
V3KNIOYMTENHO B CbOTBETCTBYE C NMOKa3aHMATA,
NeyeHneTo e NpeLeHeHo OT creLuanucT v Bue cte
MHGOPMMPaH 3a NPaBUIHOTO MOCTaBAHE Ha KOMMpe-
cvpaLyuTe Yopanu. AKO YopanuTe 1MaT CUANKOHOBa
3a//bpiallia 1eHTa, NPy CBPbXUYBCTBUTENHOCT Ha
KOMaTa MOraT fja Ce MosyyaT KOXKHI pasapasHeHyiA.
He npaseTe HVKaKsM NPOMEHV B NPOJYKTa CBOEBOSHO,
TbIA KaTo B NPOTVBEH CNyyait TOBA MOXe fja He
NOMOTHe, KaKTO Ce 04aKBa Wi 1a NPUYMHY Bpeaa Ha
BalweTo 3apase. [apaHLMATa M OTFOBOPHOCTTA B Te3u
CAyYaw ca U3KNIYeRn.
+ V136ArBaiiTe KOHTAKT C areHTu, ChAbpKallv MasHWHM
1 KUCENNHI, MEXTIEMU VAW NIOCUOHN.
+ AKO Npw HoCeHe Ha NPofyKTa, 3abenexmnTe
HAKAKBM NPOMEH I HapacTBall AMCKOMbOPT,
npeycTaHoBeTe ynoTpebaTa v ce KOHCYNTVpaiiTe
Bawma nexap.

I1p0'rv|Bon0Ka3ava

+ HanpefiHana nepvidepHa apTepuanHa bonect (ako
npv eAnH OT Te3n NapameTpu cTorHocTTa e ABPI <0,5,
apTepuanHo HanAraHe B reseHa < 60 mmHg, Hana-
raHe B NpbCTATe Ha KpakaTta < 30 mmHg vnam TcPO2
<20mmHg HanAraHe B CBOAa Ha CTbManNoTo)

« 3acToHa cbpaeyuHa HegoctaTbuyHOCT (NYHA Il +1V)

« CenTnueH dnebut

« Phlegmasia coerulea dolens

B cneaHuTe cnyyan pelleH1eTo 3a nedeHue Tpabsa

na bbfle B3€TO, KaTo Ce B3emaT NpefsuA nonsara

1 PUCKa, KaKTO 1 M30OPBT Ha Hal-NOAXOAALLNTE

KoMMpecupatyy cpeacTsea:

« VI3ABEHN MOKpeLYy iepmMaTosn

+ HecbBMeCTUMOCT C KoMNpecrpalLmsa Matepuan

« TeXKuM CEH30PHMN HapyLWeHNa Ha KpalH1Ka

- HanpepgHana nepuidepHa Hesponatus (Hanp. npu
3axapeH guraber)

+ [peArMHO XPOHWYEH NOAMapTPUT

AKO nmaTte BbNPOCK NO OTHOWEHWE Ha Tasn
nHdopMaLA, OBbPHETE Ce Kb Balima nekysaly nekap
M Kbm cneyman3vpanna MegnumMHCKn nepcoHarn.

ﬂpl/l HerﬁﬂDﬂaBaHe Ha ropHUTE NPOTVBOMNOKa3aHnA,
NPOV3BOAUTENAT HE HOCK OTTOBOPHOCT U He f1aBa
rapaHL1ATa 3a n3genvero.

YKa3saHuA 3a usnonssaHe

- [TbpBOTO NOCTaBAHE TPAGBA Aa Ce 13BbPLM
eANHCTBEHO OT O6y‘-|EHM MeANUMHCKK cneumnanmncTn.

+ Obysalite YopanuTe Hall-gobpe CyTpUH, BeaHara
cnep CTaBaHe vnwv cnef numdeH ApeHax.

+ HoceTe pbkasuum Bauerfeind, 3a ga obnevete v
CBanuTe KOMNpecusHUTe v Yopanu VenoTrain,
KOETO yNecHsABa PaBHOMEPHOTO pasnpeseneHue Ha
MaTepuana.

+ Kpakara Bvi Tpsibea fja ca cyxu.

- He XBaLLlaV\Te nneTeHata MmaTepua C OCTPY HOKTU.
HDOBE‘DQTE Aann cTe CBanuan NpeasapuTenHo
NPbCTEHNTE U YKPaLUEHWATA CU.

- N36areaiite npeKasneHoTo pa3TAraHe Ha Yopannte n
He r1 Abpraiite Harope, XBaHaTu 3a CTArallaTta neHTa.

- BHmaBanTte Aa He rnoBpeauTe NnneTkaTta, He pexere
Kpawuulata Ha HUWKKTE W eTUKeTnTe, TbI KaTO MOXe
Nla flosefie 10 pa3sbp3BaHe Ha pabpuyHMTe Bb3N.

38

+ CbxpaHaBaliTe BaluTe komnpecypatyy Yopanm
VenoTrain Ha Cyxo v 3alMTeHO OT CBET/IMHA MACTO.

- KomnpecupatumTe HYopamnu Ca NpogyKT 3a
exeflHeBHa ynoTpeba v Npu peoBHO K3MNon3BaHe
NOANEXAT Ha eCTeCTBEH NPOLIeC Ha N3HOCBaHe.
MpenopbunTenHUAT Neproj 3a HoceHe e 6 Mecela.
ToBa npefnonara npasuiHata nm ynotpeba
(nocTassaHe v cBanaHe, rpymn 1 Ap.). Makc. Cpok Ha
ynotpe6a Npu CbxpaHeHye CbracHo U3MCKBaHVATA
€ 03HaYeH CbC CYMBONA »MACHYEH HaCOBHIIKY,
oTneyaTaH BbpXy eTvKaTa Ha KyTuATa.

YKasaHuA 3a nouncrBaHe

« /13non3gaiiTe GyHM NepUAHK Npenapatv 1
MpeXM4Ka 3a NnpaHe. Hukora He n3narante npoayKkTa
Ha ONPEeKTHa ropeumHa. Cbo6pa3ﬂsame ceunc
YKasaHunATa OT 3alNTUA eTUKET Ha roOpHNA p'b6 Ha
npoAyKTa. PefloBHaTa rpvxa 3a NpoayKTa rapaHtnpa
OnNTMManHoTO My ﬂeVICTBV\e.

« MpoayKT®T e rofeH 3a cyleHe B CyWWNHA Npu
13Mon3BaHe Ha Waasua nporpava. Cbobpasasaiite
ce 1 Cc yKa3aHUATa OT 3alUNTuNA eTUKeT Ha
ropHus pb6 Ha npofyKTa.

« [pyv pbUHO NpaHe e Halt-[obpe Aa ce N3CTUCKa
Mexay fiBe CyX1 xaBn1eHn Kbpnvt (fa He ce yCyKBa).

- He n3nonzeaiite LlOéaBKM KaTto OMeKOoTUTeNNn,
ONTUYHW U3BEAUTeNN UK npenapatn 3a neTHa.

+ BeaHbx gHEBHO M30bPCBaliTe C BNakHa Kbpra
BbTpellHaTa CTpaHa Ha CUIMKOHOBaTa CTAralla neHTa.

YKasaHuA 3a NOBTOpHa ynoTpe6a

MPOAYKTHT e NpeaBuaeH 3a HAMBKaYyanHa ynotpeba
OT eAVH NaLMeHT.

FapaHuyua

lNpunarat ce 3aKOHOBWTE pasnopendy Ha CTpaHaTta, B

KOATO € 3aKyneH NPOAyKTbT. AKO UMa NPeAnoCTaBkM

3a rapaHLUMOHEH WCK, MbPBO Ce CBbPXeTe C JILETO, OT

KOETO CTe 3aKynunu npogykTa. [oyncrete npogykTa

npeau Aa NoTbpCuTe rapaHLMOHHUTE C1 NpaBa. AKO

He Ca CNaseHw VHCTPYKLMWTe 3a paboTa 1 rpuka 3a

VenoTrain, rapaHumATa Moxe Aa Obfie HapyLleHa Ui

OTKa3aHa.

lapaHumATa He BaXu npu:

- Ynotpeba He criopef UHAMKaLunTe

+ HecnaseaHe Ha MHCTPYKLMWTE Ha Cnelyanu3npaHma
nepcoHan

+ CBOEBOJIHM U3MEHEHWA Ha MPOAYKTa

3agbaKeHMne 3a cbobLaBaHe Ha
NHUNAEHTN

PervioHanHwTe 3aKOHOBK pazﬂopeﬂGm N3nCKBaT
He3abaBHO fa CbobLIaBaTe 3a BCEKM Cepro3eH
VHUMAEHT, CBbP3aH C 13M0/138aHeTo Ha Tosa
MeanUMHCKO 13aenne, KakTo Ha MPOM3BOANTENA, Taka
M Ha KOMNETEHTHWA OpraH. Hawwte JAaHHW 3a KOHTaKT
MoraT Aa 6baT HamMepeHw Ha rbpba Ha Tasw GpoLypa.

N3xBbpnsAHe n TpeTupaHe Ha oTNaAbLUM

Mons, n3xBbpneTe NPoayKTa Cneq Kpas Ha ynotpebata
B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3nopeaou.

CbcTaB Ha MaTepunana

B Hawwute KOMMPEeCMOHHN Yopann Ca U3no13BaHn
cnefHUTe MaTepuann: nonaMna v enactaH.
MPOLEHTHUAT CbCTaB MOXeE Aa Ce HaMepH Ha
CbOTBETHUA NPULLINT ETUKET.

— Medical Device (MeanumnHcKo usaenve)
- WneHtndukatop Ha DataMatrix kato UDI

VHpopmaLmaTa e akTyanHa kbm: 01.2020 .

lMo-nogpobHa nHbopMaLms e nonyyute ot Bawwa
NeKkap 1 OT CneLuani3vupanna TbProBckn 06eKT.

CbBeTn 3a NocTaBsAHe

3aTBOpeHM BbPXOBe Ha NpbCTUTe

1) ObbpHeTe Yopana »HanABo« Ao netata. OnbHeTe
4acTTa 33 XOAWNOTO Haf NPbCTUTE, a Cieq Tosa
Hajl CBOAa Ha Kpaka.

2) ObbpHeTe YacTTa 3a ropHaTa YacT Ha Kpaka
1 e[JHOBPEMEHHO V3AbpnaiiTe Haj netata.
ObbpHETE BHUMaHWE 3a MPaBUIHOTO NOCTaBAHE
BbpXy netarta.

3) Jleko n3gbpnaiiTe Ha eTanu Yyopana Harope
1 eJHOBPEMEHHO ro pa3npeaensite, fOKATO
3aCTaHe 63 MbHKM.

Hukora He AbpnaliTte No ropHUA pbb nnu
cTAratiata neHTa.

OTBOpEH BpbX Ha NpbCTUTE

1) MocTaBeTe NPUNOXEHOTO CUHBO
npvcnocobnenme 3a obysaHe VenoTrain.

2) HarbHeTe yacTTa 3a ropHata 4acT Ha Kpaka
1 U3rnajeTe YacTTa 3a XOAMNOTO Haf
npucnocobneHneTo 3a obysaHe. O6bpHeTe
BHVIMaHVe 33 NPaBWAHOTO MOCTABAHE BbPXY
netata.

3) Jleko n3gbpnaiTe Ha eTany Yyopana Harope
1 eJHOBPEMEHHO ro pasnpeaensiTe, fOKaTo
3acTaHe 6e3 rbHKM.
Hukora He fbpnaiTe No ropHWA Pub nnn
cTArauata nexHta. Cera MoxeTe Aa OTCTpaHuTe
NpUCNOCOBNEHNETO 3a NOCTaBAHE, KaTo ro
n3TernnTe npes OTBOPEHUA BPbX Ha NpbCTUTe
Ha Kpakara.

0O6bpHeTe BHUMaHWE Ha YyNTbTBAHETO OT

nbpBaTa BbTPellHa CTpaHuLa Ha Tasu

6polypal

NocTaBAHETO Ha BalwvTe KOMMpecHpaLi pbKasm

VenoTrain e no-necHo ¢ noco6ueto VenoTrain glider.

EMNVIKA

Ayamnté meAatn,

0QG EUXOPIOTOUKE TTOU ETMAEEATE €val TTPOIOV TNG
Bauerfeind.

Epyaloépaote oe kabnpepviy Baon otn Betiwon
NG LATPIKAG AMOTEAEOHATIKOTNTAG TWV TTPOIOVTWY
Hag, kabwe Sivoupe 1blaitepn Baputnta oty uyeia
0ag. AlaBacTe oXoAaoTIKA KAl TNEEITE TIG TAPOUOES
odnyiec xprong. Eqv éxete anopieg, ameubuvBeite
oTov 1aTPd 0a¢ i OTO EEEIBIKEUPEVO KATAOTNHA TTOU
oag e€urnnpetel.

Y& MEPIMTWOELG KAANGOV CUPTIEON G HE EMTIMESN
mAEEN evOéxeTal va dlatiBevtal S1aPopeg Katnyopieg
OUMTHEONG. 3TN CUVEXELQ, AKOAOUBEI N EIKOVA TWV
KATNYOPIWV CUHTIEONG Yl TA KATW AKPA OTNV ETIKETA.

ZKOMOUMEVN Xprion

Ta VenoTrain gival laTPIKE POIOVTA. ATTIOTENOUV KAATOEG
ouprTieong yia pakpormpdBeoun Bepareia PAEBIKOV

1/ KAl AEPPIKWV TTABNCEWV Kal, O EIOIKEG TTEPUTTWOELG,
yla pakpompdBeoun Bepareia Amotdnpdtwy.
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Evéeieig

OAefikd cupmTOpATA

- OAeBitda/ apyika otadia peta amd Bepaneia
PAeBiTIdag

« MpoAnwn kat Beparneia PAERIKWY oidnuaTwY

« OAePIkéG Slapaptieg

« Aertoupyikr) AePIKA avendpkela (Adipositas,
KaBIOTIKG emayyENUaTA KAl EAyYEAUATA HE
opBootacia)

« BeAtiwon tng mowdtnTag (wiig og mepinTwon Xpoviwv
APV TTAOROEWY

« MPOANYN AEPRIKWV SEPUATIKWY AANOIDHOEWY

« ExCepa kat peNaypwon

« AgpuaTIkr) NTOOKApuvVON Kat AEUKT atpopia

OpopBoepBoAiko @aivopevo

« Emeaveiakr @Ak BpduBwon

+ OpduBwon BabuTtepwv PAEPWLV KATW AKPWY

« Katdotaon petd amd Bpdufwon

« MetaBpoppwtikd ouvdpopo

« Mpoguiaén évavtt OpouPwong oe acBevelg pe
Suvatotnta kivnong

Onpata

« OAePIKE Aepgoldrpata

- O1brpata katd Ty eyKupoouvn

« Metatpavpatika odnuata

« MeteyxelpnTika oldrjpata

« MeteyxelpnTikd oidruata £yxuong

« |&10maBr) KukAka oldrjpata

« Aimoidrjpata

« Jupeopnon AMoyw akivnaiag
(apBpoyevég CUVOPOHO CUUPOPNONG, TTAPEST KAl
UEPIKA TTAPEDN TWV AKPWV)

+ 016N UAaTA OPENOPEVA OTO EKACTOTE EMAYYEAUA
(emayyéhpata pe opBootacia, kaBloTika
enayyéuata)

- O16rpaTa Ayw QapHaKeUTIKAG aywyng, &v Sev ival
Suvatr) n aMayr Toug

E181KéG TEPIMTWOELG
« Aepgoidnuata
« Amoidrypata amé 1o otadio Il
«+ YuvBLACHOC NTTOIBNUATWY Kat AEpPOISNUATWY

Nownég evdeieig

- Adipositas e Aertoupyikr| @AEBIKN avermdpkela

+ OAeypOVWOSEIG HEPUATITIOES TwV KATW GKPWV

« Nautia, (ah&da katd TV eyKkupoouvn

« MpoPAraTa CUPPOPNONG KATA TNV EYKUPOOUVN
« Katdotaon petd and eykavpata

« Ogpaneia ouAwv

Znpeio epappoyng
YOpewva Ye TiC evOeifeg

A Kivéuvol amo tn xprion

Tnpeite emakpiBwg Ti¢ MAnpoopisg mov Oa
Bpeite oTIG MapPoUCEG 08NYieC XPrioNG Kal Tig
odnyieg Twv e181KWv.

Agv €xouv yivel yvwaoTol kivbuvol armd ) xprion

O€ TIEPITTTWON CWOTAG EPAPHOYNG, EPOTOV
XONOIHOTTOIOUVTAL ATTOKAEICTIKA AVANOYQ HE TIG
evOE(Eelg, 0l HI00TATEIC €xouv PeTPNBE amd eldIkO

Kal éxeTe evnuepwOel yia Ty opbr| epappoyr Twv
KAATOWV ouprtieang. Ot KAATOEG HE @Aoa QIVIPIoHATOS
and GINKOVN, UITOPEL va TPOKAAETOLV PEBIOIO, TTOU
opeiletal o€ uTepeualoBnoia Tou S¢pUaTog.

Mnv mpofaivete oe auBAiPETEG TPOTTOTIOINTEIG

Tou TPOIdVTOG, KaBW¢ Sev Ba oag apéxel TNV
mpoRAendpevn BorBeia iy evdéxetar va mpokAnBouv
BA&BEC LyEiag. Z€ QUTEC TIC TIEQUTTWOELS, OKUPWVETAL N
£yyvodoTikr KaAuPn Kal oroladnmoTe eubuvn.



+ ATTIOQEUYETE TNV EMAPr) TOU MPOIOVTOG HE HEOA TTOU
TIEPIEXOLV AITTN Kat OEEQ, [E ONOIPES Kal AOTLOV.

« Y€ TTEPIMTWON TIoU SIAMOTWOETE ANAYES 1y
QAUEQVOUEVEC EVOXNCEIC KATA TN XPH O TOU
TIPOI6VTOG, SIaKOYTE TN XPrion kal ameuBuvBeite oTov
1aTPo Ooag.

Avtevdeifeig

« MeppepIKr| amoPPAKTIKY apTNPIaKH VOCOG
O€ TPOXWPENHEVO 0TAdIO (OE TIEPITTTWOTN TTOU
niapatnpeitat pia amo tig mapapérpoug ABPI < 0,5,
apTNPLaKN Tiieon aotpaydhou < 60 mmHg, rieon
Saytulwv modlov < 30 mmHg i TcPO2 < 20mmHg
paxn modov)

+ Mn avtippomolpevn kapdilakr QveMApKELa
(NYHATII+1V)

« XTIk EAERTIda

« Kuavr) emduvn eheypovn

2TIG akONOUBEG TEQITTWOELG, N amd@Acn yla T

Bepaneia Ba mpénel va AapBavetal BEoeL TN xerong

Kat Tou KivdUvou, KaBwe Kat TnE emMAOYNG Tou

KATAMNAGTEPOU HEGOU CUUTTEEONG:

« Evtova SiaBpwrikn Seppatitidoa

+ Mn avoxrj 0To LAIKO oupTtieong

+ YoBapd mpoPAjuata evaiobnoiag ota dkpa

« Nepupepikr) veupomdbela oe TPoxwENUEVO 0TAdI0
(m.x. oe mepinTwon cakxapwdoug dlaPrTn)

« Mpwtoyevig xpovia molvapBpitida

Edv €xete amopieg OXETIKA e QUTEG TIG TANPOYOPIES,
ameuBuvBeite oTov 1aTPO 0ag | évav ei81KS Lyeiac.

Edv Sev AneBouv urt' dv ot Mo miavw avtevdeiCelg,
Ol KATAOKEVAOTEC Bev péPOLV Kapia uBuvn kat 1diwg
£VBVVN YIa ENATTMWHATA TOU TTPOIOVTOG.

Ynodeieic xpriong

+ H mpwtn epappoyn TPEMeL va ekTeAETaL
QATTOKAEIOTIKA aTTo EIOIKA EKTIAISEVPEVO LOTPIKO
TIDOOWTTIKO.

- ®opdAte TIC KAATOEG 0aG KATd TPOTIPNON TO TPWI
HONIG ONKwOElTe amd TO KPEBATL I LETA Ao NEPPIKT
anootpdyylon.

« Ma v TonoBétnon kai TNV agaipeon Twv KAAToWV
ouprieong VenoTrain, xpnOIUOTOLE(TE yavTIa TNG
Bauerfeind. K&t tétolo Ba oag Sieukohdvel va
KATQVE(UETE OHOIOHOPPA TO UAIKO.

- Ta K&Tw GKpa oag MPETEL va eival OTEYVA.

« Mnv ayyiCete TNV MAEEN pe putepd voyia. Opovrilete
(WOTE VA aQAIPEITE TUXOV KOOUNHATA TPV amo TN
xprion.

+ MnVv TeVTWVETE LTTEPRBONIKA TIC KANTOEG KL NV TIG
TpafBdate mpog ta mévw armd Ty Tavia oiKévng.

+ ATIOQEVYETE TUXOV POOPEC OTO UPACHA Kal NV
KOBETE GKPEC VAUATOG KAl ETIKETEC, KABWE HE AUTOV
TOV TPOTIO EVOEXETAL VA XAAAPWOOULV KOUTIOL.

+ QuAGooETE TIG KGATOEG oupTtieonc VenoTrain o€ Enpod
Kal OKIEPO UEPOG.

+ OL KGNTOEC oupTTieon anmoTteholy eidog KaBnuepPvrg
XPrONG Kal, O€ TEPIMTWON TAKTIKNG XPriong,
UTTOKEIVTAL OE PUCIONOYIKT) PBopA. O TPOTEIVOUEVOS
XPOVOC xpriong eival 6 Urivec. AuTto LoxUeL uTiO
v nipotnéBeon opBrig xpriong Toug (epappoyn,
apaipeon, epovtida K.AT). H péy. Slapkela xpriong
O€ TIEPIMTWON CWOTAG amoBrKeuong UMOSNAWVETAL
LE TO OUPBOAO TNG «KAEYUSPAC» OTNV ETIKETA TNG
ouokevaoiac.

Ymnodeieig kaBapiopov

+ XpnOoIHOTOLE(TE amoppuavTIKd yia euaicOnta
poUxa Kat Brikn ecwpoUxwv. Mnv a@rveTe TIOTE TO

TIPOIOV eKTeDEIEVO OE Greon BeppdTnTa. Tnpeite Tiq
o8nyieg Tou avaypagovTal oTNV UQACHATIVN ETIKETA
OTO EMAVW AKPO TOL TTPOIOVTOC 0ac. Me TNV TaKTIKA
@povTtida Slaopailete T BEAtiotn Spdon.

« To mpolodv eivat KATAAMNAO yia OTEYWWTHPLO, EPOCOV
xpnotporoinBei to mpdypaupa yia evaiodnta
poUxa. Tnpeite TIg 08nyieg mou avaypdagovrat
GTNV UPACUATIVN ETIKETA GTO EMAVW AKPO TOU
TPOIOVTOC oaG.

« 2 EPIMTWON MAUG{UATOC OTO XEPL, TTPOTEIVETAL VA
TIG TIECETE AVAPEDQ O SUO OTEYVEG IETOETEC (NV TIC
OTURETE).

+ Mnv xpnotponoleite mpdoBeTa anoppunavTikou,
OTIWE HANAKTIKO, AAUITPUVTIKO 1 OUOIEG TTOU
APAIPOVV AEKEDEC,

+ KaBapilete pia popd TV nuépa Tng Tawviag oNkovng
0NV EOWTEPIKI TTAEUPA HE LYPO TTaV.

Ymnodeieig yia tnv
gmavaypnotponoinon

To mpoidv mpoopieTal yia TV eEATOIKEUHEVN EQOP-
poyr o€ évav Kat Hovo aoBevr).

Eyyvodotikn kaAvyn

loxUouV o1 VOUIKEC SIATAEEIG TN XWPag oTnv omola
amokTiBnKe To TPOIOV. 3 € TEPITTWOoN Tou Bewpeite
OTL WA TIEPITTTWON EUTTTEL 0TA TIAQICIA £YYUOSOTIKAG
KaAUPNG, ameubuvBeite apxikd oTo onueio amod To
omo{o mpounBeutrikate To mpoidv. Kabapilete 1o
TPoIoV TPV amd omoladrmote agiwon ota maiota NG
£yYLOSOTIKAG KANYNG. Y€ TIEQITTWON N THPENONG Twv
UTTOSEIEEWV OXETIKA [IE TOV XEIPIOHO Kal TN povTida
Tou TPOIdVTOG VenoTrain, evOéxeTal va TIEPIOPIOTEL iy
Va aKUPWOEL N €yyuodOTIKY KAAUYN.

H eyyvodoTikr KaAUPN aKUPWVETAL OTIG AKOAOUBEG
TIEPITTWOELG:

+ Xprion oxt avahoya pe TG evOE(Eelg

+ Mn tjpnon Twv 0NV Twv EBIKWV

+ AUBQIPETEC TPOTIOTIOINTELG TOU TTPOTOVTOG

Ynoxpéwon SAwaong

JUHOWVA UE TIC VOUIKEG OIATAEELC TIOU 1oXUOLV
KQTd TOTIOUC E(0TE UTTOXPEWHEVOL VA ONADVETE
apeoa omolodrmoTe coapd MEPIoTATIKO
QVTIMETWTTIOETE KATA TN XPrion Tou mapdvtog
LATPIKOU TIPOIGVTOG TOOO OTOV KATAOKEUAOTH
600 Kal oTNV appddia apxn. MNa ta oTolxeia
EMKOIVWVIAC TNG ETAIPEIQG Hag, avaTPESTE OTO
omoBOPUANO TOU TTAPOVTOC GUANASIOU.

Anéppwpn
ATIOPP(NTETE TO MTPOIOV PETA TN XPrON OUPPWVA HE TIG
KaTd TOTOUG IoXUOUTEC 0dnyieC.

TuvBeon

2TIC KANTOEC GUUTTIEONC XENOIHOTOIOUHE TA akOAouBa
UANIKG: MoAuapidio kat ehaotivn. a tv mocootiaia
OUVOEDN, QVATPESTE OTNV EKACTOTE PAUEVN ETIKETA.

- Medical Device (latpikr ouokeur)
— AVayVwpIOTIKO TNG HATPAG SESOUEVWV [E TN
popen UDI

Evnuépwon: 2022-04
MNepartépw Aemtopepeic MAnpogopies Ba AaBete amd

TO ylaTPO 0ag Kal TO EEEISIKEUPEVO KATAOTNHA amnod To
oro{o mpounBelecTe autd Ta €idn.

ZupBoulic epappoynic

KAglota Saytuda

1) TUPIOTE TNV KAATOA TTPOG TA «APIOTEPG» LEXPL
N eTEPVA. MEPAOTE TO TURHA TNG KAATOAG TTOU
Tpoop(eTal yia TO KATW PEPOG TOL TTOSI0L TIAVW
a6 Ta SAKTUAA Kalt 0T OUVEXELD TTAVW aTTd ToV
TAPOO.

2) TuploTe TO TUAKA TNG KAATOAG oL TIPoopIeTal
Y1 TO AV TURAA TOU TOSIoU Kal TTEPAOTE TO
TauTdXpova MAvw amo tn eTépva. Mpooééte
OWOTH EQAPHOYN TNG KAATOAGS GTO ONEID TNG
PTEPVAC.

3) ®opéoTe TNV KANTOA TUNUATIKA TIPOG T EMAVW E
OHOIOHOP®N KATAVOT), LEXPL VA EQAPHOCEL XWPIG
TITUXEG.

Mnv tpaBate moté 1o endvw AkPo f TN aca
@wipiopatog.

Avoixta daxtula

1) XpnOIUOMOIOTE TO MAPASIOOUEVO LMAE
BorBnua TomoBétnong VenoTrain.

2) MaoTe 1o TUARA TG KAAToag Tou mpoop(leTtal yla
TO AVW TUKA ToL TTOSI0Y KAl YUPIOTE TO TUAUA
TNG KGATOOC TTOL TIPOOPICETA YIa TO KATW HEPOG
Tou modlov mavw amd To BoriBnua TomobETnong.
MPOOEETE TN OWOTH EQAPHOYI TNG KAATOAG OTO
onpeio TS eTépvac.

3) DOPETTE TNV KANTOA TUNHATIKA TIPOG T EMTAVW UE
OHOIOHOPPN KATAVO, LEXPL VA EQAPHOCEL XWPIG
TITUXEG.

Mnv tpaBarte moté to endvw Akpo i T eaca
@wipiopatod. Twpa ByAaATte To SloMeOnTIkS
BorBnua amé o dvolyua Twv SAKTUAWV.

NaBete umoyn Tig odnyieg mov Oa Bpeite

OTNV MPWTN ECWTEPIKN OENiSa auTtou Tou

@uAladiou!

H epappoyr| Twv KaATowv cupmieong VenoTrain

SleuKONOVETAL PE TN XPrion Tou BonBriuatog

Tonofétnong VenoTrain glider.

@ tirkce

Sayin miisterimiz,

bir Bauerfeind Grinind tercih ettiginiz igin ¢ok
tesekkdr ederiz.

Her glin Urdnlerimizin tibbi etkinligini arttirmak igin
calisiyoruz, ¢uinku sagliginizin kalbimizde yeri var.
Lutfen bu kullamm talimatim dikkatlice okuyun.
Herhangi bir sorunuz varsa, litfen doktorunuza
veya yetkili saticiya basvurun.

Diiz 6rgiilii bir kompresyon kiilotlu corabinda
farkli kompresyon siniflari islenmis olabilir. Bu
durumda bacaklar i¢cin kompresyon siniflari
etikette gosterilir.

Kullanim amaci

VenoTrain tibbi Grinlerdir. Uzun sireli flebolojik
ve /veya lenfolojik hastaliklarin tedavisinin

yani sira uzun sureli lipodem tedavisinde 6zel
durumlarda kullanilan kompresyon ¢oraplaridir.

Endikasyonlar

Toplardamar semptomlar:

«Varikoz / varikoz tedavisini takip eden baslangi¢
evresi

«Venoz odemlerin onlenmesi ve tedavisi

«Toplardamar malformasyonlari

«islevsel toplardamar yetmezligi (adipozit, siirekli
oturarak veya ayakta yapilan isler)

«Kronik toplardamar hastaliklarinda yasam
kalitesinin iyilestirilmesi

« Toplardamarlara bagli cilt degisikliklerinin
onlenmesi

*Egzama ve pigmentasyon

«Dermatoliposkleroz ve beyaz atrofi

Tromboemboli

«Yizeysel toplardamar trombozu

«Derin bacak toplardamar trombozu

« Tromboz sonrasi durum

« Posttrombotik sendrom

«Hareket kabiliyeti olan hastalarda tromboz
profilaksisi

Odemler
« Flebolenfédem
«Hamilelik doneminde gorilen 6demler
«Travma sonrasi gorilen 6demler
«Ameliyat sonrasi gorulen odemler
«Ameliyat sonrasi goriilen reperflizyon odemleri
«Donemsel idiopatik odemler
«Lipodem
«Hareketsizlige bagli kan toplanmasi
(artrojenik konjestif sendrom, parezi ve
ekstremitelerde kismi parezi)
- Meslege bagli 6demler (sirekli oturarak veya
ayakta yapilan isler)
« Degisikligin mimkin olmadidr durumlarda ilaca
bagli 6demler
Ozel durum
+Lenfodem
«Faz Il ve sonrasi lipodem
«Lipo-lenfodem

Diger endikasyonlar

«islevsel toplardamar yetmezligi ile birlikte gériilen
adipozit

« Bacaklarda enflamatuar dermatozlar

«Hamilelik doneminde bulanti, bas dénmesi

«Hamilelik doneminde kan toplanmasina bagli
sikayetler

«Yanik sonrasi durum

« Skar tedavisi

Kullanim yeri
Endikasyonlar dogrultusunda

A Kullanim riskleri

Litfen bu kullanim talimatlarina ve uzman per-

sonelin talimatlarina uyun.

Uriinli yalnizca endikasyonlara uygun olarak

ve dogru sekilde kullanmaniz ve Uriintnlz

kalifiye personel tarafindan olglilmis olmasi

ve kompresyon ¢oraplarinizin dogru giyilmesi

konusunda bilgi sahibi olmaniz sartiyla bilinen

hicbir uygulama riski bulunmamaktadir.

Silikon sabitleme bantli coraplarda asiri

hassasiyet durumlarinda cilt iritasyonlari ortaya

cikabilmektedir.

Uriin iizerinde kendiliginizden herhangi bir

degisiklik yapmayin, aksi takdirde sagliginiza

beklendigi gibi faydasi olmayabilir veya zarar

verebilir. Bu durumda garanti ve sorumluluk disi

kalir.

*Yag ve asit iceren maddelerle, merhemlerle veya
losyonlarla temas etmesini onleyin.



- Uriinii takarken herhangi bir degisiklik veya
sikayetlerinizde artis oldugunu fark ederseniz
kullanmayi birakin ve doktorunuza danisin.

Kontrendikasyonlar

«ileri periferik arter hastaligi (bu parametrelerden
biri gegerliyse ABPI <0,5, ayak bilegi arter basinci
<60mmHg, ayak basinci <30 mmHg veya TcPO2
<20mmHg ayagin st kismi)

« Dekompanse kalp yetersizligi (NYHA Il +1V)

« Septik flebit

« Flegmasia serula dolens

Asagidaki durumlarda, tedavi karari, en uygun
kompresyon araglarinin seciminin yani sira, fayda
ve risk goz 6ntnde bulundurularak verilmelidir:
«Belirgin akintili dermatozlar

«Kompresyon malzemesine karsi hassasiyet

« Ekstremitede ciddi duyusal bozukluklar

«ileri periferik noropati (6r. seker hastaliginda)

« Primer kronik poliartrit

Bu bilgilerle ilgili sorulariniz oldugunda litfen
doktorunuza veya tibbi uzmaniniza danisin.

Yukarida belirtilen kontrendikasyonlarin dikkate
alinmamasi durumunda, Uretici herhangi

bir sorumluluk (6zellikle Griin sorumlulugu)
Gstlenmez.

Kullanim talimatlan

« itk adaptasyon kesinlikle yalnizca tibbi egitim
almis bir uzman tarafindan gergeklestirilmelidir.

« Coraplarinizi sabah kalkar kalkmaz veya lenfatik
drenaj sonrasinda giyin.

«VenoTrain kompresyon coraplarinizi giyerken ve
¢ikarirken Bauerfeind eldiven kullanin, boylece
materyalin esit olarak dagilimi kolaylasir.

«Bacaklariniz kuru olmalidir.

«Corabin dokumasina sivri tirnaklarla dokunmayin.
Giymeden once takilarinizi ¢ikarmayi unutmayin.

« Litfen gcoraplari asiri esnetmekten kaginin ve
urldnl yukari gekerken yapiskan banttan tutarak
cekmeyin.

«Dokumanin zarar gormesini onleyin ve iplik
uclarini ve etiketleri kesmeyin. Aksi takdirde
Uretimden kaynaklanan digiumler acilabilir.

«VenoTrain kompresyon coraplarinizi kuru ve isik
gormeyen bir ortamda muhafaza edin.

*Kompresyon coraplari sarf malzemeleri
kapsamindadir ve dizenli kullanimda dogal
bir asinma siirecine tabidir. Onerilen kullanim
siresi 6 aydir. Bunun igin dogru kullanim (giyme,
cikarma, bakim vs.) sarttir. Kurallara uygun
depolandiginda maksimum kullanim siresi,
kutu etiketi Uzerine basilmis olan bir "kum saati”
semboll ile gosterilir.

Temizleme talimatlar

« Litfen yumusak bir deterjan ve camasir filesi
kullanin. Uriinliniizii asla dogrudan sicaga maruz
birakmayin. Uriintiniiziin iist kenarina dikili
etiketteki talimatlari dikkate alin. Dizenli bakim
en iyi etkiyi saglar.

«Bu dirtin, hassas program kullanilmasi
durumunda ¢amasir kurutucusunda kurutulmaya
uygundur. Uriiniiniiziin iist kenarina dikili
etiketteki talimatlar: dikkate alin.

« Elde yikamada en iyi yontem, iki havlu arasinda
kurutmaktir (sikmayin).

«Yumusatici, optik beyazlatici veya leke ¢ikarici gibi
deterjan katkilari kullanmaktan kaginin.
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«i¢ ylizdeki silikonlu yapiskan bandi giinde bir kez
nemli bir bez ile silin.

Yeniden kullanim sartlan

Uriin tek bir hastanin kisisel tedavisi icin ongoril-
mustdr.

Garanti

Uriintin satin alindigi tlkedeki yasal hitkimler
gecerlidir. Bir garanti talebi halinde, litfen

Gnce driini satin aldiginiz yere basvurun. Uriin,
garantiicin gosterilmeden once temizlenmelidir.
VenoTrain'in kullanimi ve bakimi ile ilgili
talimatlara uyulmamissa, garanti kisitlanabilir veya
gecerliligini yitirebilir.

Garanti asagidaki durumlarda gegersizdir:

« Endikasyona uygun olmayan kullanim

«Saglik uzmaninin tavsiyelerine uyulmamasi
«Kendi kendine yapilan urin degisikligi
Bildirme ylikiimliligii

Bolgesel yasal diizenlemeler nedeniyle, bu tibbi
cihazi kullanirken meydana gelen her ciddi olay!
hem Ureticiye hem de yetkili makama derhal bil-
dirmeniz gerekir. iletisim bilgilerimizi bu brosiriin
arka sayfasinda bulabilirsiniz.

Bertaraf

Lutfen Grind kullanimdan sonra yerel
yonetmeliklere uygun olarak bertaraf edin.

Malzeme icerigi

Kompresyon ¢oraplarimizda asagidaki malzemeler
kullanilir: polyamid ve elastan. Yizdesel icerik
Grlnln dikili etiketinde belirtilmistir.

- Medical Device (Tibbi cihaz)
[Uo] - UDI veri matrisi niteleyicisi

Bilgi glincelligi: 2022-04

Ayrintili bilgiyi doktorunuz ve yetkili saticinizdan
alabilirsiniz.

Giyim onerileri

Kapali parmak

1) Corabi »sola« dogru topuga kadar dondurin.
Ayak bolimini once ayak parmaklarinizin
Uzerine, daha sonra ayaginizin sirt bolumu
Uzerine gegirin.

2) Bacak kismini gevirin ve ayni anda topuk
Uzerine cekin. Topugun dogru oturmasina
dikkat edin.

3) Corabi kademeler halinde yukariya dogru
cekin ve bu sirada kat olusturmadan
oturuncaya kadar esit olarak dagitin.

Asla Ust kenarindan veya sabitleme bandindan
cekmeyin.

Acik parmak

1) Ekte yer alan mavi VenoTrain giyme aparatini
kullanin.

2) Bacak kismini kivirin ve ayak kismini giyme
aparati Uzerine gegirin. Topugun dogru
oturmasina dikkat edin.

3) Corabi kademeler halinde yukariya dogru
cekin ve bu sirada kat olusturmadan
oturuncaya kadar esit olarak dagitin.

Asla Ust kenarindan veya sabitleme bandindan

cekmeyin. Giyme aparatini agik parmak
ucundan cekerek ¢ikartabilirsiniz.
Brosiiriin i¢ sayfasinda yer alan talimatlari
dikkate alin!
VenoTrain glider giyme aparati, VenoTrain
kompresyon coraplarinizin giyilmesini
kolaylastirir.

@ pYyCCKmi

YBaxkaembli1 noKynaresnb!

Bnarogapvim Bac 3a npuobpeTeHme NpoayKLmm
Bauerfeind.

KKax bl ieHs Mbl paboTaem Hafl NOBbILEHUEM
3GGeKTUBHOCTU HaLlen MeANLMHCKOR NPOAYKLMY,
MOCKONbKY Balle 3J0pOBbe HaM O4eHb JOPOro.
BHMMaTENbHO 03HaKOMBTECH C UHCTPYKLMen no
MNCNONIb30BaHMIO V1 ClieflyliTe NpUBeAeHHbIM B
Hel ykazaHuaMm. [py BO3HMKHOBEHVM BOMPOCOB
obpaTuTeCh K CBOEMY fevalliemMy Bpady v s
crneumnanm3vpoBaHHbI MarasuH.

Ha nnoc X ¥ C| Kosrorax
MOTYT NPVMEHATBCA Pa3/IyHbIE KNacCbl KOMMPeCcnm.
B Takom CNlydae Ha 3TUKeTKe eCTb V\306pa>KE‘HMe

KNacCoB KOMMPECCUM ANA HUMKHUX KOHeYHOCTeN.

HasHaueHue

VenoTrain ABnaeTca NpoAyKTOM MeNLIHCKOrO
Ha3HauyeHA. ITO KOMMNPECCHOHHBIN TPUKOTaX ANA
LNMTENbHOM Tepanun ¢nebonorvyeckux v/ mim
nmdonormyeckyx 3aboneBaHmii, a Takxe B 0COObIX
CnyyYanx Ana 4ANTENbHOO NeYeHVa nneaembl.

Mokasaumna

BeHo3Hble CUMNTOMbI

« Bapuko3/HauanbHas Gasa nocne Tepaniu Bapnkosa

« NpodunakTika 1 Tepanmnsa BEHO3HbIX OTEKOB

« BeHo3Hble ManbdopmaLm

. (DyHKLMOHaﬂbHaﬂ BEHO3HaA HeOCTaTO4YHOCTb
(okumpeHwe, paboTa B MONOXKEHUN CUAA 1 CTOS)

« YAlyUleHe KauecTa KU3HM NPU XPOHUYECKIIX
3ab0neBaHVAX BeH

« MpodunakTrika BEHO3HBIX M3MEHEHWI KOXM

« JK3ema 1 nurmeHTauma

- [lepmato-n1nocknepos n 6enas atpodus

Tpom6o3m6onus

+ Tpom603 NMOBEPXHOCTHBIX BEH

« Tpom603 ry6OKMX BEH HIKHIX KOHEUHOCTEN

« CocTosAHve nocne Tpomb03a

« MocTTPOMOOTUYECK NI CUHAPOM

« MpodunakTika TPOMO03a y MOOMBbHBIX NaLMEHTOB

OTteku

- Onebonumdenema

« OTeku BO Bpems bepemMeHHOCTM

« [locTTpaBmaTvyeckme oTekn

« MocneonepauyoHHble oTekm

« MocneonepaLMoHHbI MOBTOPHbI OTeK C
HapyLUeHem KPOBOTOKa

« Llnknmueckunin ngmonatnyeckmin otek

- Jlnnepema

+ COCTOAHWA 3aCTOA B pe3ynsTaTe HenoaBMKHOCTM
(CMHAPOM apTPOreHHOro 3aTopa, Napessl v
YaCTUUHbIE Nape3bl KOHEUHOCTEN)

+ OTeku, 06yCNOBNEHHbIE TPYAOBOW JEATENBHOCTLIO
(paboTa B NONOKEHUW CUAA U CTOA)

« OTeK, BbI3BaHHbIN NIEKAPCTBEHHBIMI Npenapatamu,
€C/IN HEBO3MOXKEH MePeXOf Ha ApYroe NekapcTso

Oco6ble cnyyan
« Numdenema
« Jlumdbenema, HaunHas co ctagum |l
« Nluno-numdenema

Apyrue nokasaHua

« OxvpeHme ¢ GyHKLVOHaNBbHO BEHO3HOM
He0CTaTOYHOCTbIO

« BocnanwvtenbHble agepmato3bl HOr

« TOWHOTA, FONIOBOKPYXEHME NpY 6epeMeHHOCTM

+ COCTOAHWA 3aCTOA BO BpemMsa 6epemMeHHOCTH

« CocTosAiHMe nocie 0Xoros

« Jleyenvie wpamos

MecTo npumeHeHuNA
B cooTBeTCTBMM C NOKa3aHWAMMN

A Puck npu ncnosib3oBaHUN nspgenuva

B TouHOCTU cnepyiiTe nHGopmMaLun B AaHHON

VHCTPYKLMM MO UC ny

cneymanuncTos.

Hp\/\ Haanexatlem ncnonb3oBaHnM U3fnenna HemspecT-

Hbl HUKaKIE PUCKW, NPV YCIIOBWW, UTO Bbl UCMOMb3yeTe

NPOOYKT NCKMIOUYNTENBbHO MO Ha3dHavyeHna, cneymannct

NPOW3BeN 3amep BalMX HOT U NPOVHGOPMUPOBAN

BaC O NPaBMIbHOM NCNOb30BaHMI KOMMNPECCHOH-

HOro TpMKOTaXa. HDM HOLWEeHN KOMNPeCcCMoHHOro

TPUKOTaXKa C CUNMKOHOBOMN YepXVBalOLLEN PE3VHKON,

BcneacTeme MOBbILLEHHON YyBCTBUTENbHOCTN K CUITN-

KOHY Ha KOXe MOXeT NOABUTLCA PasApaKeHue.

He BHOCKTE CaMOCTOATENbHO HUKAKMX N3MEHEHWI

B VI3leNVe, TaK Kak B NPOTVBHOM Clly4ae OHO MOXeET

He 0Ka3aTb OKMIAeMOro e4ebHOro AeNCTBIAS UK

[laxe HaHeCT Bpe Ballemy 340P0BbIo. B Takmx

CAYYanX rapaHTUA 1 OTBETCTBEHHOCTb MPOU3BOANTENA

NCKNOYatoTCA.

« //136eraiiTe KOHTaKTa M34eAWA C KUPO- U KNCIOTOCO-
Aepxalimm cpeacTsamMmm, MasamMmm N NOCbOHaMu.

- Ecm Npu HOWeHUW 134enva Bbl NOYyBCTBYeTe Kakne-10
N3MEHEHNA NNU yBENNYEHNE ﬂMCKOMd)OpTa, npekpatn-
Te €ro MCronb3oBaHyie 1 06paTUTECh K BpaYy.

I'Ipomsonoxaaauml

« Mporpeccupytolliee OKKIMO3VOHHOE NopaxKeHe
nepvidepuUecKnx apTepuii (eCAM OANH 13 aHHbIX
napameTpos nogxoauT: ABPI < 0,5, faBnexve B
NofbIKEYHOM apTepumn <60 MM PT.CT, JaBneHve B
nanbuax cTonbl <30 MM PT. CT. UM TPaHCKyTaHHOE
napumanbHoe fasneHune Kucnopofa < 20 MM PT.CT. Ha
ThINIbHOM NOBEPXHOCTU CTOMb).

« [lekomMneHCcMpoBaHHaA cepaeyHan HeloCTaTOYHOCTb
(NYHAII+1V)

- CenTuuecknin dnebut

« CuHAs 6onesan dnermasua

MprHUMasA pelleHre O NeYeHn B CleayioLLmx

CAyyanx, HeOOXOAMMO B3BELIMBATL NOMb3Y 1

pVCKY, a Takke NoabupaTb Hanbonee noaxoaatumne

KOMMNPEeCCUOHHbIe U3fenua:

« BblpaxeHHble MOKHyLLME AepMaTO3bl

+ HenepeHocrMOCTb KOMMNPECCUOHHOrO MaTepuana

« TAkenoe HapyLeHue YyBCTBUTENIbHOCTU
KOHeyHocTel

- Mporpeccypytollan neprdepuyeckan HeBponaTua
(Hanpumep, Npu caxapHom fuatete)

« [epBUYHBIZ XPOHUYECKMIA NONMAPTPUT

Ecnuy Bac BO3HWKM Kakune-n1bo BONpoCh!
OTHOCUTENBHO 3TOW MHbOPMALWN,
MPOKOHCY/IETUPYITECH CO CBOUM BPAUOM WK
MEANLMHCKIM CNeLuanicTom.,

HDW HeCO6ﬂ|OﬂEHVWI Bbll€YKa3aHHbIX
ﬂpOTMBOﬂOKaSaHV]M NMONHOCTBIO UCKIIYaeTCA Nobas



OTBETCTBEHHOCTb MPOM3BOANTENA, B YaCTHOCTH,
OTBETCTBEHHOCTb 3a n3fenue.

YKasaHus No NCNob30BaHNIO

« MepByto NOArOHKY pa3peLlaeTca BbIMONHATL
UCKAIOUNTENBHO KBaNMULMPOBAHHOMY
MeAVLMHCKOMY NepcoHany.

+ HapesaTb KOMNPECCHOHHbBIN TPUKOTaX Nyulle
BCEro yTpoMm Cpasy nocse nogbema uiu nocne
nMdoapeHaxa.

+ [InA HaneBaHyA 1 CHATA KOMMPECCUOHHBIX roMbG
VenoTrain ncnonb3yire nepyaTky KOMNaHu
Bauerfeind, Tak kak OHW MOMOraioT paBHOMEPHO
pacnpefenvTs Matepuan.

+ Horv fomxHbl 6biTb Cyxvmm.

« MoMHWTE, YTO OCTPbIE HOTTV MOTYT NMOBPEAUTL
nspenvie. lNepen HafeBaHUEM U3AENNA CHUMNTE
yKpaLleHus.

« He nepekpyuviBaiiTe KOMNPECCUOHHbIN TPUKOTaX
1 He TAHWUTE V3[e/ne BBEPX 3a yAePKMBAIOLLYIO
PE3VHKY.

- He fonyckalite noBpexaeHns TpUKoTaxa 1 He
0bpe3aliTe KOHLbI HUTOK WK STUKETKM, YTODbI He
PaCcMyCTUAKCh Y3/bl, 06pa30BaBLUMECA B NpoLiecce
M3rOTOBMEHNA U3feNNA.

+ XpaHuTe KoMnpeccnoHHsble ronbdsl VenoTrain 8
CYXOM V1 TEMHOM MecTe.

- KoMnpeccroHHble ronbdbl ABAAIOTCA Npeame-

TOM JIMYHOTO NMOTPEONEHUA U NPU PErynapHOM
MCMOMb30BaHNM MOANEXAT ECTECTBEHHOMY U3HOCY.
PekomeHayemblii CPOK CMONb30BaHUA COCTaBNAET

6 mecALes. [py ycnosum npasuibHOro obpatyeHwn
(HapeBaHWe 1 CHUMaHWe, yXOA U T.4.). MakcmanbHbIi
CPOK MCMOMb30BaHWA B HafNEXalLMX yCnoBmax 06o-
3HaYaeTCA CUMBOJIOM NECOYHBIX YaCoB Ha STUKETKE,
PACMONOXEHHOM Ha KOPOOKE.

YKasaHusa no yxoay 3a usgennem

+ [InA CTUPKM UCMOMb3yiiTe MATKOE MOtoLLEee
CpeacTBo U ceTky Ana benba. He noaseprarire
n3genvie NPAMOMY BO3AEMCTBIIO MCTOYHUKOB Tensa.
Cobniofaiite pekOMEeHAALMM NO YXOLY Ha STUKeTKe,
BLUMTOW Ha BEPXHEN KDOMKe BalLero u3aenua.
Bnaropapsa perynapHomy yxofy obecneuvisaetca
ONTUMANbHBIN SObEKT.

« VI3aenme MOXHO CyWUTb B CYLUUNbHOM MallnHe
C MCNOMb30BaHMEM LWAAALLEN NPOrpPamMMmbl.

Cob. iiTe p Aaunn no yxoay Ha
3TUKETKe, BLUMTOI Ha BepXHeil KpoMKe Ballero
nsgenus.

« [ocne pyyuHoON CTUPKI PeKOMEHAYETCA MPOMOKHYTb
TPVKOTaX, MOMECT/B €70 MEX/Y ABYX CyXnX
nonoteHeL| (He BbKMMaTb).

+ VI36eraiite Ncnonb3oBaHyaA AONOMHUTENbHBIX
CPe/CTB, TaKVIX Kak OMnonackyeaTtenb, otbenmsarens
WAV MATHOBBIBOAWTEb.

+ OfVH pa3 B IeHb NPOTUPaiiTe CUIMKOHOBYIO NEeHTY C
BHYTPEHHell CTOPOHbI BaKHOW CandeTKom.

YKasaHusa no NOBTOPHOMY
NcnoJsib3oBaHuNoO

/13penne npeaHasHadeHo AnA MHAMBKAYaNbHOrO Mc-
N0ONb30BaHIA OAHUM NaLMEHTOM.

FapanTuna

LleicTBytoT 3aKoHOAATENbHbBIE NMONOXKEHNA CTPaHbI,

B KOTOPOW MprobpeTeHo unenue. Ecnv sbl npea-
nonaraete, YTo MMEET MeCTO rapaHTUHbIN Cyyal,
obpalLaiTech cpasy K Tomy, y KOro Obis1o nprobpe-
TEHO flaHHoe u3aenvie. [pexze Yyem obpallaTbca 3a
rapaHTUHBIM OOCYXVBaHWEM, M3aenve CnefyeT
OUNCTUTD. ECAIN YKa3aHWa No 06pallienmio C TpUKOoTa-
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xemVenoTrain 1 yxoay 3a HUM He 6binn CobnoaeHbI,
rapaHTUitHble 06A3aTeNbCTBa NPOV3BOANTENA MOTYT
6bITb OrPaHUYeHbl UV UCKIYEHDI.

[apaHTVA UCKNIYaeTCa B Cyyae:

+ Vlcnonb3oBaHWA n3aenuna He No HasHaueHuo

+ HecobnioaeHus pekomeHaaumii Cneumanictos

+ CaMOCTOATENBHOTO U3MEHEHNA U3aena

0643aHHOCTb N3BeLeHNsa

B COOTBETCTBUM C NPeAnMcaHnamM1 PerMoHanbHoro
3aKOHOLATENbCTBA, O KaXkAOM CEPbe3HOM MHUMAEHTE,
npowusowejlem npu Ncnosb3osaHn AaHHOTO
MeANLNMHCKOrO U3Aenus, Cneayet HesameanmuTeNbHo
n3BellaTb Kak Npon3BOANTENA, TaK U KOMMETEHTHbIN
opraH. Hally KOHTaKTHble HAaHHble YKa3aHbl Ha
0bpaTHOI CTOPOHE BPOLWIOPbI.

YTunusauuna

Yrvmwaauwﬂ n3aenma Nnocse OKOH4YaHnA ero
MCNONb30BaHWA OCYLLEeCTBIAETCA COrNacHO MECTHbIM
npeanncaHnam.

CoctaB MaTtepunana

[Mpv M3rOTOBNEHMM HALLMX KOMIPECCUOHHBIX UyNOK
MCNOMB3YIOTCA CeaytoLvie Matepuansi: [onvammng
1 3nacTaH. VIHpopmaLuma o NpoLieHTHOM coCTaBe
NOCTYMHA Ha BLUMTON STUKETKE COOTBETCTBYIOLErO
n3penvia.

- Medical Device (MeaunumHckoe o6opynosarme)
- Knaccndukatop matpuubl AaHHbIx kak UDI

MHdopmaLma No cocToAHwo Ha: 2022-04

JIONONHUTENBHYI0 NOAPOBHYIO HGOPMALMIO
MOXKHO NOy4YnTb y Nievallero spada 1 8
cneunanmsnpoBaHHOM mMarasuHe.

YKasaHuA No NpuMeHeHnIo

3aKpbITbIil MbICOK

1) BblBepHWTe Uynok Han3HaHKy A0 NATKW. HataHuTe
YaCTb Yysika ANA CTYMHW CHavana Ha nanbLibl,
3aTem Ha NOAbEM HOT L.

2) MNoBepHwWTe YacTb AN1A HOMW 1 PABHOMEPHO
HageHbTe Ha NATKy. CnefuTe 3a NpaBuibHLIM
pPacnonoxeHnem NATKY.

3) MocTeneHHo packnaablBaiTe KOMMPECCUOHHbI
YyNOK HaBEPX V1 PaBHOMEPHO pacnpasnAiiTe ero
Tak, YToObl He ObI0 CKNAAoK.
3anpeLyaeTca TAHYTb TPUKOTax 33 BEPXHUIA Kpawi
W YAEDKMUBAIOLLYIO PE3VHKY.

OTKPbITbIN MbICOK

1) Wicnonb3oBatb npunaraiowmuinea CuHmuin
BCMOMOraTe/bHbI Kapkac Ana VenoTrain.

2) Bo3bmuTech 3a BEPXHIOW YacTb ronboa,

CIIOXMB €€, VI HAaTAHUTE CIefOBYIO YacTb
Ha BCMomoraTenbHbl Kapkac. CneawTe 3a
NPaBUbHBIM PACMONOXEHNEM NATKY.

3) MocTeneHHO packnaabiBaiTe KOMNPECCYOHHbIN
UyNOK HaBePX 1 PaBHOMEPHO pPacrpaBnAiiTe ero
TaK, 4ToObI He BbII0 CKNAAOK.
3anpeLyaeTca TAHYTb TPUKOTaX 33 BEPXHUI Kpait
WM YAEPKMBAIOLLYIO PE3VHKY. Tenepb MOXHO
ybpaTb BCMOMOraTebHbIN Kapkac, BbIHYB €ro
yepes OTKPLITHIA MbICOK.

Co6niofaiiTe MHCTPYKLMIO, HAXOAALLYIOCA Ha

o P 1
P Cip iEe] P

DuKcaumio KOMNPECCUOHHbIX Yys1oK VenoTrain
3HauWTeNbHO ObMeryaeT BCrOMOraTesbHbIM MUHW-
rnangep VenoTrain glider.

eesti

Lugupeetud klient!

Suur tanu, et olete otsustanud Bauerfeindi toote
kasuks!

Iga paev todtame oma toodete meditsiinilise
kasutamise parendamise nimel, sest Teie tervis
laheb meile korda. Lugege ja jargige kdesolevat
kasutusjuhendit hoolikalt. Kui teil on kiisimusi, siis
poorduge oma arsti voi oma edasimija poole.

Lamekoega rohksukkpiikste korral voib juhtuda,
et toodeldakse erinevaid kompressiooniastmeid.
Siis on jalgadele moeldud kompressiooniastmete
pildid toodud etiketil.

Otstarve

VenoTrain on meditsiinitoode. Need
kompressioonisukad on moeldud pikaajaliseks
veeni- ja/voi lumfipoletikuliste haiguste raviks,
erijuhtudel ka lipodeemi pikaajaliseks raviks.

Naidustused

Venoossed siimptomid

«Varikoosne/ algne faas parast varikoosi ravi

«Veenitursete ennetamine ja ravi

«Venoossed vaarmoodustised

« Funktsionaalne venoosne puudulikkus
(rasvumine, istuv ja pistijalato)

« Elukvaliteedi parandamine krooniliste
veenihaiguste korral

«Venoossest puudulikkusest tingitud
nahamuutuste ennetamine

« Ekseem ja pigmenteerumine

« Lipodermatoskleroos vai valge atroofia

Tromboemboolia

« Pealispinnaline veenitromboos

« Slivaveeni tromboos

*Tromboosijargne seisund

« Tromboosijargne siindroom

« Tromboosi profiilaktika lilkuvate patsientide puhul

Odeem

« Flebolimfodeemid

«Rasedusaegsed odeemid

«Vigastusjargsed 6deemid

« Operatsioonijargsed odeemid

« Operatsioonijargsed reperfusiooni 6deemid

« Tsiiklilised voi idiopaatilised 0deemid

«Lipodeemid

«Venoosne pais parast lilkkumisvoime kaotust
(artrogeenne tlekoormuse siindroom, pareesid
voi jasemete osaline halvatus)

« Toost tingitud 6deemid (istuv ja plstijalatoo)

« Ravimiste manustamisest tingitud odeemid, kui
ravimi vahetamine pole voimalik
Erijuhtumid
+ Limfodeemid
«Limfodeemid alates Il staadiumist
« Lipo-limfodeemid

Muud néidustused

» Rasvumine koos funktsionaalse venoosse
puudulikkusega

« Jalgade péletikuline dermatiit

*Rasedusaegne iiveldus, oksendamine

«Rasedusaegne venoosne pais

« Poletuste jargne seisund

*Armide ravi

Paigaldamise koht
Naidustuste kohaselt

A Kasutusriskid

Palun jargige hoolikalt selles kasutusjuhendis
olevaid andmeid ja spetsialisti juhtndore.
Oige kasutamise korral ei ole teada kérvaltoimeid,
kui kasutate toodet iiksnes vastavalt
naidustustele ning spetsialist on teie tervislikku
seisukorda hinnanud ja teile on antud juhised
kompressioonisukkade oige jalgapanemise
kohta. Silikoonkinnisega sukkade puhul voib
alitundlikkuse korral tekkida nahaarritus.
Arge tehke toote juures omavoliliselt muudatusi,
sest vastupidiselt oodatule ei pruugi need aidata
voi tekitavad tervisekahjustusi. Sellistel puhkudel
muutuvad garantii ja vastutus kehtetuks.
« Valtige kokkupuudet rasvu ja happeid sisaldavate
vahendite, salvide voi ihupiimadega.
 Kui toote kandmise ajal markate muutusi
voi suurenevad kaebused, katkestage selle
kasutamine ja poorduge oma arsti poole.

Vastundidustused

« Edasiarenenud perifeerne arteriaalne tromboos
(kui ks neist parameetritest on kohaldatav: ABPI
<0,5, arteriaalne rohk pahkluu juures <60 mmHg,
slstoolne rohk <30 mmHg voi TcP02 <20 mmHg
jalaseljal)

*Kompenseerimata sidamepuudulikkus
(NYHA 1T +1V)

« Septiline flebiit

«Phlegmasia coerulea dolens (veenitromb)

Raviotsus tegemisel ja kdige paremini sobiva

kompressioonivahendi valikul tuleb hoolikalt

arvestada kasutegureid ja ohte alljargnevatel

puhkudel:

« Silmatorkavad leemendavad dermatoosid

«Kompressioonimaterjali talumatus

« Raskekujuline jaseme tundlikkushaire

«Kaugelearenenud perifeerne neuropaatia
(nt diabeedi (diabete mellitus) puhul)

« Primaarne krooniline poluartriit

Kui Teil on selle info kohta kisimusi, siis poorduge
oma arsti voi meditsiinispetsialisti poole.

Eespool nimetatud vastunaidustustega
mittearvestamisel on tootja vastutus, eelkdige
tootevastutus, valistatud.

Kasutamisjuhised

« Esmakordselt voib seda proovida ainult
meditsiinilise ettevalmistusega spetsialisti
jarelevalve all.

«Koige parem on sukad hommikul kohe parast
voodist tousmist voi limfidrenaazi jalga panna.

«Kandke VenoTraini kompressioonisukkade
jalgapanekul ja aravotmisel Bauerfeindi kindaid,
see holbustab materjali Ghtlast jaotumist.

« Jalad peavad olema kuivad.

« Arge haarake silmustest teravate sormekiiiintega.
Eemaldage eelnevalt ehted.

«Valtige sukkade liigset venitamist ning arge
tommake neid kinnisest lles.

«Valtige kudumi kahjustusi ning arge loigake
niidiotsi ja etikette ara, sest nii voivad tootmisel
tehtud solmed lahti tulla.

« Hoidke VenoTraini kompressioonsukki kuivas ja
valguse eest kaitstud kohas.

*Kompressioonsukad on tarbeesemed ning
regulaarsel kasutamisel toimub nende loomulik
kulumine. Soovituslik kandmisaeg on 6 kuud.
See eeldab diget kasitsemist (jalgapanekut
ja dravétmist, hooldust jne). Max kasutamine



nouetekohase sailitamise korral on margitud
pakendi etiketile »liivakellax simboliga.

Puhastusjuhised

« Kasutage pehmetoimelist pesuainet ja pesuvorku.

Arge mitte kunagi asetage oma toodet otsese
kuumuse katte. Jargige ka oma toote llemises
servas paikneval tekstiilietiketil olevaid juhiseid.
Regulaarne hooldus tagab optimaalse moju.

« Toote puhul voib kasutada kuivati orna
programmi. Jargige ka oma toote iilemises
servas paikneval tekstiilietiketil olevaid
juhiseid.

«Kasipesu korral on koige parem sukad kahe kuiva
katerati vahel kuivaks suruda (mitte vaanata).

«Valtige mis tahes pesuvahendi lisandite
kasutamist, nagu nt pesuloputusvahend, optiline
valgendi ja plekieemaldusvahend.

« Puhkige silikoonkinnist kord paevas niiske lapiga.

Juhised korduskasutuseks
Toode on moeldud kliendile individuaalseks
kasutamiseks.

Garantii

Kehtivad selle riigi seadussatted, kus toode osteti.
Kui kahtlustate, et tegemist on garantiijuhtumiga,
poorduge otse toote miija poole. Toode tuleb
enne garantiile ile andmist puhastada. Kui toote
VenoTrain kasutamisel ja hooldamisel ei ole
jargitud juhiseid, voib see garantiid kahjulikult
mojutada voi selle valistada.

Garantii on valistatud, kui:

*Kasutamine ei vasta naidustustele

« Ei ole jargitud spetsialistide néuandeid

« Toodet on omavoliliselt muudetud

Teatamise kohustus

Tulenevalt riigi poolt kehtestatud digusaktidest
on Teil kohustus viivitamatult teavitada nii tootjat
kui ka padevat ametiasutust mis tahes tosisest
juhtumist seoses selle meditsiinitoote kasutami-
sega. Meie kontaktandmed leiate selle brosuuri
tagakdljelt.

Jaatmekaitlus

Palun korvaldage toode parast kasutamise l6ppu
vastavalt kohalikele eeskirjadele.

Materjali koostis

Meie kompressioonsukad koosnevad jargmistest
materjalidest: poliamiid ja elastaan. Protsentuaal-
se koostise leiate vastava tekstiiletiketilt.

- Medical Device (Meditsiiniseade)
— Andmemaatriksi kvalifitseerija UDI-na

Teave seisuga: 2022-04

Lisateavet saate oma arstilt ja sukkade
edasimudjalt.

Juhised jalgapanekuks

Kinnine varbaosa

1) Po6rake sukk kannani pahupidi. Tommake
suka jalalaba osa ule varvaste, seejarel lile
jalalaba.

2) Poorake jalasdare osa ja tommake samal ajal
ule kanna. Jalgige, et kand istuks korrektselt.

3) Tommake sukka jarkjargult Glespoole ja
jaotage jalale Uhtlaselt, kuni sukk katab jala

ilma voltideta.
Arge tommake kunagi tlemisest servast ega
kinnitusest.

Lahtine varbaosa

1) Asetage jalale kaasasolev sinine VenoTrain
abivahend.

2) Koguge saareosa peopessa kokku ja tommake
jalalaba osa Ule spetsiaalse abivahendi.
Jalgige, et kand istuks korrektselt.

3) Tommake sukka jarkjargult Glespoole ja
jaotage jalale Uhtlaselt, kuni sukk katab jala
ilma voltideta.

Arge tommake kunagi tilemisest servast ega
kinnitusest. Nild voite spetsiaalse abivahendi
eemaldada, tommates selle avatud varbaosast
valja.

Jargige juhendit kdesoleva brosiiiiri kaane

sisekiiljel!

Spetsiaalne abivahend VenoTrain glider

holbustab VenoTraini kompressioonisukkade

jalga panemist.

@ latviesu

Cienijamais klient!

Liels paldies, ka izvélejaties Bauerfeind izstrada-
jumu.

Mes katru dienu stradajam, lai uzlabotu musu
izstradajumu medicinisko efektivitati, jo jusu
veseliba mums ir svariga. Ludzu, rupigi izlasiet
un ievérojiet So lietoSanas instrukciju. Stidzibu
gadijuma, ludzu, sazinieties ar savu arstu vai
jautajiet specializétaja tirdzniecibas vieta.
Plakani aditu kompresijas zekubikSu gadijuma
iespéjams, ir iestradatas dazadas kompresijas
klases. Sada gadijuma kaju kompresijas klasu
attelu skatiet uz etiketes.

Merkis

VenoTrain ir medicinas ierice. Tas ir ilgstosai
terapijai paredzetas kompresijas zekes kaju vénu
slimibu un/vai limfatiskas sistemas saslimsanu
gadijumos, ka ari ipasos gadijumos - ilgstosai
lipedémas terapijai.

Indikacijas

Venozi simptomi

«Varikoze / sakotnéja stadija péec varikozes
terapijas

«Venozas tuskas profilakse un arstésana

«Venozas malformacijas

« Funkcionala venoza nepietiekamiba
(aptauko$anas, sédoss un stavoss darbs)

« Dzives kvalitates uzlabosana hronisku vénu
slimibu gadijuma

«Venozu adas izmainu novérsana

« Ekzéma un pigmentacija

« Bala atrofija un lipodermatoskleroze

Trombembolija

«Virspuséja vénu tromboze

« Dzila venu tromboze

« Stavoklis péc trombozes

« Pectrombozes sindroms

«Trombozes profilakse mobiliem pacientiem
Edémas

« Flebolimfedema
«Edéma gratniecibas laika
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« Posttraumatiska edema

< Postoperativa edéma

« Postoperativa reperfuzijas edema

« Cikliski idiopatiska edema

«Lipoedema

»Mazkustiguma raditi stavokli
(artrogéns pietiikuma sindroms, daléja vai pilna
ekstremitasu paralize)

« Aroda izraisitas edémas (stavoss, sédoss darbs)

«Medikamentu izraisitas edémas, kad nav
iespéjama medikamentu nomaina

Ipasie gadijumi

*Limfedema
« Lipoedéma, sakot ar Il stadiju
«Lipolimfedéma

Citas indikacijas

« Aptaukosanas ar véenu funkcionalo
nepietiekamibu

« Kaju dermatoze ar iekaisumiem

«»Nelaba dsa, reibonis gratniecibas laika

«Sudzibas par tusku gritniecibas laika

« Stavoklis pec apdegumiem

«Retu kopsana

Pielietosana
Atbilstosi indikacijam

A\ Risks izstradajuma lietosanas laika
Ladzu, ievérojiet $aja lietoSanas instrukcija
noteiktas prasibas un specialistu norades.

Risks izstradajuma lietosanas laika nav novérots,

jaizstradajumu lietojat atbilstosi indikacijam, jisu

merijumus ir veicis specialists un esat informeéts
par arstniecisko kompresijas zeku pareizu
uzvilksanu. Ja ir paaugstinata jutiba, valkajot
zekes ar silikona augs$eéjo malu, var rasties adas
kairinajums.

Pasrocigi neveiciet izstradajumam nekadas

izmainas, jo pretéja gadijuma tas var nepalidzéet ta

ka paredzets vai radit veselibas traucéjumus. éajos
gadijumos garantija un atbildiba nav speka.

«|zvairieties no saskares ar taukainiem un skabiem
lidzekliem, ziedém vai losjoniem.

«|zstradajuma lietosanas laika konstatéjot
izmainas vai papildu stdzibas, partrauciet ta
lietoSanu un sazinieties ar savu arstu.

Kontrindikacijas

« Progreséjusi periféro artériju slimiba (ja atbilst
kads no Siem parametriem — ABPI <0,5, potisu
arterialais spiediens <60 mmHg, kajas pirkstu
spiediens <30 mmHg vai TcPO2 <20 mmHg pedas
virspuse)

« Dekompenseéta sirds mazspéja (NYHA Il1+1V)

« Septisks flebits

«Phlegmasia coerulea dolens (akdts, masivs vénu
nosprostojums ar zilu nokrasu un smagu kajas
pietakumu)

Sados gadijumos lémums par terapiju bitu

japienem, apsverot ieguvumu un risku, ka art

izvéloties vislabak piemeérotos kompresijas

lidzeklus:

«|zteiktas slapjas dermatozes

«Kompresijas materiala nepanesiba

*Smagi ekstremitates jutibas traucejumi

« Progreséjusi periféra neiropatija (piem.,
cukurslimibas gadijuma (Diabetes mellitus))

«Primari hronisks poliartrits

Jajums ir kadi jautajumi par Siem noradijumiem,
konsultéjieties ar savu arstu vai veselibas aprupes
personalam.
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Ja netiek nemtas véera augstak minéetas
kontrindikacijas, razotaja atbildiba tiek izslegta un
tiek anuléta izstradajuma garantija.

Izmanto$anas noradijumi

< Pirmo reizi zekes drikst uzvilkt tikai specializéta
medicinas personala uzraudziba.

« leteicams zekes uzvilkt no rita talit pec
piecelsanas vai péec limfodrenazas.

« Uzvelkot un novelkot VenoTrain arstnieciskas
kompresijas zekes, izmantojiet Bauerfeind
cimdus, lai atvieglotu materiala vienmerigu
izlidzinasanu.

«Jusu kajam jabut sausam.

«Nesatveriet adijumu ar smailiem nagiem.
Neaizmirstiet vispirms nonemt savas rotaslietas.

«LUdzu, nepielaujiet parak spécigu zeku
izstiepSanu un nevelciet tas uz augsu aiz
stiprinajuma malas.

« Nepielaujiet adijuma sabojasanos un negrieziet
nost diegu galus un etiketes, jo tadéjadi var
atraisities mezgli.

«Glabajiet VenoTrain arstnieciskas kompresijas
zekes sausa un tumsa vieta.

«Kompresijas zekes ir patérina preces un, regulari
lietojot, tas tiek paklautas dabiskam nodiluma
procesam. leteiktais valkasanas laiks ir 6 menesi.
Tam nepieciesama pareiza lietosana (uzvilksana,
novilksana, kopsana utt.). Maks. lietosanas laiks,
pareizi uzglabajot, ir noradits uz iepakojuma
etiketes ar »smilSu pulkstena« ikonu.

Tirisanas noradijumi

« LUdzu, lietojiet mazgasanas lidzeklus smalkiem
audumiem un velas tiklu. Nepaklaujiet
izstradajumu tiesai karstuma iedarbibai. leverojiet
norades ieSUtaja etikete sava izstradajuma
augséja mala. Regulara kopsana nodrosina
optimalu iedarbibu.

«lzstradajumu drikst zavet velas zavetaja, ja ir
izvéleta saudziga programma. levérojiet norades
iesutaja etiketé sava izstradajuma augséja
mala.

«Mazgajot ar rokam, nosusiniet zekes starp diviem
sausiem dvieliem (neizgrieziet).

« Atsakieties no tadiem papildu lidzekliem ka velas
mikstinataji, optiskie balinataji vai traipu tiritaji.

«LUdzu, katru dienu notiriet silikona stiprinajuma
malas iekSpusi ar mitru lupatinu.

Noradijumi par atkartotu izmantosanu

Izstradajums ir paredzets individualai lietosanai
tikai vienam pacientam(-tei).

Garantija

Ir speka tas valsts tiesibu akti, kura izstradajums
ir iegadats. Ja jums rodas aizdomas par garantijas
gadijumu, vispirms sazinieties ar uznémumu,

no kura Jus iegadajaties izstradajumu. Pirms
garantijas gadijuma pieteikuma izmazgajiet
izstradajumu. Neievérojot VenoTrain lietosanas un
kop$anas norades, garantija var tikt zaudéta vai
atcelta.

Garantijas prasibas tiek atceltas $ados gadijumos:
«|zstradajums netiek lietots atbilstosi indikacijam
« Neieverojot specialistu instrukcijas

«Pasrocigi izmainot izstradajumu

Pienakums zinot

Pamatojoties uz regionalajam ar likumu no-
teiktajam prasibam, jums ir nekavéjoties jazino
razotajam, ka ari vietéjai veselibas apripes



iestadei par visiem $is medicinas ierices lietosanas
laika notikusajiem incidentiem. Misu kontaktdatus
atradisiet Sis brosuras aizmuguré.

Utilizésana
Lddzu, likvidéjiet izstradajumu saskana ar
vietejiem noteikumiem.

Materiala sastavs

Misu kompresijas zeku razosana tiek izmatoti
sadi materiali: poliamids un elastans. Procentualo
sastavu, ludzu, skatiet attiecigaja ieSutaja etikete.

- Medical Device (Mediciniska ierice)
- Datu matricas apzimétajs, UDI

Informacija sagatavota: 2022-04

Sikaka informacija iegustama pie arsta un
specializéta tirdzniecibas vieta.

Padomi uzlik$anai

Noslégts purngals

1) lzvérsiet zeki uz ,kreiso” pusi lidz papédim.
Parvelciet pedas dalu pari kaju pirkstiem, pec
tam pari pédas pacelumam.

2) Izvérsiet kajas dalu un vienlaicigi parvelciet
to pari papedim. Parliecinieties, vai papédis
atrodas pareizaja vieta.

3) Virziet zeki uz augsu un vienmerigi izlidziniet
materialu, lidz taja nav nevienas krokas.
Nekad nevelciet zeki aiz augSejas malas vai
stiprinajuma malas.

Atverts purngals

1) Izmantojiet zilo VenoTrain uzvilksanas
paligriku.

2) Saklaujiet zekes kajas dalu un parvelciet
pédas dalu pari uzvilksanas paligrikam.
Parliecinieties, vai papédis atrodas pareizaja
vieta.

3) Virziet zeki uz augsu un vienmeérigi izlidziniet
materialu, lidz taja nav nevienas krokas.
Nekad nevelciet zeki aiz aug$ejas malas vai
stiprinajuma malas. Tagad jus varat nonemt
uzvilksanas paligriku, izvelkot to ara pa atverto
purngalu.

levérojiet instrukciju, kas ietverta $is brosuras

pirma atvéruma lapa!

VenoTrain arstniecisko kompresijas zeku

uzliksanu atvieglo uzvilksanas paligriks

VenoTrain glider.

@ lietuviy
Gerb. kliente,

dékojame, kad pasirinkote Bauerfeind gaminj.

Kiekvieng diena tobuliname savo gaminiy
gydomajj poveikj, nes mums rupi Jusy sveikata.
Atidziai perskaitykite ir laikykités Sios naudojimo
instrukcijos.

Jei kyla klausimy, kreipkités j gydytojag arba
specializuota parduotuve.

Plokscioj g kompr p
gali pasitaikyti, kad paruosiamos skirtingos
kompresijos klasés. Tada kojy kompresijos klasés
atvaizduojamos etiketéje.

sdkelne

Paskirtis

VenoTrain yra medicininiai produktai. Tai
kompresinés pédkelnés, skirtos flebologiniy ir
(arba) limfologiniy kojy susirgimy bei isskirtiniais
atvejais lipoedemos ilgalaikiam gydymui.

Indikacijos

Veny simptomai

«Varikozé ir (arba) pradinis etapas po varikozes
gydymo

«Veny edemy prevencija ir terapija

«Veninés malformacijos

« Funkcinis veny nepakankamumas (nutukimas,
sedimas ir stovimas darbas)

« Gyvenimo kokybés gerinimas sergant létinemis
veny ligomis

«0dos pokyciy dél veny nepakankamumo
prevencija

«Egzema ir pigmentacija

«Odos liposkleroze ir baltoji atrofija

Tromboembolija

« Pavirsiniy veny trombozé

« Kojy giliyjy veny tromboze

«Blsena po trombozés

« Potrombozinis sindromas

« Trombozés profilaktika galintiems judeti
pacientams

Edemos
« Flebolimfoedemos
« Edemos nestumo metu
« Potrauminés edemos
«Pooperacinés edemos
« Pooperacinés reperfuzinés edemos
«Ciklinés idiopatinés edemos
«Lipoedemos
< Tinimo busenos dél nejudrumo
(artrogeninis tinimo sindromas, galaniy pareze ir
daliné parezé)
« Profesinés kilmés edemos (stovimas ir sédimas
darbas)
«Medikamenty salygojamos edemos, kai néra
galimybés pakeisti
I$skirtinis atvejis
« Limfoedemos
« Lipoedemos nuo Il stadijos
« Lipolimfoedemos
Kitos indikacijos
« Nutukimas su funkciniu veny nepakankamumu
«UZdegiminés kojy dermatozés
« Sleikstulys, pykinimas néstumo metu
»Negalavimai dél sastovio néstumo metu
«Busena po nudegimy
« Zaizdy gydymas

Naudojimo vieta
Pagal indikacijas

A Naudojimo rizika

Tiksliai laikykités $ios naudojimo instrukcijos ir
kvalifikuoto personalo nurodymy.

Tinkamai mavint kojines, naudojimo rizikos

néra, jeigu produkta naudojate tik atsizvelgdami
jindikacijas ir jeigu Jus iSmatavo specialistai

ir buvote informuotas apie tinkama gydomujy
kompresiniy kojiniy muvéjima. Dévint rankoves su
silikonine tvirtinimo juosta ir esant padidéjusiam
odos jautrumui gali atsirasti odos dirginimas.
Savavaliskai nemodifikuokite gaminio, kadangi
priesingu atveju jis negalés padeéti taip, kaip
tikimasi, arba gali pakenkti sveikatai. Tokiais

atvejais nesuteikiame garantijos ir neprisiimame

atsakomybeés.

«Venkite salycio su riebiais arba rugstiniais
preparatais, tepalais arba losjonais.

« Jei neSiodami gaminj nustatéte pakitimy arba
daugiau negalavimy, nutraukite naudojima ir
kreipkites j gydytoja.

Kontraindikacijos

« Pazengusi periferiné kraujagysliy liga (jei yra vie-
nas is siy parametry: ABPI <0,5, sistolinis spau-
dimas kulksnies srityje <60 mmHg, spaudimas
kojy pirstuose <30mmHg arba TcPO2 <20 mmHg
kiltyje)

« Stazinis $irdies nepakankamumas (NYHA [l +1V)

« Septinis flebitas

«Ypac sunkios formos veny trombozée

Toliau nurodytais atvejais sprendimas del gydymo

daromas, pasveérus nauda ir rizika bei pasirinkus

tinkamiausias kompresijos priemones:

« Ryskios puslelinés dermatozés

«Kompresijos priemoniy netoleravimas

«Sunkus galuniy jutimy sutrikimai

« Sunki periferiné neuropatija (pvz., sergant
cukriniu diabetu)

< Pirminis létinis poliartritas

Jei turite klausimy dél $iy duomeny, kreipkités
i savo gydytoja ar Jus aptarnaujantj medicinos
specialista.

Jei nepaisoma pirmiau nurodyty kontraindikacijy,
gamintojas neprisiima atsakomybés, ypac uz
gaminj.

Nurodymai naudotojui

< Pirma karta produkta pritaikyti kojos formai gali
tik apmokyti medicinos specialistai.

* Rekomenduojama kojines uzsimauti rytais
i$ karto atsikélus arba atlikus limfodrenazo
procedura.

»Nusimaudami ir uzsimaudami savo VenoTrain
gydomasias kompresines kojines, muvekite
Bauerfeind pirstines - taip tolygiau paskirstysite
medziaga.

« JUsy kojos turi bati sausos.

» Neprapléskite kojiniy astriais nagais. Pries
maudamiesi kojing, nepamirskite nusiimti
papuosaly.

« Venkite kojiniy pertempimo ir jy nemaukite
tempdami uz tvirtinimo juostos.

« Nepazeiskite megzto audinio ir nekirpkite sitly
galy ir etikeciy, nes gali atsilaisvinti gaminant
uzristi mazgai.

« Laikykite VenoTrain gydomasias kompresines
kojines sausoje ir tamsioje vietoje.

«Kompresinés kojinés yra vartojimo produktas,
reguliariai mavint kojines jos dévisi.
Rekomenduojamas nesiojimo laikas yra 6
ménesiai. Sis terminas galioja tik tinkamai
naudojantis gaminiu (uzsimovimas, nusimovimas,
priezilra ir pan.). llgiausias naudojimo laikas
laikant tinkamomis salygomis yra nurodytas
dézutés etiketéje Salia simbolio ,Smélio laikrodis".

Valymo nurodymai

» Naudokite Svelnias skalbimo priemones ir
skalbimo maiselj. Visada saugokite gaminj nuo
tiesioginio karscio. Taip pat laikykités nurodymuy,
pateikty jsiUtoje etiketéje prie virSutinio gaminio
krasto. Reguliari prieziura garantuoja optimaly
poveikj.
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« Pasirinkus tausojantj rezima kojines galima
dziovinti dziovykléje. Taip pat laikykités nurodymy,
pateikty jsittoje etiketéje prie virSutinio gaminio
krasto.

« Skalbiant rankomis rekomenduojama kojines
nusausinti suspaudziant tarp dviejy sausy
ranksluosciy (negrezkite).

«Nenaudokite skalbimo priemoniy priedy,
pavyzdziui, minkstikliy, optiniy balikliy ar démiy
Salinimo priemoniy.

«Karta per dieng vidine silikoninés tvirtinimo
juostos puse nusluostykite drégna Sluoste.

Nurodymai dél pakartotinio naudojimo
Gaminys skirtas individualiam vieno paciento
gydymui.

Garantija

Galioja tos salies, kurioje gaminys pirktas,
jstatymai. Jei manote, kad gaminiui konkreciu
atveju galety bati taikoma garantija, pirmiausiai
kreipkités j tg asmenj, i$ kurio gaminj jsigijote.
Pries pateikiant reikalavima del garantijos, gaminj
reikia isvalyti. Jei nebus laikomasi VenoTrain
naudojimo ir prieziuros nurodymy, garantija gali
buti pazeista arba negalioti.

Garantija negalioja, kai:

»Naudojama neatsizvelgiant j indikacijas

« Nesilaikoma kvalifikuoto personalo instrukcijos
« Savavaliskai modifikuojamas gaminys

Pareiga pranesti

Pagal vietinius teisinius potvarkius esate jpareigoti
nedelsiant informuoti gamintoja ir atsakinga ins-
titucija apie bet kokio pobldzio incidenta, jvykusj
naudojant $j medicininés paskirties produkta.
Kontaktiniai duomenys pateikti Sio lankstinuko
paskutiniame puslapyje.

Salinimas
Pabaige naudoti produktg utilizuokite pagal
vietinius teisés aktus.

MedZiagos sudétis

Misy kompresinése kojinése naudojamos Sios
medziagos: poliamidas ir elastanas. Jy kiekis
procentais pateiktas atitinkamoje prisittoje
etiketéje.

- Medical Device (Medicininis prietaisas)

[oor] - Duomeny matricos identifikatorius kaip UDI

Informacija parengta: 2022-04

Kitos iSsamios informacijos jums suteiks
jusy gydytojas ir specializuotos parduotuves
darbuotojai.

Patarimai, kaip uzsimauti

Uzdaras pédos galas

1) ISverskite kojine j »blogaja puse« iki kulno.
Tuomet uzmaukite kojinés péedos dalj,
pradédami nuo kojos pirsty iki kelties.

2) Atlenkiamaja kojinés dalj isverskite | geraja
puse ir uzmaukite ant kulno. Atkreipkite
démesj j teisinga kulno padét;.

3) Dabar kojine palaipsniui vyniokite j virsy ir
tolygiai paskirstykite, kol ji bus be rauksliy.
Niekada netempkite uz virsutinio krasto ar
tvirtinimo juostos.



Atviras pédos galas

1) Naudokite pridedama mélyna VenoTrain
pagalbinj elementa.

2) Suimkite kojinés kojos dalj ir vyniokite kojinés
pedos dalj naudodami pagalbinj elementa.
Atkreipkite demes;j j teisinga kulno padet;.

3) Dabar kojine palaipsniui vyniokite j virsy ir
tolygiai paskirstykite, kol ji bus be rauksliy.
Niekada netempkite uz virsutinio krasto ar
tvirtinimo juostos. Dabar pagalbinj elementg
galite nuimti, iStraukdami jj per atvirg pédos
gala.

Laikykités instr p Sios

brositros pirmame vidiniame puslapyje!

VenoTrain kompresines kojines lengviau

uzsimauti naudojant pagalbinj elementa

VenoTrain glider.

@ YKpaiHCbKa

LLlaHOBHUIN NOKyneLb!

[yKe [AAKYEMO 3a Te, Wo BY obpanu ana cebe Bupid
Bauerfeind.

KOXHOro HA M1 NPALIEMO Haf NiABULLEHHAM NiKy-
BanbHOro eQeKTy Halux BK1pOGIB, aAKe Balle 300poB's
M1 Gepemo 6113bKO A0 CepLiA. YBaXHO NpounTaiiTe

Ta foTpuMyiiTeca i€ IHCTPYKLiT 3 BUKOPUCTaHHA.
AKLO Y BAC BUHUKAM NUTAHHA, 3BEPHITHCA O BALIOTO
nikaps abo cnewliani3oBaHoOro MarasviHy.

Y pasi nnocknx cityacTux KomnpeciiHNX Konro-
TOK MOXNVIBE 3aCTOCYBaHHA Pi3HVIX KNacis komnpecil.
Knacu komnpecii Ana Hir 3a3Ha4YeHo Ha eTUKeTL.

MpusHaueHHA

VenoTrain € Bpobamvt MenyHOro npusHadeHHs. Lie
KOMMNPeciHi naH4oxu1 1A JOBroTprBeanol Tepanil
bnebonoriyHmx Ta/abo NiMPoNoriuHMx 3axBOPIOBaHb,
a TakoX, B 0COBNNBYIX BUMNAAKax, AN1A AOBrOTpKBanol
Tepanii nineaemn.

MokasaHHA

BeHo3Hi cumnTommn

+ Bapviko3/noyvatkoBa asa nicna Tepanii BaprKosy

« MpodinakTyiKa Ta Tepanisa BEHO3HWX HAOPAKIB

+ BeHo3Hi Manbdopmallii

+ DyHKLiOHaNbHa BEHO3Ha HEAOCTATHICTb (OXMPIHHSA,
«cnpayi» Ta «ctoadi» npodecii)

« [oKkpalLLeHHA AKOCTI XMUTTA B pa3i XPOHIUHNX
3aXBOPIOBaHb BEH

« MpodinakTyKa BEHO3HMX 3MiH LWKipW

- EK3ema Ta nirmeHTauin

« lepmatoninocknepos i 6ina atpodis

Tpom6oembGonisa

« TpomMb03 NoBePXHEBUX BEH

+ TPOMB03 MMMOOKINX BEH HIKHIX KIHLIBOK

« CraH nicna Tpom603y

+ MoCTTPOMOOTUNYHMIA CUHAPOM

« MpodinakTrika TPOMO03y B MOBINBHUX NALEHTIB

Ha6psaku

« Onebonimpenemn

+ Habpakw nia yac BaritHoOCTi

- [MocTTpasmaTyHi HabpAKK

« MicnaonepauinHi Habpsaku

« MicnAaonepauiinHi HabpakwM B nepio penepdysii
« LmkniyHi inionatuyHi Habpsakm

- Jlinepemn

+ CTaHu CKyN4YeHHA BHACNILOK 3HEPYXOMIEHOCTI
(apTpOreHHWit CUHAPOM CKYNUYeHHs, Napesw Ta
YaCTKOBI Nape3w KiHLiBOK)
Habpsku, 3ymoBneHi npodecieto («cToaq, «cnugad»
npogecii
+ MeaunkameHTO3Hi HabpAKY, KoMK NepeBeaeHHA

HemoXnmee

Oco6nnsuin BUNagoK

« Jlimpegemn

« Jlinegemun, noumHatoun 3 Il ctaaii

« Jlinonimpegemn

IHWi noKasaHHA

+ OXMPIHHA 3 GyHKLIOHaNbHOW0 BEHO3HOI
HeOCTaTHICTIO

+ 3ananbHi AgepmaTo3u Hir

+ Hynota, 3anamopouerHsa nig yac BariTHOCTI

+ Ckapru Ha CKkynyeHHa nig vac BariTHOCT

« CraH nicna onikis

« NikyBaHHA pybuis

Micue 3acTocyBaHHsA
Y BiANOBIAHOCTI A0 NOKa3aHb

A Pun3ukun npmn KopuctyBaHHi Bupo6om
YBa)XXHO AOTPMMYITECh BUMOT Lii€l iHCTPYKLi 3
BUKOPUCTaHHA Ta i idi o
daxisys.

NPy NpaBrIbHOMY 3aCTOCYBaHHI 3a YMOBY, LLO BU

BUKOPUCTOBYETE NMPOAYKT BUK/IOYHO 33 NOKa3aH-

HAMY, HeBiAOMI ByAb-AKi PU3VKM NPU KOPUCTYBaHHI

BUPOOOM, AKLLO BaLLi HOMV BUMIPAHI KBanidikoBaHUM

baxisLiem, AkniA NOBIAOMMB BaM, AK NPaBMILHO HaaA-

raTvi KOMNPEeCinHi naHyoxw. Mpu BUKOPUCTaHHI KOM-

NPeciHOro TPMKOTaXy 3 CUNIKOHOBOIO MIATPUMYIOHOIO

rYMKOIO Yepes3 MiABULLEeHY Yy TNINBICTb 4O CUMIKOHY

MOX/IVBE BUHVIKHEHHSA NOAPA3HEHb Ha WKIPI.

He BapTO CaMOBINbHO BHOCWTY B BUPIO 3MiHW, OCKINbKM

B TaKOMY BUMa/IKY BiH He JONOMOXe Bam OUiKyBaHUM

UrHOM abo MOXe 3aBAaTu LWKOAK 340po8'io. [apaHTia

Ta BiANOBIAANbHICTb Y TakMX BYNaAKax BUKIIOYAIOTLCA.

+ YHVIKaT/ KOHTaKTY 3 3acobamy, WO MICTATb Xp Ta
KMCNOTU, a TakoX i3 MazAmMM abo NOCbIIOHaMM.

« AKWO NiA Yac 3acToCyBaHHA BUPOOY BM MOMIYaETe
3MiHW a0 HapOCTatoui CUMNTOMK, CAIS NPUMNUHUTA
nofianblue BUKOPVICTaHHA Ta 3BePHYTVCA 40 BaLLOTO
nikapa.

ﬂpomnoxasauua

« Mporpecyioye 0bniTepyioye 3axBopioBaHHA Nepude-
PIlHWX apTepil (AKLO Byab-AKMI 3 LIMX NapameTpis
ABPI <0,5, TUCK Ha rOMINIKOBOCTOMHIN apTepil
<60 MM PT.CT, TUCK Ha NanbLi HOrM < 30 MM PT.CT. abo
TcPO2 <20mm pT.CT)

« [lekoMneHcoBaHa cepLieBa HeJOCTaTHICTb
(NYHATII+1V)

« CenTuunni Gpnedit

« CvHA 6onboBa prermasia

Y HacTynHWX BUNafKax pilleHHA NPo NiKyBaHHA Cif

NpVMaTL 3 ypaxyBaHHAM KOPUCTI Ta PU3KIKY, a Takox

BMOOPY HalbiNbLL BiANOBIAHMX KOMAPECIHMX 3aCO0iB:

+ ficKkpaBO BMPaXEHW MOKHYYMIN iepMaTo3

« HecymicHicTb i3 KomnpecinHym maTepianom

+ CVNbHI NOPYLIEHHA Yy TAMBOCTI KiHLiBKM

- Mporpecyioya nepudepiiiHa HeBponaTia (HanpvKnag,
npu LIyKPOBOMY Aiiaberi)

- MoyaTkoBa CTaaia XPOHIYHOro NoNiapTPUTY

AKWO Y BaC BUHUKAN 3anWTaHHA WOAO i€l iHdopmaulii,

3BEPHITLCA A0 NiKapA v KBanipikoBaHoro daxisua.

[py HeJOTPUMAaHHI 3a3HaueHVIX BULLE NPOTUMNOKa3aHb

BUKMIOUAETHCA Oy/b-AKa BiAMOBIAANbHICTE BUPOOHIKA,
30Kpema BiANOBiAaNbHICTb LWOAO BUPOOY.
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BkasiBKu i3 3acTocyBaHHA

« MNeple np1nacyBaHHA Ma€ BYKOHYBATY TiNbKN
KBanidikoBaHMit Gaxisellb, LLO NPOWLIOB HaBYAHHS.

« KomnpeciiiHi naH4yoxv CNif ofAaratv BpaHLi, oapasy X
nicna nignomy abo nicna nimGoapeHaxy.

«LLlo6 OAArHY T Ut 3HATY KOMMPECIHI NaHyo-
x1 VenoTrain, BUKOPVCTOBYITE PyKaBUYKM Bif,
Bauerfeind, BoHv noneriwuytoTb PIBHOMIPHWIA PO3no-
Ain matepiany.

« Horu noswHHi 6yTvi Cyxvmm.

« Mam'ATaiTe, WO rocTpi HIrTi MOXyYTb NMOWKOANUTA
BUPI6. Kabnyuku, bpacneT Ta iHLi NpUKpacu Takox
MOXY Tb MOLWKOANTM BUPID.

- Byab nacka, He nepeTAryiite KOMNPECINHI NaHYOXM Ta
He TATHITb BUPIO 3a NIATPYMYIOYY FYMKY BrOpy.

« YHVKalTe NOWKOMKEHHA TPUKOTaXY 11 He 0bpisaliTe
KiHLi HUTOK Ta TUKETKM, OCKINbKI MOXYTb PO3B'A3a-
TUCA BaXKNWBI BY3/N.

« 36epiranTe KoMnpecinHi naHyoxv VenoTrain B Cyxomy
MiCLji, 3axVLLEeHOMY Bif BMAMBY CBITNa.

- KomnpeciHi naHuoxun — Le npeaMeT WoaeHHOro
BXUTKY, | NPU PerynapHOMy B1KOPUCTaHHI BOHM
NPVPOAHO 3HOLWYIOTbCA. PekomMeHAoBaHMIA Yac
HOCIHHA CTaHOBUTb 6 MiCALLB. 3a YMOB NPaBMIbHOIO
BUKOPUCTaHHA (HafAraHHA / 3HIMaHHA Ta gornaagy
Towo). MakcumasbHe 3aCTOCYBaHHA B HaNeXHUX
YMOBaX NO3HAaYEHO Ha ETVIKETL|i yNaKoBKY CUMBOSIOM
«MICOYHUI FOANHHWIKY.

BkasiBKu 3 gornaay 3a Bupo6om

+ HeobxifHO BUKOPUCTOBYBATU M'AKNIA MUIOYMIA

3acib Ta CiTky Ana NpaHHA. He ningasat saw B1pi6

npAmMoMy BnavBy Tenna. Cnig [OTPUMYBATUCA TAaKOXK

BKa3iBOK Ha BLUMTI €TUKeTL|, AKY PO3MILLEHO Ha

BEPXHbOMY Kpai Baloro Bupoby. PerynapHuii gornag

3abe3neyye onTUmarnbHy Aito.

BUpi6 MOXHa CYLINTU B CYLUIMNBHIN MaLUVHI B

wagHomMy pexvimi. Cnig AOTPMMYBaTNCA TaKOXK

BKasiBOK Ha BLUMTIi1 eTUKETLi, AKY pO3MilLeHO

Ha BepXHbOMy Kpai Baloro Bupo6y.

« Mpw py4HOMyY NpaHHi Halkpalle NPUTUCHY T ABOMa
PYLWHUKaMK (He BUKPYYyBaTH).

« YHVKaliTe BUKOPUCTaHHA MUIOUMX JOAATKIB, TaknX AK
KOHAMLIOHepK, OCBITIOKYI 3aC00V U 3acobu Ang
BUANIEHHA MIAM.

« MpoTupaiite pa3 Ha AeHb CUNIKOHOBMI PeMiHb 3
BHYTPILIHBLOrO 6OKY BONOIVIMA CEPBETKaMI.

BkasiBKu 040 NOBTOPHOro
BUKOPWUCTAHHA

Bupi6 npusHaueHnit Ana iHAVBIAyanbHOro NikyBaHHA
OAHOrO NaLlieHTa.

FapaHTia

J1i0Tb 3aKOHO/aBYI NONOXEHHS KPaiHW, B AKil BUPIO
6yB NpuadaHwii. AKLLO BU NPUMYCKAETE HACTaHHA
rapaHTiHOro BUMaKy, C/lif CroyaTKy 3BepHyTUcA
6e3nocepesHbO 4O 0CObY, B AKOT BY Npuaban Bupio.
[epen NoBigOMNEHHAM NPO HaCTaHHA rapaHTivi-
HOro BUMafKy HeoOXigHO NoUMCTUTH BUPIO. AKLWO
BKa3iBOK LLIOJI0 NOBOAXeHHA Ta fornagy VenoTrain He
[IOTPUMYBATUCA, FapaHTiio Moxe OyTi 0OMEXEHO Un
BUK/IOYEHO.

[apaHTia BUK/IO4AETHCA 33 HACTYMHUX YMOB:

« BUKOPWCTaHHA He BIiNOBIAHO A0 NOKa3aHb

« HepotprimanHa BKasisku keanidikosaHoro paxisLa

- CamoBi/NbHe BHECEHHA 3MiH 10 BUPOGY

0O60B’A30K NOBiAOMNEHHA
3rigHO 3 NpMNMCcamMmn perioHanbHOro
3aKOHOAABCTBA, MPO KOKHWNIA CEPO3HNIA
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IHUMAEHT, Lo CTaBCA MPW BUKOPUCTaHHI LbOro
MeANYHOro BUPOGY, CNif HeranHo CnosilaTu

AK BUPOOHWKA, Tak i KOMNETeHTHWIA opraH. Halwi
KOHTaKTHI aHi 3HaXOAATLCA Ha 3BOPOTHOMY 6oL
6pouwypw.

YTunizauis

Y1unisauia Bupo6y nicna 3akiH4eHHA Horo
BUKOPWCTaHHA 3[INCHIOETCA 3TIAHO 3 MICLEBMMM
npunMcamu.

Cknap matepiany

[Nin yac BUroToBNEHHA HALLMX KOMMPECIAHMX NaHYixX
BUKOPWCTOBYIOTbCA HACTYMHI MaTepianu: noniamia
Ta enacTaH. IHpopmaLlia o0 NPOLIEHTHOrO CKNazdy
[OCTYMHa Ha BLUMTI eTVKETL BIANOBIAHOTO BUPOGY.

- Medical Device (MeaunuHe obnagHaHHs)
- Knacudikatop matpuui aarmx ak UDI

IHdopmaLlia cTaHoM Ha: 2022-04

[loknagHy iHGopmaLlito MOXHa oTprMaTH y nikapa abo
B CreuianizoBaHoOMy mMarasuHi.3

Mopaan wopo oasraHHsA

3aKpuUTUIN HOCOK

1) MoBepHiTL NaH4OXy NIBOPYY A0 M'ATKM. HaTArHITL
YaCTWHy CTYMHi Yepe3 Nablii Ta Yepes Nignom.

2) ObepHiTb YaCTUHY A1A HOM Ta PIBHOMIPHO
NOTArHITb Yepe3 N'aTky. CnigKynTe 33 NPaBUAbHVIM
MONIOKEHHAM M'ATKN.

3) Tenep NoeTanHo HaTAraiTe NaH4oxXy Bropy,
PiBHOMIPHO po3noAinaAouK ii, NOKW Ha Hiit He
3aNULLNTLCA XKOLHOT CKNAAKN.

Hikonw He TATHITb 3a BEPXHili Kpal nodca.

BiakpnTnia Hocok

1) OpArHiTL CUHIM NPUCTPIN ANA NONEreHHA
opAraHHA VenoTrain, Wo BXOAWTb A0 KOMMNEKTY.

2) 36epiTb YaCTUHY ANA HOM Ta HaTATHITL
YaCTVHy ANA CTONM 3a AONOMOTO NPUCTPOIO
[INA noneriweHHa ogaraHHA. ChigkyiTe 3a
NPaBUMbHVM NONOXKEHHAM M'ATKM.

3) Tenep NoeTanHo HaTAranTe NaHYoxy Bropy,
PIBHOMIPHO PO3MOAINAOYM ii, NOKM Ha Hit He
3aNMLUNTBCA XOAHOT CKNAAKN.

Hikonu He TArHITb 3a BepPXHilt Kpal nosca. Tenep
MOXHa 3HATU AOMOMIXKHUI 3aci6, ANA LbOro
BUTATHITb OO Yepes BiAKPUTUN HOCOK.

[oTpumyiitecs iHCTPYKUIM, WO MiCTATbCA Ha

nepwii cTopiHui BcepeanHi i€l 6powypu!

HaknagaHHa kKomnpecinHux naHyix VenoTrain

MO>KHa MOMErLNT 33 JONOMOroK NPUCTPOIO ANA

nonerieHHa oaaraHHa VenoTrain glider.
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